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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Anwendungsbereich

Betrieb ist méglich mit:

« Druckspeichern

* Thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
« Hydraulisch gesteuerten Durchlauferhitzern

Der Betrieb mit drucklosen Speichern (offenen
Warmwasserbereitern) ist nicht mdoglich!

Sicherheitsinformationen

« Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.

* Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden.
Die Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erldschen der
Garantie und der CE-Kennzeichnung.

Technische Daten

+ FlieRdruck:
- min. 0,05 MPa
- empfohlen 0,1-0,5MPa
« Betriebsdruck: max. 1 MPa
« Prifdruck: 1,6 MPa

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.
Hoéhere Druckdifferenzen zwischen Kalt- und
Warmwasseranschluss sind zu vermeiden!

* Durchfluss bei 0,3 MPa FlieRdruck: ca. 6 I/min
« Temperatur Warmwassereingang: max. 70 °C
Empfohlen (Energieeinsparung): 60 °C

Armatur mit Batterie:

Spannungsversorgung: 6V-Lithium Batterie Typ CR-P2
Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)

« Nachlaufzeit (0 - 11 s einstellbar): 1s
« Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue

Seite, 8 x 10”, Querformat (7 - 20cm einstellbar): 13cm
« Schutzart der Armatur: IP 59K
« Wasseranschluss kalt - rechts

warm - links

Elektrische Priifdaten
« Software-Klasse A
« Verschmutzungsgrad 2
« Bemessungs-StoRspannung 2500 V
« Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C
Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.
Allgemeine Funktionen
* Thermische Desinfektion: aktivierbar
« Batterierestkapazitat: abfragbar
Funktionen Programm 1 (Werkseinstellung)
* Reinigungsmodus: aktivierbar
« Automatische Spulung: deaktiviert
* Thermische Desinfektionszeit: 3,5 min

Uber die Sensorik kénnen weitere voreingestellte Programme
angewahlt werden, siehe Programmtabelle Seite 3.

Sonderzubehor

Uber die Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 407) kénnen
weitere Einstellungen und Spezialfunktionen vorgenommen
werden.

Zulassung und Konformitat
c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der

entsprechenden EU-Richtlinien.
Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!
Einbau

MaRzeichnungen auf Klappseite | Abb. [1] beachten.
Armatur auf Waschtisch befestigen, siehe Abb. [2].
Anschluss, siehe Abb. [3] und [4]
Spannungsversorgung herstellen, siehe Abb. [5] und [6].
Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf
Dichtheit priifen.

Einstellung des Temperaturbegrenzers

1. Schraube (A) herausschrauben und Hebel (B) abnehmen,
siehe Abb. [7].

2. Schraube (C) demontieren und Temperaturbegrenzer (D)
entnehmen.

3. Passfeder aus dem Temperaturbegrenzer entnehmen und
in der gewlinschten Position wieder einsetzen. Die Nuten im
Temperaturbegrenzer entsprechen den Temperaturen, die
gewahlt werden kdénnen, siehe Abb. [8].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik sendet unsichtbares, gepulstes Licht
aus. Die Sensorik ist so eingestellt, dass bei Annaherung der
Hande unter den Auslauf der Wasserlauf freigegeben wird.
Verlassen die Hande den Auslaufbereich wird der Wasserlauf
nach 1 s gestoppt.

Die Reichweite der Sensorik ist von den Reflexionseigen-
schaften des zu erfassenden Objektes abhangig.
Automatische Sicherheitsabschaltung

Nach 60 s Dauererfassung eines Objektes beendet die
Infrarot-Elektronik den Wasserlauf automatisch.
Reinigungsmodus aktivieren

* Nur méglich bei aktiviertem Kurzzeit-Aus

1. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,
siehe Abb. [9].

Kontrollleuchte signalisiert:

2.| Wahrend Il Il M erscheint, Finger von der Sensorik
entfernen.

Der Reinigungsmodus ist fiir 3 Minuten aktiv. Die
Kontrollleuchte signalisiert wahrenddessen Blinkzeichen.

Reinigungsmodus vorzeitig beenden

1. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,
siehe Abb. [9].

Kontrollleuchte signalisiert:

I
2. Wahrend ___erscheint, Finger von der Sensorik
entfernen.

Der Reinigungsmodus ist beendet.




Batterierestkapazitat abfragen und Dauerlauf zur
thermischen Desinfektion starten

1. Mischhebel auf HeiRwasserendanschlag drehen.

2. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,
siehe Abb. [9].

Kontrollleuchte signalisiert:

3. Wahrend 111 erscheint, Finger von der Sensorik
entfernen.

Die Batterierestkapazitat wird durch Gruppen von
Blinkzeichen liber die Kontrollleuchte angezeigt.

Il Bl B B Batterierestkapazitat > 60%

HENE Batterierestkapazitat > 40%
H B Batterierestkapazitat > 20%
(] Batterierestkapazitat < 20%

Die Batterierestkapazitat wird bei Netzbetrieb immer mit

Hande aus dem Erfassungsbereich der Sensorik
nehmen.

4 Blinkzeichen ausgegeben.

Nach Ausgabe der Batterierestkapazitat startet der Dauerlauf
zur thermischen Desinfektion.

Sollte wahrend der thermischen Desinfektion ein Objekt
erfasst werden, endet der Wasserlauf sofort und die Armatur
wird gesperrt (Kontrollleuchte signalisiert Blinkzeichen).

Die Armaturensperrung endet automatisch nach 3 Minuten
oder kann vorzeitig beendet werden (siehe
Reinigungsmodus vorzeitig beenden).

Einstellungen vornehmen

Einstellmodus

Der Einstellmodus dient folgenden Funktionen:

- Programm abfragen und verandern

- Erfassungsbereich kontrollieren

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Einstellmodus aktivieren
Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen, siehe Klappseite |, Abb. [10].

« Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Programm einstellen

Einstellmodus aktivieren.

2. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten,
siehe Abb. [9].

Kontrollleuchte signalisiert:
T _

3. Wahrend ___erscheint, Finger von der Sensorik
entfernen.

Der Programmwahimodus ist fir 60 s aktiv.

4. Finger auf den unteren Bereich der Sensorik halten.

Die Programme werden durch Gruppen von Blinkzeichen
Uber die Kontrollleuchte angezeigt. Die Anzeige startet
mit dem Programm, das aktuell eingestellt ist.

[ | Programm 1
H BB Programm 2
H BB Programm 3
H B Programm 4
H B Programm 5
H B Programm 6
| N | Il Programm 7

5.| Nach der gewiinschten Folge von Blinkzeichen Finger
von der Sensorik entfernen.

Das ausgewahlte Programm wird als Einstellung
bernommen. Die entsprechenden Blinkzeichen werden
erneut angezeigt.

Die Einstellung kann bei Bedarf innerhalb der folgenden 6 s
erneut verstellt werden (siehe 4.)

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung

« Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

+ Spannunsversorgung unterbrechen.

 Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen.
|. Batterie, siehe Klappseite |, Abb. [11].

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

1. Magnetventil, siehe Klappseite I, Abb. [7] und Klappseite I,
Abb. [12] bis [14].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.
Einbaulage der Einzelteile beachten, siehe Details,
Abb. [15].

Ill. Mousseur (42 832) ausschrauben und saubern, siehe
Klappseite II.
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

IV. Mischwelle, siehe Klappseite | und II.
1. Armatur von den Anschliissen l6sen.
2. Armatur vom Waschtisch abnehmen.

Demontage wie im Kapitel Einstellung des
Temperaturbegrenzers beschrieben, siehe Abb. [7].

3. Mischwelle herausziehen und austauschen, siehe Abb. [16].
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile

siehe Klappseite Il (* = Sonderzubehdr)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis

Batterien gemaR den landesspezifischen Vorschriften
entsorgen!



Programmtabelle

Bei der Infrarot-Elektronik kdnnen 7 voreingestellte Programme ausgewahlt werden.

Programm 1 2 3 4 5 6 7

Kurzzeit-Aus*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv

Automatische Spi.'llung*2 Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv
Spiilintervall - 72h 24 h 72h 72 h - 72h
Spiildauer - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Nutzungsabhingig - X X X - X
Nutzungsunabhéngig - -

Dauer der thermischen Desinfektion 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Bei aktiviertem Kurzzeit-Aus kann der Reinigungsmodus aktiviert werden. Im Reinigungsmodus wird fiir 3 Minuten trotz

Objekterfassung kein Wasserlauf gestartet.

*2 Die automatische Splilung dient zur Sicherung der Wasserhygiene bei langerer Nichtnutzung der Armatur. Eine Spilung
erfolgt fiir die Dauer von 5 Minuten nach 24 Stunden (nutzungsunabhangig) oder fir die Dauer von 1 oder 5 oder
10 Minuten nach 72 Stunden nach der letzten Benutzung der Armatur (nutzungsabhangig).

Sicherheitshinweis:
Bei aktivierter automatischer Spilung freien Ablauf sicherstellen.

Stérung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | « Wasserzufuhr unterbrochen

Sieb im Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt
Keine Spannung

- Batterie leer

- Netzteil defekt

Hande nicht im Erfassungsbereich
Reinigungsmodus aktiv

- Absperrventile 6ffnen

- Sieb reinigen

- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Batterie austauschen

- Netzteil austauschen

- Hande direkt unter den Auslauf halten

- Reinigungsmodus beenden oder 3 Minuten
warten

Wasser flieRt
ununterbrochen

Magnetventil defekt
Thermische Desinfektion aktiv

- Magnetventil austauschen
- 3,5 bzw. 11 Minuten warten

Wasser flieRt Erfassungsbereich der Sensorik fir ortliche
ungewollt Gegebenheiten zu groB eingestellt
Automatische Spulung aktiv

- Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
Bestell-Nr.: 36 407) reduzieren
- 1-10 Minuten warten

Mousseur verschmutzt

Sieb im Magnetventil verschmutzt

Siebe in Anschlussschlauchen verschmutzt
Wasserzufuhr gedrosselt

Wassermenge zu
gering

- Mousseur reinigen oder austauschen

- Sieb reinigen

- Siebe reinigen oder austauschen

- Versorgungsleitungen prifen, Absperrventile
offnen

Mischtemperatur
nicht korrekt

Siehe ,Wassermenge zu gering”
Mischwelle verkalkt

- Mischwelle reinigen oder austauschen




Application

Can be used in conjunction with:

« Pressurised storage heaters

« Thermally-controlled instantaneous heaters

« Hydraulically-controlled instantaneous heaters
Operation with unpressurised storage heaters (open water
heaters) is not possible.

Safety notes

« Installation is only possible in frost-free rooms.

« Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification.

Technical data
* Flow pressure:

- min. 0.05 MPa
- recommended 0.1-0.5MPa
« Operating pressure: max. 1 MPa
« Test pressure: 1.6 MPa

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve

must be installed.

Avoid major pressure differences between hot and cold water

supply.

* Flow rate at 0.3 MPa flow pressure:

« Hot water supply temperature:
Recommended (energy economy):

approx. 6 I/min

max. 70 °C

60 °C

Fitting with battery:
Voltage supply:

6V lithium battery type CR-P2
60s

Automatic safety shut-off:
(6 - 420 s adjustable)

* Run-on time (0 - 11 s adjustable): 1s
« Reception range according to Kodak Gray Card,

grey side, 8x10", landscape (7 - 20cm adjustable): 13cm

« Type of fitting protection: IP 59K

« Water connection cold - right

hot - left

Electrical test data
« Software class

« Contamination class 2
« Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

General functions

« Thermal disinfection: activatable
* Remaining battery capacity: readable
Programme 1 functions (factory setting)

« Cleaning mode: activatable
« Automatic flushing: deactivated
» Thermal disinfection time: 3.5 min

Further pre-set programmes can be selected via the sensor
system, see the programme table on page 6.

Special accessories
Further settings and special functions are available via the
infrared remote control (prod. no. 36 407).

Approval and conformity

C€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements of the
relevant EU directives.

Installation

Flush pipes thoroughly before and after installation
(observe EN 806).

Fitting

Refer to the dimensional drawings on fold-out page | Fig. [1].
Fasten fitting to wash basin, see Figs. [2].

Connection, see Fig. [3] and [4].

Connecting the voltage supply, see Fig. [5] and [6].

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Setting temperature limiter

1.Remove screw (A) and detach lever (B), see Fig. [7].

2.Remove screw (C) and remove temperature limiter (D).

3. Remove feather key from temperature limiter and reinsert in
the desired position. The grooves in the temperature limiter
correspond to the temperatures that can be selected, see
Fig. [8].

Assemble in reverse order.

Operation

The infrared electronics emit invisible, pulsed light.

The sensor system is adjusted so that water flow is initiated
when the hands approach the vicinity of the spout.

When the hands are withdrawn from the vicinity of the spout,
water flow is stopped after 1 s.

The range of the sensor system is dependent upon the

A reflective properties of the detected object.

Automatic safety shut-off
After 60 s of continuous detection of an object, the infrared
electronics automatically stop the water flow.

Activating cleaning mode
* Only possible when temporary shutoff is activated

1.| Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [9].

Indicator lamp signals:

2.| Remove finger from the sensor system while il Il
is displayed.

Cleaning mode is active for 3 minutes. The indicator lamp
flashes during this time.

Terminating cleaning mode prematurely

1. | Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [9].

Indicator lamp signals:




2. Remove finger from the sensor system while ___is
displayed.

Cleaning mode is terminated.

Signalling the remaining battery capacity and performing
continuous operation for thermal disinfection

1. Turn mixer lever to the hot water end stop.
2. | Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [9].

Indicator lamp signals:

4. | Hold finger against the lower area of the sensor system.

The programmes are displayed by groups of flashing
signals via the indicator lamp. Display starts with
the programme that is currently set.

Programme 1
Programme 2
Programme 3
Programme 4
Programme 5
Programme 6

| HENE
IHEENENEMNBN Pogamme7

3. Remove finger from the sensor system while |11
is displayed.

The remaining battery capacity is signalled by the number
of flashing signals:

I M B B Remaining battery capacity > 60%
HENB Remaining battery capacity > 40%
Remaining battery capacity > 20%

[ ] Remaining battery capacity < 20%

5.| Remove finger from the sensor system after the desired
sequence of flashing signals.

The programme is adopted as the new setting. The
corresponding flashing signals are displayed again.

The setting can be readjusted within the next 6 s if necessary
(see 4.)

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

The remaining battery capacity is always indicated
by 4 flashing signals during mains operation.

Take hands out of the detection zone of the sensor
system.

A

Thermal disinfection starts once the remaining capacity has
been signalled.

If an object is detected during thermal disinfection, the water
stops flowing immediately and the fitting is closed (indicator
lamp starts to flash).

Closure of the fitting ends automatically after 3 minutes or can
be prematurely terminated (see Terminating cleaning mode).

Making settings

Setting mode

Setting mode has the following functions:

- Querying and changing the programme

- Checking the detection zone

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s, see fold-out page |, Fig. [10].

« Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Setting the programme

1. Activate setting mode.

2. | Hold finger against the lower area of the sensor system,
see Fig. [9].

Indicator lamp signals:
T

3. Remove finger from the sensor system while ___is
displayed.

Programme selection mode is active for 60 s.

Maintenance

+ Shut off hot and cold water supply.

« Disconnect voltage supply.

« Inspect and clean all components and replace if necessary.

I. Battery, see fold-out page |, Fig. [11].
Batteries which are almost discharged are displayed by
a flashing indicator lamp in the sensor system.

Assemble in reverse order.

1l. Solenoid valve, see fold-out page |, Figs. [7] and fold-out
page Il, Figs. [12] to [14].

Assemble in reverse order.

Observe correct installation position of individual
components, see details, Fig [15].

Ill. Remove and clean mousseur (42 832), see fold-out page I
Assemble in reverse order.

IV. Mixer spindle, see fold-out pages | and II.

1. Disconnect fitting from connections.

2. Remove fitting from wash basin.

Disassembly is as described in section "Setting temperature
limiter", see Fig. [7].

3. Pull out mixer spindle and replace, see Fig. [16].

Assemble in reverse order.

Replacement parts

see fold-out page Il (* = special accessories)

Care
For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note

Dispose of batteries in accordance with national
Eregulations.



Programme table

The infrared electronics provide seven preset programmes for selection.

Programme 1 2 3 4 5 6 7

Temporary shutoff! Active Active Active Active Active Inactive Inactive

Automatic flushing’*2 Inactive Active Active Active Active Inactive Active
Flush interval - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Flush duration - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Usage-dependent - X X X - X
Usage-independent - X -

Duration of thermal disinfection 3.5 min 3.5 min 11 min 3.5 min 3.5 min 3.5 min 3.5 min

*1 Cleaning mode can be activated when temporary shutoff is activated. In cleaning mode, water flow is not started for
3 minutes even if an object is detected.

*2 Automatic flushing serves to ensure water hygiene in the event of long-term non-utilisation of the fitting. Flushing is initiated
for a duration of 5 minutes after 24 hours (usage-independent) or for a duration of 1 or 5 or 10 minutes after 72 hours
(usage-dependent) after the fitting was last used.

Safety note:

Ensure free draining in the case of activated automatic flushing.

Fault / Cause / Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

« Water supply interrupted

« Filter in solenoid valve blocked
Solenoid valve defective

Plug-in connector without contact
No voltage

- Battery discharged

- Power supply unit defective
Hands not in detection zone
Cleaning mode activated

- Replace battery

- Replace power supply unit

- Hold hands directly under the spout
- Deactivate cleaning mode or wait 3 minutes

- Open shut-off valves
- Clean filter
- Replace solenoid valve

- Check plug-in connector

Water flowing
continuously

Solenoid valve defective
Thermal disinfection activated

- Replace solenoid valve
- Wait 3.5 or 11 minutes

Undesired water
flow

Sensor system detection zone set too high
for local conditions
Automatic flushing activated

- Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407)
- Wait 1 - 10 minutes

Flow rate too low

Mousseur dirty

Filter in solenoid valve dirty
Filters in connection hose dirty
Water supply restricted

- Clean or replace mousseur
- Clean filter
- Clean or replace filters
- Check supply lines, open shut-off valves

Mixing device
incorrect

See “Flow rate too low”
Limescale on mixer spindle

- Clean or replace mixer spindle
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Domaine d’application

Utilisation possible avec :

* réservoirs sous pression

« chauffe-eau instantanés thermiques

« chauffe-eau instantanés hydrauliques

Le fonctionnement avec des accumulateurs sans pression
(chauffe-eau a écoulement libre) n’est pas possible !

Consignes de sécurité

* Ne procéder a I'installation que dans un endroit a I'abri
du gel.

« N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE.

Caractéristiques techniques
* Pression dynamique :

- mini. 0,05 MPa
- recommandée 0,1-0,5MPa
* Pression de service : max. 1 MPa
* Pression d'essai : 1,6 MPa

Afin de respecter la norme DIN 4109 en matiére de bruits,

il est recommandé d'installer un réducteur de pression d'eau
(RPE), en cas de pressions statiques supérieures a 0,5 MPa.
Eviter les écarts de pression importants entre les
raccordements d’eau chaude et d’eau froide !

« Débit a une pression dynamique de 0,3 MPa: env. 6 I/min
* Température de I'eau chaude : max. 70 °C
Recommandée (économie d’énergie) : 60 °C

Robinetterie avec pile:
Tension d’alimentation :

pile lithium 6 V de type CR-P2

« Arrét automatique : 60 s
(réglable 6 - 420 s)
« Arrét différé (réglable 0 - 11 s) : 1s

Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise

8 x 107, format paysage (réglable 7 - 20cm) : 13cm

Type de protection de la robinetterie : IP 59K

Raccord d’eau : froide - a droite
chaude - a gauche

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel A
« Degré de salissure 2
« Tension de choc de référence 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C
Le contrdle de la compatibilité électromagnétique

(contrdle des émissions de parasites) a été effectué

avec la tension nominale et le courant nominal.
Fonctionnement général

« Désinfection thermique : activable
« Capacité résiduelle de la pile : vérifiable
Fonctions du programme 1 (réglage par défaut)

* Mode auto-nettoyage : activable
« Ringage automatique : désactivé
» Durée de désinfection thermique : 3,5 min

D’autres programmes préréglés peuvent étre choisis via le
capteur, voir tableau des programmes page 9.

Accessoires spéciaux
La télécommande infrarouge (réf. 36 407) permet d'utiliser
d’autres réglages et fonctions spéciales.

Homologation et conformité

c € Ce produit est conforme aux réglementations

européennes.
Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité :
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Bien rincer les canalisations avant et aprés I’installation
(respecter les normes DIN 1988/DIN EN 806) !

Montage
Tenir compte des cotes du schéma sur le volet | la fig. [1].
Monter la robinetterie sur le lavabo, voir fig. [2].

Raccord, voir fig. [3] et [4].
Effectuer le branchement élecrique, voir fig. [5] et [6].

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et vérifier
I’étanchéité des raccordements.

Réglage du limiteur de température

1. Dévisser la vis (A) et retirer le levier (B), voir fig. [7].

2. Démonter la vis (C) et retirer le limiteur de température (D).

3. Retirer la clavette du limiteur de température et le remettre
en place dans la position souhaitée. Les rainures du limiteur
de température correspondent aux températures pouvant
étre sélectionnées, voir fig. [8].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Utilisation

Le systéme électronique infrarouge émet des faisceaux
invisibles a impulsions. Le capteur est réglé de sorte que I'eau
coule automatiquement dés que I'on approche les mains du bec.
En conséquence, si on éloigne les mains du robinet,
I'écoulement s’arréte au bout de 1 s.

Le champ de détection du capteur dépend des caractéristiques
de réflexion de I'objet rencontré par le faisceau.

Arrét automatique
60 s apres avoir détecté un objet, le systéme électronique
infrarouge arréte automatiquement I'écoulement de I'eau.

Activer le mode auto-nettoyage

» Possible uniguement avec désactivation
momentanée activée :

1. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du capteur,
voir fig. [9].

Le témoin lumineux signale :

2. | Tandis que |l I W apparatit, retirer le doigt du capteur.

Le Mode auto-nettoyage est actif pendant 3 minutes.
Le témoin lumineux signale pendant ce temps un signal

clignotant.




Interruption du mode auto nettoyage

4. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du capteur.

1. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du capteur,
voir fig. [9].

Le témoin lumineux signale :

2. Tandis que ___ apparait, retirer le doigt du capteur.

Le mode auto-nettoyage est terminé.

Consulter la capacité résiduelle de la pile et lancer la
désinfection thermique en fonctionnement continu

Les programmes sont indiqués par des groupes de
signaux clignotants via le témoin. L'affichage commence
par le programme qui est réglé actuellement.

Programme 1
Programme 2
Programme 3
Programme 4
Programme 5
Programme 6

1. Tourner le levier mitigeur jusqu’en butée finale d’eau
chaude.

2. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du capteur,
voir fig. [9].

5. Une fois atteinte la séquence de signaux clignotants
souhaitée, retirer le doigt du capteur.

Le programme sélectionné sera enregistré comme
réglage. Les signaux clignotants correspondants
s'affichent a nouveau.

Le témoin lumineux signale :

Le réglage peut si nécessaire étre réexécuté dans les 6 s
qui suivent (voir 4.)

3. Tandis que |11 apparait, retirer le doigt du capteur.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout de
3 minutes.

La capacité résiduelle de la pile est indiquée par des
groupes de signaux clignotants via le témoin.

I B B B Capacité résiduelle de la pile > 60%
EEBE Capacité résiduelle de la pile > 40%
HE Capacité résiduelle de la pile > 20%
[ ] Capacité résiduelle de la pile < 20%

En cas d'alimentation secteur, la capacité résiduelle de la pile
est toujours indiquée par 4 signaux clignotants.

Les mains ne doivent pas se trouver dans la plage
de saisie des capteurs.

A

La désinfection thermique démarre une fois que la capacité
résiduelle a été indiquée.

Si un objet est détecté pendant la désinfection thermique,
I'écoulement d’eau s’arréte immédiatement et la robinetterie
est bloquée (le témoin clignote).

Le blocage de la robinetterie se désactive automatiquement
au bout de 3 minutes ou peut étre interrompu préalablement
(voir Interrompre le mode auto-nettoyage).

Réglages

Mode de réglage

Le mode Réglage sert a :

- consulter et modifier les programmes ;

- contrbler la zone de détection.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume

dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Activer le mode Réglage

Couper 'alimentation électrique du systéeme électronique
et la remettre 10 s plus tard, voir volet I, fig. [10].

* Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Régler le programme

1. Activer le mode Réglage.
2. Maintenir le doigt sur la partie inférieure du capteur,
voir fig. [9].
Le témoin lumineux signale :
T
3. Tandis que __ apparait, retirer le doigt du capteur.
Le mode de sélection du programme est actif pendant 60 s.

Maintenance

« Couper l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude.

« Couper l'alimentation électrique !

« Contrdler et nettoyer toutes les pieces, les remplacer le cas
échéant.

I. Pile, voir volet |, fig. [11].

Le clignotement du témoin du capteur indique que la pile est

presque vide.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

1I. Electrovanne, voir volet I, fig. [7] et volet II, fig. [12] & [14].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage des différents
composants, se reporter aux détails, fig. [15].

Ill. Mousseur : (42 832) le dévisser et le nettoyer, voir volet II.
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

IV. Arbre mélangeur, voir les volets | et II.
1. Desserrer la robinetterie des raccords.
2. Retirer la robinetterie du lavabo.

Le démontage s’effectue comme indiqué au chapitre
« Réglage du limiteur de température », voir fig. [7].

3. Extraire I'arbre mélangeur et le remplacer, voir fig. [16].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange
Voir volet Il (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Remarque sur I’élimination des déchets

Jeter les piles en respectant la réglementation de votre
K pays a ce sujet !



Tableau des programmes
Sept programmes préréglés peuvent étre sélectionnés pour le systéme électronique infrarouge.

Programme 1 2 3 4 5 6 7

Désactivation momentanée*’ Actif Actif Actif Actif Actif Désactivé | Désactivé

Rincage automatique"2 Désactivé Actif Actif Actif Actif Désactivé Actif
Intervalle de ringage - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Durée du ringage - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
En fonction de I'utilisation - X X X - X
Indépendamment de I'utilisation - X -

Durée de la désinfection thermique 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 En cas de désactivation momentanée activée, le mode auto nettoyage peut étre activé. En mode auto nettoyage, aucun
écoulement d’eau ne se produit pendant 3 minutes, malgré la détection d’objet.

*2 | e ringage automatique permet un renouvellement de I'eau, assurant ainsi une certaine hygiéne de I'eau en cas
de non-utilisation prolongée de la robinetterie. Un ringage s’effectue pendant 5 minutes aprés une période de 24 h
(indépendamment de I'utilisation) ou pendant 1, 5 ou 10 minutes apres une période de 72 h aprés la derniére utilisation
de la robinetterie (en fonction de I'utilisation).

Instructions de sécurité :
vérifier 'écoulement de I'eau avant d’activer le ringage automatique.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes

Causes

Remédes

Pas d’écoulement
d’eau

« Alimentation en eau coupée

Electrovanne défectueuse

de raccordement
Pas de tension
- Pile usée

- Boitier d’alimentation électrique défectueux| -

Les mains ne sont pas dans la
de détection
Mode Nettoyage activé

Tamis situé dans I'électrovanne bouché

Pas de contact au niveau des fiches

zone

Ouvrir les robinets d’arrét

Nettoyer le tamis

Remplacer I'électrovanne

Contrdler les fiches de raccordement

Remplacer la pile

Remplacer le boitier d’alimentation électrique
Placer les mains directement sous le bec
Désactiver le mode auto nettoyage ou attendre
3 minutes

L’eau s’écoule et ne
s’arréte plus

Electrovanne défectueuse
Désinfection thermique active

Remplacer I'électrovanne
Patienter 3,5 ou 11 minutes

L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Ringage automatique activé

Le réglage de la zone de détection est trop | -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407)

Patienter 1 & 10 minutes

Débit d’eau trop
faible

Mousseur bouché

raccordement bouchés
Alimentation en eau réduite

Tamis situé dans I'électrovanne bouché
Tamis situés dans les flexibles de

Nettoyage / Remplacement du mousseur
Nettoyer le tamis
Nettoyage / Remplacement des tamis

Contréler les conduites d’alimentation, ouvrir les
robinets d’arrét

Temp. de I'eau
mitigée incorrecte

Voir « Débit d’eau trop faible »
Entartrage de I'arbre mélangeu

r

Nettoyage / Remplacement de I'arbre mélangeur
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Campo de aplicacion

Es posible el funcionamiento con:

« Acumuladores de presiéon

« Calentadores instantaneos con control térmico
 Calentadores instantaneos con control hidraulico

No es posible el funcionamiento con acumuladores sin presion
(calentadores de agua sin presion).

Informaciones relativas a la seguridad

« Lainstalacién solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

« Utilizar solo repuestos y accesorios originales. El uso
de piezas no originales conlleva la nulidad de la garantia
y del marcado CE.

Datos técnicos
* Presion de trabajo:

- min. 0,05 MPa
- recomendada 0,1-0,5MPa
* Presion de utilizacion: max. 1 MPa
« Presion de verificacion: 1,6 MPa

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, se recomienda

instalar un reductor de presién para alcanzar los valores

de emisién de ruidos segun DIN 4109.

iDeben evitarse diferencias de presiéon importantes entre

las acometidas del agua fria y del agua caliente!

« Caudal para una presién de trabajo de 0,3 MPa:

aprox. 6 I/min
max. 70 °C

60 °C

« Temperatura de la entrada del agua caliente:
Recomendada (ahorro de energia):

Griferia con bateria:
Alimentacion de tension: bateria de litio 6V tipo CR-P2
Desconexion automatica de seguridad: 60 s
(ajustable 6 - 420 s)

Tiempo de funcionamiento en inercia (ajustable 0- 11s): 1s
Zona de deteccién conforme a Kodak Gray Card, lado
gris, 8 x 10", formato oblongo (ajustable 7 - 20cm):
Tipo de proteccion de la griferia:
Acometida del agua

13cm
IP 59K
fria - a la derecha
caliente - a la izquierda

Datos de comprobacion eléctrica

« Clase de software A
« Clase de contaminacion 2
* Sobretension transitoria 2500 V
« Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Funciones generales

« Desinfeccién térmica: activable
« Capacidad restante de la bateria: verificable
Funciones del programa 1 (ajuste de fabrica)

* Modo de limpieza: activable
« Descarga automatica: desactivada
« Tiempo de desinfeccién térmica: 3,5 min

A través de los sensores pueden seleccionarse otros
programas preconfigurados, véase la tabla de programas
de la pagina 12.

Accesorios especiales

Con el mando a distancia por infrarrojos (nim. de pedido:
36 407) pueden realizarse otros ajustes y seleccionarse
funciones especiales.

Autorizacion y conformidad

Este producto cumple los requisitos de las
Directivas de la UE correspondientes.
Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas en
la siguiente direccién:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacion

iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después
de la instalacion (tener en cuenta DIN 1988/DIN EN 806)!

Montaje

Respetar el croquis de la pagina desplegable | asi como
la fig. [1].

Fijar la griferia al lavabo, véanse las figs. [2].

Conexion, véanse las figs. [3] y [4].
Establecer la alimentacion de tension, véase la fig. [5] y [6].

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente
y comprobar la estanqueidad de las conexiones.

Ajuste del limitador de temperatura

1. Desenroscar el tornillo (A) y retirar la palanca (B), véase
la fig. [7].

2. Desmontar el tornillo (C) y retirar el limitador de
temperatura (D).

3. Retirar el muelle de ajuste del limitador de temperatura y
volver a colocarlo en la posicion deseada. Las ranuras
del limitador de temperatura se corresponden con las
temperaturas que pueden seleccionarse, véase la fig. [8].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Manejo

El sistema electrénico infrarrojo envia luz invisible en forma

de impulsos. Los sensores estan ajustados de tal modo que al
acercar las manos debajo del cafio se libera la salida del agua.
Al retirar las manos de la zona de salida del agua, el flujo se
detiene después de 1 s.

El margen de alcance de los sensores depende de las
caracteristicas de reflexion del objeto que ha de detectarse.

Desconexion de seguridad automatica

Después de transcurrir 60 s de deteccion permanente

de un objeto, la electrénica por infrarrojos detiene de forma
automatica la salida del agua.

Activar el modo de limpieza
« Solo es posible con la desconexién breve activada.

1. Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [9].

La lampara de control sefializa:

2. Mientras aparece |l Il W retirar el dedo de los
sensores.

Se activa el modo de limpieza durante 3 minutos.
La lampara de control parpadea mientras tanto.
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Finalizar el modo de limpieza antes de tiempo

4.| Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores.

1. Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [9].

La lampara de control sefaliza:

2.| Mientras aparece , retirar el dedo de los sensores.

El modo de limpieza ha finalizado.

Consultar la capacidad restante de la bateria e iniciar
el servicio constante para la desinfeccion térmica.

1. Girar la palanca mezcladora hasta el tope final
de agua caliente.

2.| Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [9].

La lampara de control sefializa:

3.| Mientras aparece |11, retirar el dedo de los sensores.

La capacidad restante de la bateria se indica con grupos
de parpadeos mediante la lampara de control.

I Bl B B Capacidad restante de la bateria > 60%
EEBE Capacidad restante de la bateria > 40%
H B Capacidad restante de la bateria > 20%

Capacidad restante de la bateria < 20%

Con alimentacion de red, la capacidad restante de la bateria

Retirar las manos de la zona de deteccién de los
sensores.

siempre se indica con 4 parpadeos.

Tras indicarse la capacidad restante de la bateria, se inicia
el servicio constante para la desinfeccion térmica.

Si durante una desinfeccién térmica se detecta un objeto,
la salida de agua finaliza inmediatamente y la griferia
se bloquea (la lampara de control parpadea).

El bloqueo de la griferia finaliza automaticamente tras
3 minutos o puede finalizarse antes de tiempo (véase
Finalizar el modo de limpieza antes de tiempo).

Efectuar los ajustes

Modo de ajuste

El modo de ajuste sirve para las siguientes funciones:

- Consultar y cambiar el programa

- Controlar la zona de deteccion

En el modo de ajuste se ilumina la l&mpara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electrénica

y volver a establecerla tras 10 s, véase la pagina

desplegable |, fig. [10].

« El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Ajustar programa

1. Activar el modo de ajuste.

2.| Mantener el dedo en la zona inferior de los sensores,
véase la fig. [9].

La lampara de control sefaliza:
T

3. Mientras aparece __, retirar el dedo de los sensores.

Se activa el modo de seleccion de programa durante 60 s.

1

Los programas se indican con grupos de parpadeos
mediante la lampara de control. La indicacion se inicia
con el programa que esta ajustado actualmente.

Programa 1
Programa 2
Programa 3
Programa 4
Programa 5
Programa 6

5. | Tras la secuencia deseada de parpadeos, retirar el dedo
de los sensores.

El programa seleccionado se acepta como ajuste.
Los parpadeos correspondientes se muestran de nuevo.

Puede volver a modificarse el ajuste en caso necesario
antes de que transcurran 6 s (véase 4).

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Mantenimiento

» Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

* Interrumpir la alimentacion de tension.

« Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso
de necesidad.

I. Bateria, véase la pagina desplegable |, fig. [11].

Cuando una bateria esta casi descargada, la lampara de

control de los sensores parpadea.

El montaje se efectta en el orden inverso.

Il. Electrovalvula, véase la pagina desplegable |, figs. [7] y la

pagina desplegable Il, figs. [12] a [14].

El montaje se efectia en el orden inverso.

Prestar atencion a la posicion de montaje de las piezas

individuales, véanse las indicaciones detalladas, fig. [15].

Ill. Desenroscar y limpiar el mousseur (42 832), véase

la pagina desplegable II.

El montaje se efectua en el orden inverso.

V. Husillo mezclador, véanse las paginas desplegables | y II.
1. Soltar la griferia de las conexiones.
2. Retirar la griferia de la encimera de lavabo.

El desmontaje se efectta tal como se describe en el capitulo
Ajuste del limitador de temperatura, véanse las figs. [7].

3. Retirar el husillo mezclador y sustituirlo, véase la fig. [16].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable Il (* = accesorios especiales)
Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Nota sobre el reciclado

ijLas baterias deben eliminarse de acuerdo a las
normativas nacionales pertinentes!



Tabla de programas
A través de la electrénica por infrarrojos pueden seleccionarse 7 programas preconfigurados.

Programa 1 2 4 5 6 7

Desconexién breve*! Activa Activa Activa Activa Activa Inactiva Inactiva

Descarga automatica*2 Inactiva Activa Activa Activa Activa Inactiva Activa
Intervalo de descarga - 72h 24 h 72h 72 h - 72 h
Duracion de la descarga - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Dependiente del uso - X X X - X
Independiente del uso - -

Duracion de la desinfeccion térmica 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Con la desconexion breve activada puede activarse el modo de limpieza. En el modo de limpieza no se inicia la descarga
de agua durante 3 minutos aunque se detecte un objeto.

2 g descarga automatica sirve para garantizar la higiene del agua cuando la griferia no se utiliza durante un periodo
de tiempo prolongado. Se realiza una descarga de 5 minutos de duracion tras 24 horas (independiente del uso)
o durante 1 0 5 0 10 minutos tras 72 horas tras la ultima utilizacién de la griferia (dependiente del uso).

Indicacion de seguridad:
En caso de estar activada la descarga automatica, asegurar la salida libre del agua.

Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

« Alimentacién de agua interrumpida

Tamiz de la electrovalvula obstruido
Electrovalvula defectuosa

Conexién de enchufe sin contacto

No hay tension

- Bateria descargada

- Fuente de alimentacién defectuosa

Las manos no estan en la zona de deteccion
Modo de limpieza activo

- Abrir las valvulas de cierre

- Limpiar el tamiz

- Sustituir la electrovalvula

- Verificar las conexiones de enchufe

- Sustituir la bateria

- Sustituir la fuente de alimentacion

- Mantener las manos directamente debajo del cafio
- Finalizar el modo de limpieza o esperar 3 minutos

El agua sale
continuamente

Electrovalvula defectuosa
Desinfeccion térmica activa

- Sustituir la electrovalvula
- Esperar 3,5 - 11 minutos

El agua sale sin
desearlo

Zona de deteccion de los sensores ajustada
de forma demasiado extensa para las
condiciones locales

Descarga automatica activa

- Reducir el margen de alcance con el mando

a distancia (accesorio especial, nim. de pedido:
36 407).

- Esperar 1 - 10 minutos

Caudal de agua

Mousseur sucio

- Limpiar o sustituir el mousseur

insuficiente « Tamiz de la electrovalvula sucio - Limpiar el tamiz
« Tamices en los tubos flexibles de conexiéon | - Limpiar o sustituir los tamices
sucios - Verificar los conductos de alimentacion, abrir las
» Alimentacién de agua reducida valvulas de cierre
Temperatura « Véase "Caudal de agua insuficiente"
de mezclador * Husillo mezclador calcificado - Limpiar o sustituir el husillo mezclador
incorrecta
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Gamma di applicazioni

L'utilizzo & possibile con:

« accumulatori a pressione

« scaldabagni istantanei a regolazione termica
 scaldabagni istantanei a comando idraulico

Non & consentito il funzionamento con accumulatori senza
pressione (accumulatori di acqua calda a circuito aperto).

Informazioni sulla sicurezza

L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

Impiegare solo ricambi e accessori originali. L'utilizzo di
altre parti comporta il decadimento della garanzia e del
marchio CE.

Dati tecnici
* Pressione idraulica:
- min. 0,05 MPa
- consigliata 0,1-0,5MPa
* Pressione di esercizio: max. 1 MPa
« Pressione di prova: 1,6 MPa

Per mantenere l'indice di rumorosita conforme a DIN 4109,
a pressioni statiche superiori a 0,5 MPa & necessario
installare un riduttore di pressione.

Evitare grandi differenze di pressione fra i raccordi d'acqua
fredda e d'acqua calda!

« Portata con pressione idraulica a 0,3 MPa: 6 I/min
« Temperatura entrata acqua calda: max. 70 °C
Consigliata (risparmio energetico): 60 °C

Rubinetto con batteria:
Alimentazione di tensione:

batteria al litio 6V tipo CR-P2

« Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile da 6 a 420 s)
« Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 11 s): 1s

Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 7 a 20cm):
Tipo di protezione del rubinetto:
Raccordo acqua:

13cm
IP 59K
fredda - a destra
calda - a sinistra

Dati elettrici di prova

» Categoria software: A
« Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) € stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Funzioni generali

« Disinfezione termica:
« Capacita batteria:

attivabile
consultabile

Funzioni programma 1 (impostazione di fabbrica)

« Modalita di pulizia: attivabile
« Erogazione automatica: disattivata
« Tempo disinfezione termica: 3,5 min

Tramite i sensori possono essere selezionati altri programmi
preimpostati, vedere la tabella programmi a pagina 15.

Accessori speciali
Dal telecomando a infrarossi (humero di ordine: 36 407)
possono essere definite ulteriori impostazioni e funzioni speciali.

Omologazione e conformita
c € Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle

direttive UE in materia.
Per richiedere gli attestati di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installazione

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
a fondo del sistema di tubazioni (osservare le norme
DIN 1988/DIN EN 806).

Montaggio

Rispettare gli schemi con le quote di installazione sui risvolti
di copertina | fig. [1].

Fissare il rubinetto al lavabo, vedere le fig. [2].

Raccordo, vedere le figg. [3] e [4].

Collegamento dell’alimentazione di tensione, vedere la fig. [5]
e [6].

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e controllare la
tenuta dei raccordi.

Regolazione del limitatore di temperatura

1. Svitare la vite (A) ed estrarre la leva (B), vedere la fig. [7].
2. Smontare la vite (C) ed estrarre il limitatore di
temperatura (D).
3. Estrarre la chiavetta dal limitatore di temperatura
e rimetterla nella posizione voluta. Le scanalature nel
limitatore di temperatura corrispondono alle temperature
selezionabili, vedere la fig. [8].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Utilizzo

L'elettronica a infrarossi emette una luce invisibile a impulsi.

| sensori sono regolati in modo che, avvicinando le mani sotto
la bocca di erogazione, viene abilitato il flusso acqua.
Allontanando le mani dalla zona di erogazione, il flusso acqua
viene interrotto dopo 1 s.

La portata dei sensori dipende dalle caratteristiche di
riflessione dell'oggetto da rilevare.

Disinserimento di sicurezza automatico
Dopo 60 s di rilevamento continuo di un oggetto, I'elettronica
a infrarossi interrompe automaticamente il flusso acqua.

Attivazione della modalita di pulizia
« Consentita solo con “Spegnimento breve” attivato

1. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [9].

La spia di controllo segnalera:

2. | Quando appare |l Il B allontanare il dito dai sensori.

La modalita di pulizia & attiva per 3 minuti. Nel frattempo,
la spia di controllo emettera lampeggi.




Termine anticipato della modalita di pulizia

4. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori.

1. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [9].

La spia di controllo segnalera:

2. Quando appare ___, allontanare il dito dai sensori.

La modalita di pulizia & terminata.

Verifica della capacita residua della batteria e avvio
dell’erogazione continua per la disinfezione termica

| programmi vengono visualizzati tramite gruppi di
lampeggi emessi dalla spia luminosa. La visualizzazione
parte dal programma attualmente impostato.

Programma 1
Programma 2
Programma 3
Programma 4
Programma 5
Programma 6

1.| Ruotare la leva di miscelazione in direzione dell’acqua
calda, fino all'arresto.

2. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [9].

5.| Dopo la sequenza desiderata di lampeggi, allontanare
il dito dai sensori.

Il programma selezionato viene assunto quale
impostazione. Di nuovo vengono mostrati i relativi lampeggi.

La spia di controllo segnalera:

Se necessario, & possibile modificare I'impostazione entro
i 6 s successivi (vedere 4).

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente

3. Quando appare 111, allontanare il dito dai sensori.

dopo 3 minuti.

La capacita residua della batteria viene indicata da gruppi
di lampeggi emessi dalla spia di controllo.

I B B B Capacita residua della batteria > 60%
EEBE Capacita residua della batteria > 40%
H B Capacita residua della batteria > 20%

Capacita residua della batteria < 20%

Quando ¢ in funzione 'alimentazione di rete, la capacita residua
della batteria viene sempre espressa con 4 lampeggi.

Togliere le mani dalla zona di rilevamento dei
sensori.

A

Una volta espressa la capacita residua della batteria, ha
inizio I'erogazione continua per la disinfezione termica.

Se durante la disinfezione termica viene rilevato un oggetto,
I'acqua smette subito di scorrere e il rubinetto viene bloccato
(con lampeggi di segnalazione emessi dalla spia di controllo).

Il blocco del rubinetto termina automaticamente dopo
3 minuti oppure pud essere interrotto in anticipo
(vedere Termine anticipato della modalita di pulizia).

Definizione delle regolazioni

Funzione di regolazione

La modalita Funzione di regolazione serve ai seguenti scopi:
- consultazione e modifica del programma

- controllo della zona di rilevamento

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica

e ripristinarla dopo 10 s, vedere il risvolto di copertina |,

fig. [10].

« La modalita Funzione di regolazione termina
automaticamente dopo 3 minuti.

Impostazione programma

1. Attivare la modalita Funzione di regolazione.

2. Tenere il dito sulla zona inferiore dei sensori,
vedere la fig. [9].

La spia di controllo segnalera:
T _

3. Quando appare __, allontanare il dito dai sensori.

La modalita di selezione programma € attiva per 60 s.

Manutenzione

» Chiudere I'entrata dell'acqua calda e fredda.

« Interrompere I'alimentazione di tensione.

« Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

|. Batteria, vedere risvolto di copertina |, fig. [11].
Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori indica che
la batteria & quasi scarica.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Il. Valvola elettromagnetica, vedere il risvolto di copertina |,
fig. [7] e il risvolto di copertina IlI, figg. [12] - [14].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Rispettare la posizione di montaggio dei singoli particolari,
vedere dettagli, fig. [15].

11l. Mousseur (42 832), per la svitatura e la pulizia vedere
il risvolto di copertina Il.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

IV. Dispositivo di miscelazione, vedere i risvolti di

copertina l e Il.

1. Svitare i raccordi.

2. Togliere il rubinetto dal lavabo.

Smontaggio come descritto nel capitolo Regolazione

del limitatore di temperatura, vedere le fig. [7].

3. Estrarre il dispositivo di miscelazione e sostituirlo, vedere la
fig. [16].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina Il (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Nota sullo smaltimento

Smaltire le batterie secondo le disposizioni specifiche
Kdel paese!
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Tabella programmi
L'elettronica a raggi infrarossi consente di selezionare 7 programmi preimpostati.

Programma 1 2 3 4 5 6 7

Spegnimento breve*! Attivo Attivo Attivo Attivo Attivo Non attivo | Non attivo

Erogazione automatica*? Non attiva| Attiva Attiva Attiva Attiva Non attiva| Attiva
Intervallo di lavaggio - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Durata lavaggio - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
In funzione dell’utilizzo - X X X - X
Indipendentemente dall'utilizzo - X -

Durata della disinfezione termica 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Con "Spegnimento breve" inserito € possibile attivare la modalita di pulizia. Nella modalita di pulizia, il flusso acqua non
parte per 3 minuti pur se viene rilevato un oggetto.

*2 L’erogazione automatica serve a garantire I'igiene dell’acqua in caso di inutilizzo prolungato del rubinetto. Uno sciacquo
viene eseguito per la durata di 5 minuti dopo 24 ore (indipendentemente dall'utilizzo), oppure per la duratadi 105 o
10 minuti dopo 72 ore dall'ultimo utilizzo del rubinetto (in funzione dell'utilizzo).

Indicazione per la sicurezza:
con 'erogazione automatica attivata, verificare che lo scarico dell'acqua sia libero.

Guasto / Causa / Rimedio

Valvola elettromagnetica difettosa

Connettore a innesto senza contatto

Assenza di tensione

- Batteria scarica

- Alimentatore a commutazione difettoso

Non si sono messe le mani nella zona di rilevamento
Modalita di pulizia attiva

Guasto Causa Rimedio
L’acqua non » Erogazione dell’acqua interrotta - Aprire le valvole d’intercettazione
scorre « Filtro della valvola elettromagnetica ostruito - Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto

- Sostituire la batteria

- Sostituire I'alimentatore a commutazione

- Tenere le mani direttamente sotto la bocca
di erogazione

- Terminare la modalita di pulizia oppure
attendere 3 minuti

Scorrimento
ininterrotto
dell’acqua

« Valvola elettromagnetica difettosa
+ Disinfezione termica attiva

- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Attendere 3,5 o 11 minuti

Scorrimento
non voluto
dell’acqua

» Regolazione troppo ampia della zona di rilevamento
dei sensori rispetto alle condizioni locali
» Erogazione automatica attiva

- Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407)
- Attendere 1 - 10 minuti

Flusso d’acqua
troppo scarso

+ Mousseur sporco

+ Filtro della valvola elettromagnetica sporco
Filtri sporchi nei flessibili di raccordo
Strozzatura nell’entrata dell'acqua

- Pulire o sostituire il mousseur

- Pulire il filtro

- Pulire o sostituire i filtri

- Controllare le linee di alimentazione, aprire
le valvole d'intercettazione

Temperatura
di miscelazione
non corretta

* Vedere “Flusso d’acqua troppo scarso”
« Dispositivo di miscelazione incrostato

- Pulire o sostituire il dispositivo di miscelazione
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Toepassingsgebied

Te gebruiken in combinatie met:

« boilers

« thermostatische c.v.-combiketels

« c.v.-ketels met warmwatervoorziening

Het gebruik met lagedrukboilers (open warmwatertoestellen)
is niet mogelijk!

Informatie m.b.t. de veiligheid

De installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte
plaatsvinden.

Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt. Bij het gebruik van andere
onderdelen vervallen de garantie en het CE-keurmerk.

Technische gegevens
Stromingsdruk:

- min. 0,05 MPa
- aanbevolen 0,1-0,5MPa
* Werkdruk: max. 1 MPa
* Testdruk: 1,6 MPa

Om de geluidswaarden volgens DIN 4109 aan te houden,
dient bij statische drukken boven 0,5 MPa een drukregelaar
te worden ingebouwd.
Voorkom hoge drukverschillen tussen de koud- en
warmwateraansluiting!
« Capaciteit bij 0,3 MPa stromingsdruk: ca. 6 I/min
« Temperatuur warmwateringang:

Aanbevolen (energiebesparing):

max. 70 °C
60 °C

Kraan met batterij:
Voeding:

6V-lithiumbatterij type CR-P2

« Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)
« Nalooptijd (0 - 11 sec. instelbaar): 1 sec.
« Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (7 - 20cm instelbaar): 13cm
« Klassering van de kraan: IP 59K
* Wateraansluiting koud - rechts
warm - links
Elektrische testgegevens
+ Softwareklasse A
« Verontreinigingsgraad 2
« Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Algemene functies

* Thermische desinfectie: activeerbaar
« Restcapaciteit van de batterij: opvraagbaar
Functies programma 1 (fabrieksinstelling)

* Reinigingsmodus: activeerbaar
« Automatische spoeling: gedeactiveerd

* Duur van de thermische desinfectie: 3,5 min

Via de sensoren kunnen andere voorkeuzeprogramma's
worden gekozen, zie programmatabel op pagina 18.

Speciaal toebehoren

Met de infraroodafstandsbediening (bestelnr.: 36 407) kunnen
andere instellingen worden geconfigureerd en speciale
functies uitgevoerd.

Goedkeuring en conformiteit

Dit product voldoet aan de eisen van de
desbetreffende EU-richtlijnen.
De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installatie

Leidingen vo6r en na het installeren grondig spoelen
(DIN 1988/DIN EN 806 in acht nemen)!

Inbouw

Neem de maatschetsen op uitvouwbaar blad | afb. [1] in acht.
Bevestig de kraan op de wastafel, zie afb. [2].

Aansluiting, zie afb. [3] en [4].
Spanningstoevoer inschakelen, zie afb. [5] en [6].

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer
de aansluitingen op eventuele lekkages.

Afstellen van de temperatuurbegrenzer

1. Schroef de schroef (A) los en verwijder de greep (B),
zie afb. [7].

2. Demonteer de bout (C) en verwijder de
temperatuurbegrenzer (D).

3. Neem de pasveer uit de temperatuurbegrenzer en breng
deze weer op de gewenste positie aan. De groeven in de
temperatuurbegrenzer komen overeen met de temperaturen
die kunnen worden gekozen, zie afb. [8].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Bediening

De infraroodelektronica straalt onzichtbaar, gepulseerd licht
uit. De sensoren zijn zodanig ingesteld dat de waterloop wordt
geactiveerd als u uw handen dicht onder de uitloop houdt.
Wanneer u uw handen van de uitloop haalt, stopt de waterloop
na 1 sec.

Het bereik van de sensoren is afhankelijk van de reflectie-
eigenschappen van het object dat moet worden gedetecteerd.

Automatische veiligheidsuitschakeling
Nadat een object gedurende 60 sec. is gedetecteerd,
beéindigt de infraroodelektronica automatisch de waterloop.

Reinigingsmodus activeren
« Alleen mogelijk bij geactiveerde Kort uit

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [9].
Controlelampje geeft het volgende aan:
I I B EEE
2. Als ll Il W verschijnt, haalt u uw vinger van de

sensoren af.

De reinigingsmodus is gedurende 3 minuten actief.
Het controlelampje gaat ondertussen knipperen.

R

o

inigingsmodus voortijdig beéindigen

1. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [9].

Het controlelampje geeft het volgende aan:
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2. | Als ___verschijnt, haalt u uw vinger van de sensoren af.

De reinigingsmodus is beéindigd.

Restcapaciteit van de batterij opvragen en doorloop voor
thermische desinfectie starten

Draai de menghendel tot aan de warmwatereindaanslag.

2. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [9].

Het controlelampje geeft het volgende aan:

3. [Als J111 verschijnt, haalt u uw vinger van de sensoren af.

De restcapaciteit van de batterij wordt door groepen
knippertekens via het controlelampje aangegeven.

I M B B Restcapaciteit van de batterij > 60%

HEBN Restcapaciteit van de batterij > 40%
HE Restcapaciteit van de batterij > 20%
[ ] Restcapaciteit van de batterij < 20%

De restcapaciteit van de batterij wordt bij netvoeding altijd

Trek uw handen terug uit het detectiebereik van
de sensoren.

met 4 knippertekens aangegeven.

Na de uitvoer van de restcapaciteit van de batterij start
de doorloop voor thermische desinfectie.

Als er tijdens de thermische desinfectie een object wordt
gedetecteerd, stopt de waterloop meteen en wordt de kraan
geblokkeerd (het controlelampje gaat knipperen).

De kraanblokkering eindigt automatisch na 3 minuten
of kan voortijdig worden beéindigd (zie Reinigingsmodus
voortijdig beéindigen).

Instellingen configureren

Instelmodus

De instelmodus heeft de volgende functies:

- Programma opvragen en wijzigen

- Detectiebereik controleren

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec, zie uitvouwbaar blad I, afb. [10].

« De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Programma instellen

1. Activeer de instelmodus.
2. Houd een vinger onder op de sensoren, zie afb. [9].
Het controlelampje geeft het volgende aan:
T _

3.| Als __ verschijnt, haalt u uw vinger van de sensoren af.

De programmakeuzemodus is 60 sec. actief.

4. Houd een vinger onder op de sensoren.

De programma's worden door groepen knippertekens via
het controlelampje aangegeven. De aanduiding start met
het programma dat op dat moment is ingesteld.

Programma 1
Programma 2
Programma 3
Programma 4
Programma 5
Programma 6
Il Programma 7

5. | Haal uw vinger na de gewenste reeks van knippertekens
van de sensoren af.

Het geselecteerde programma wordt als instelling
overgenomen. De desbetreffende knippertekens worden
opnieuw weergegeven.

De instelling kan desgewenst in de volgende 6 sec. opnieuw
worden gewijzigd (zie 4.).

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Onderhoud

+ Sluit de koud- en warmwatertoevoer af.
» Onderbreek de voeding.
« Controleer, reinig en vervang eventueel alle onderdelen.

1. Batterij, zie uitvouwbaar blad I, afb. [11]
Het knipperen van het controlelampje in de sensoren geeft
aan dat de batterij bijna leeg is.

Montage in omgekeerde volgorde.
1. Magneetventiel, zie uitvouwbaar blad |, afb. [7] en
uitvouwbaar blad Il , afb. [12] t/m [14].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Let op de inbouwpositie van de afzonderlijke onderdelen,
zie Details, afb. [15].

lll. Mousseur (42 832) uitschroeven en reinigen, zie uitvouwbaar
blad II.

Montage in omgekeerde volgorde.

IV. Mengas, zie uitvouwbaar blad | en II.

1. Verwijder de aansluitingen van de kraan.
2. Verwijder de kraan van de wastafel.

Demonteren zoals beschreven in hoofdstuk Afstellen van
de temperatuurbegrenzer, zie afbeelding [7].

3. Trek de mengas eruit en vervang deze, zie afb. [16].
De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad Il (* = speciaal toebehoren)

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Aanwijzing m.b.t. de verwijdering

Voer batterijen af volgens de landspecifieke
ﬁvoorschriﬂen!



Programmatabel

Bij de infraroodelektronica kunnen 7 voorkeuzeprogramma's worden gekozen.

Programma 1 2 4 5 6 7

Kort uit*! Actief Actief Actief Actief Actief Inactief Inactief

Automatische spoeling*2 Inactief Actief Actief Actief Actief Inactief Actief
Spoelinterval - 72 uur 24 uur 72 uur 72 uur - 72 uur
Spoelduur - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Gebruiksspecifiek - X X X - X
Niet gebruiksspecifiek - -

Duur van de thermische desinfectie 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Bij geactiveerde Kort uit kan de reinigingsmodus worden geactiveerd. In de reinigingsmodus wordt gedurende 3 minuten

ondanks objectdetectie geen waterloop gestart.

*2 De automatische spoeling is bedoeld voor het waarborgen van de hygiéne van het water als de kraan gedurende een
lange periode niet wordt gebruikt. Een spoeling vindt gedurende 5 minuten na 24 uur (niet gebruiksspecifiek) of gedurende
1, 5 of 10 minuten na 72 uur na het laatste gebruik van de kraan (gebruiksspecifiek) plaats.

Aanwijzing m.b.t. de veiligheid

Zorg bij een geactiveerde automatische spoeling voor een vrije afvoer.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | + Watertoevoer onderbroken

Zeef in magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect
Steekverbinding heeft geen contact
Geen spanning

- Batterij leeg

- Voedingseenheid defect

Handen niet in het detectiebereik
Reinigingsmodus actief

Afsluitkleppen openen

Zeef reinigen
Magneetventiel vervangen
Steekverbinding controleren

Batterij vervangen

Voedingseenheid vervangen

Handen viak onder de uitloop houden
Reinigingsmodus beéindigen of 3 minuten
wachten

Water stroomt
continu

Magneetventiel defect
Thermische desinfectie actief

Magneetventiel vervangen
3,5 of 11 minuten wachten

Water stroomt Detectiebereik van de sensoren te groot
ongewenst ingesteld voor plaatselijke omstandigheden
Automatische spoeling actief

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
bestelnr.: 36 407) reduceren
1 - 10 minuten wachten

Mousseur vervuild

Zeef in magneetventiel vervuild

Zeven in aansluitslangen verontreinigd
Verminderde watertoevoer

Te weinig water

Mousseur reinigen of vervangen

Zeef reinigen

Zeven reinigen of vervangen
Toevoerleidingen controleren, afsluitkleppen
openen

Mengtemperatuur
niet correct

Zie "Te weinig water"
Mengas verkalkt

Mengas reinigen of vervangen
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Anvandningsomrade

Drift ar mojlig med:

« Tryckbehallare

« Termiskt styrda vattenvarmare

* Hydrauliskt styrda vattenvarmare

Drift med lagtrycksbehallare (6ppna varmvattenberedare)
ar inte mojlig!

Sakerhetsinformation

« Installationen far bara utforas i frostfria utrymmen.

« Anvand endast reservdelar och tillbehor i original. Att
anvanda delar som inte ar enligt original medfor att garanti
och CE markning inte galler.

Tekniska data
« Flodestryck:

- min. 0,05 MPa
- reckommenderat 0,1-0,5MPa
« Drifttryck: max. 1 MPa
« Kontrolltryck: 1,6 MPa

En reduceringsventil enligt DIN 4109 ska installeras om
vilotrycket 6verstiger 0,5 MPa.

Storre tryckdifferenser mellan kallvatten- och
varmvattenanslutningen maste undvikas!

« Kapacitet vid 0,3 MPa flodestryck: ca. 6 I/min
« Temperatur varmvatteningang: max. 70 °C
Rekommendation (energibesparing): 60 °C

Armatur med batteri:
Spanningsforsorjning:
Automatisk sakerhetsfrankoppling:
(justerbar 6-420 sek)

6V litiumbatteri typ CR-P2
60 sek

« Efterrinningstid (justerbar 0-11 sek): 1 sek
» Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra

sida, 8 x 10", tvarformat (justerbar 7-20cm): 13cm
« Armaturens skyddsklass: IP 59K
« Vattenanslutning kallt - héger

varmt - vanster

Elektriska testdata

* Programvara - klass A
« Fororeningsgrad 2
* Méatspanning 2500 V
« Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C
Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes pa matspanningen och
métstrommen.

Allménna funktioner

« Termisk desinfektion: aktiverbar
« Batterirestkapacitet: forhérbar
Funktion program 1 (fabriksinstéalld)

* Rengodringslage: aktiverbar
« Automatisk spolning: inaktiverad
« Termisk desinfektionstid: 3,5 min

Ytterligare forinstallda program kan véljas via sensorerna,
se programtabell sid 21.

Extra tillbehor
Med den infraréda fjarrkontrollen (best.nr.: 36 407) kan vidare
installningar och specialfunktioner utféras.

Godkannande och 6verensstammelse

c € Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella

EU-direktiven.
Forklaringen om 6verensstdmmelse kan bestallas pa foljande
adress:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Spola noggrant igenom rérledningarna fore och efter
installationen (observera DIN 1988/DIN EN 806)!

Montering

Observera mattritningarna pa utvikningssida | fig. [1].
Fast armaturen pa tvattstallet, se fig. [2].

Anslutning, se fig. [3] och [4].

Anslutning till spanningsfoérsorjning, se fig. [5] och [6].

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

Instéllning av temperaturbegrénsare

1. Skruva loss skruven (A) och ta bort spaken (B), se fig. [7].

2. Demontera skruven (C) och ta bort
temperaturbegransaren (D).

3. Ta bort passkilen ur temperaturbegransaren och satt in den
igen i dnskat Iage. Sparen i temperaturbegransaren
motsvarar temperaturerna som kan valjas, se fig. [8].

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Betjaning

Infrar6delektroniken skickar ut ett osynligt, pulserande ljus.
Sensoriken ar installd, sa att vattenflodet aktiveras nar
handerna narmar sig under utloppet.

Nar handerna lamnar utloppsomradet stangs vattenflodet av
efter 1 sek.

Sensorikens rackvidd ar beroende av reflexionsegenskaperna
pa objektet som narmar sig.

Automatisk sdkerhetsfrankoppling

Efter 60 sek permanent identifiering av objektet avslutar
infrar6delektroniken automatiskt vattenflodet.

Aktivering av rengoringslage
« Bara mdjlig med aktivering av kortvarig avstangning

1. Hall fingret pa det undre omradet av sensoriken,
se fig [9].

Kontrollampan signalerar:

2. Medan i Il M visas, kan fingret tas bort fran
sensoriken.

Rengoringslaget ar aktivt under 3 minuter. Kontrollampan
signalerar blinkningar under tiden.

Avsluta rengoringsléaget tidigare

1. Hall fingret pa det undre omradet av sensoriken,
se fig [9].

Kontrollampan signalerar:




2.| Medan ___ visas, kan fingret tas bort fran sensoriken.

Rengoringslaget har avslutats.

Kontrollera batterirestkapacitet och starta permanent
utflode av termisk desinfektion

5. | Efter 6nskad foljd av blinkningar kan fingret tas bort fran
sensoriken.

Det valda programmet Gvertas som ny installning.
Motsvarande blinkningar visas igen.

Vrid blandarstaget till varmvattnets andstopp.

Instéllningen kan vid behov justeras pa nytt inom de féljande
6 sek. (se 4).

2. Hall fingret pa det undre omradet av sensoriken,
se fig [9].

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Kontrollampan signalerar:

3.| Medan]]]] visas, kan fingret tas bort fran sensoriken.

Batterirestkapacitet visas med grupper av blinkningar
pa kontrollampan.

I l B B Batterirestkapacitet > 60%

HEBE Batterirestkapacitet > 40%
H B Batterirestkapacitet > 20%
] Batterirestkapacitet > 20%

Vid néattillférsel visas batterirestkapaciteten alltid med

Handerna halls utanfér det sensoriska
mottagningsomradet.

4 blinkningar.

Da batterikapaciteten har visats startar permanent utfléde
av termisk desinfektion.

Om ett objekt skulle fastna under den termiska
desinfektionen, stannar vattenflédet omgaende och
armaturen sténgs (kontrollampan signalerar blinkningar).

Armaturstangningen upphdr automatiskt efter 3 minuter eller
kan upplosas tidigare (se Avsluta rengdringsléaget tidigare).

Instéllningar

Instéllningslage

Instaliningslaget tjanar féljande funktioner:

- Kontrollera och férandra program

- Kontrollera mottagningsomrade

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Aktivera instéllningsliage
Avbryt elektronikens spanningsforsérjning och anslut igen
efter 10 sek, se utvikningssida I, fig. [10].

« Instéllningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Programinstéllning

1. Aktivera installningslage.
2. Hall fingret pa det undre omradet av sensoriken,
se fig [9].
Kontrollampan signalerar:
I _
3.| Medan ___ visas, kan fingret tas bort fran sensoriken.
Programvallaget ar aktivt under 60 sek.
4. Hall fingret pa det undre omradet av sensoriken.

Batterirestkapacitet visas med grupper av blinkningar
pa kontrollampan. Indikeringen startar med det for tillfallet
installda programmet.

[ | Program 1
H BB Program 2
H BB Program 3
H B Program 4
H B Program 5
H B Program 6
| N | Il Program 7

Underhall

+ Sténg av kallvatten- och varmvattentillforseln.
« Avbryt spanningsférsérjningen.
« Kontrollera och rengdér alla delar, byt vid behov.

I. Batteri, se utvikningssida I, fig. [11].
Ett néstan urladdat batteri visas genom att kontrollampan
i sensoriken blinkar.

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

1. Magnetventil, se utvikningssida |, fig. [7] och
utvikningssida I, fig. [12] till [14].

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Observera de olika delarnas monteringslage, se detaljer,
fig. [15].

1Il. Skruva loss och rengér mousseuren (42 832),
se utvikningssida .

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.
IV. Blandarstag, se utvikningssida | och I
1. Lossa blandaren fran anslutningarna.
2.Ta bort blandaren fran tvattstallet.

Demontering enligt beskrivningen i kapitlet Stélla in
temperaturbegrénsare, se fig. [7].

3. Dra ut och byt ut blandarstaget, se fig. [16].

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Reservdelar
se utvikningssida Il (* = extra tillbehor)

Skotsel
Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Sluthanteringsanvisning

Sluthantera batterierna enligt gallande lands
ﬁfﬁreskriﬂer!
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Programtabell
7 forinstallda program kan véljas vid infrarddelektronik.

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kortvarig avstéingning‘*1 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv

Automatisk spolning"2 Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv
spolningsintervall - 72h 24 h 72h 72h - 72h
spoltid - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Anvandningsberoende - X X X - X
Anvandningsoberoende - X -

Tid for termisk desinfektion 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

* Rengdringslaget kan aktiveras vid aktiverad kortvarig avstéangning. | rengéringslage bérjar vattnet inte rinna under

3 minuter trots identifiering av ett objekt.

*2 Den automatiska spolningen garanterar vattenhygienen, aven om armaturen inte anvants under en langre tid. Spolning
sker under 5 minuter efter 24 timmar (anvandningsoberoende) eller under 1 eller 5 eller 10 minuter efter 72 timmar efter

senaste anvandningen av armaturen (anvandningsberoende).

Sékerhetsanvisning:
Vid aktiverad automatisk spolning maste fritt avlopp garanteras.

Stérning / Orsak / Atgérd

Storning Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut| + Avbrott i vattentillférseln

« Silen i magnetventilen igentappt

* Magnetventilen defekt
Instickningsanslutning utan kontakt
Ingen spanning

- Batteriet tomt

- Natdelen defekt

Handerna inte i mottagningsomradet
Rengoringslaget aktivt

- Oppna avsténgningsventilerna

- Rengor silen

- Byte av magnetventil

- Kontrollera instickningsanslutningen

- Byte av batteri

- Byte av natdel

- Hall handerna direkt under utloppet

- Avsluta rengdringslaget eller vanta i 3 minuter

Vattnet rinner
kontinuerligt

Magnetventilen defekt
Termisk desinfektion aktiv

- Byte av magnetventil
- Vantai 3,5 resp. 11 minuter

Vattnet rinner Sensorernas mottagningsomrade installt
vid fel tidpunkt pa for hogt varde for denna omgivning
Automatisk spolning aktiv

- Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407)
- Véantai1-10 minuter

Mousseuren nedsmutsad

Silen i magnetventilen férorenad

Silar i anslutningsslangarna nedsmutsad
Vattentillférseln strypt

Vattenméngden
for liten

- Rensning eller byte av mousseur

- Rengdr silen

- Rensning eller byte av sil

- Kontrollera férsérjningsledningarna, 6ppna
avsparrningsventilerna

Blandvatten-
temperatur
inte korrekt

Se under "Vattenmangd for liten”
Blandarstag igenkalkad

- Rensning eller byte av blandarstag
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Anvendelsesomrade

Brug er mulig med:

« Tryk-akkumulator

« Termisk styret gennemstrgmsvarmer

* Hydraulisk styret gennemstremsvarmer

Drift uden tryk (4bne vandvarmere) er ikke mulig!

Sikkerhedsoplysninger

« Installationen bgr kun udfgres i et frostfrit rum.

« Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendelsen af andre dele vil fgre til ugyldiggerelse af
garantien samt CE-maerkningen.

Tekniske data
« Flowniveau:

- min. 0,05 MPa
- anbefales 0,1-0,5MPa
« Driftstryk: maks. 1 MPa
* Provetryk: 1,6 MPa

For at overholde stgjniveauet angivet i DIN 4109 skal der
monteres en trykformindskende ventil, hvis hviletrykket er pa
over 0,5 MPa.

Store trykforskelle mellem koldt- og varmtvandstilslutningen
skal reduceres!

« Strgmningshastighed ved 0,3 MPa: ca. 6 I/min
* Temperatur pa indlgb af varmt vand: maks. 70 °C
Anbefales (energibesparelse): 60 °C

Armatur med batteri:
Spaendingsforsyning:

6V-Lithiumbatteri type CR-P2

» Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)
« Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 11 s): 1s
* Dakningsomrade med Kodak Gray Card, gra
Side, 8 x 10", tveerformat
(Kan indstilles mellem 7 - 20cm): 13cm
« Armaturbeskyttelse: IP 59K
« Vandforsyning koldt - hgjre

varmt - venstre
Elektriske testdata

« Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
« Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
« Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
maerkestremmen.

Generelle funktioner

+ Termisk desinfektion:

« Batteriets resterende kapacitet:

kan aktiveres
kan forespgrges

Funktioner fra program 1 (fabriksindstillinger)
* Renggringstilstand:

« Automatisk skylning:

 Termisk desinfektionstid:

kan aktiveres
deaktiveret
3,5 min.

Der kan veelges yderligere forudindstillede programmer med
felermekanismen, se programtabellen pa side 24.

Specialtilbehor
Med den infrargde fiernbetjening (Bestillingsnr.: 36 407) kan
der foretages yderligere indstillinger samt specialfunktioner.

Godkendelse og overensstemmelse

c € Dette produkt opfylder alle krav i de respektive

EU-direktiver.
Overensstemmelseserkleeringerne kan rekvireres pa felgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Installation

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold DIN 1988/DIN EN 806)!

Montering
Veer opmaerksom pa maltegningerne pa foldeside I ill. [1].
Fastger armaturet pa vasken, se ill. [2].

Tilslutning, se ill. [3] og [4].
Tilslut spandingsforsyning, se ill. [5] og [6].

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen og kontrollér,
om tilslutningerne er taette.

Indstilling af temperaturbegraensning

1. Skru skruen (A) ud, og tag grebet (B) af, seill. [7].

2. Demonter skruen (C), og tag temperaturbegraensningen (D)
af.

3. Treek pasfjederen ud af temperaturbegreensningen, og saet
den igen i den gnskede position. Noterne
i temperaturbegreensningen svarer til de temperaturer, som
der kan veelges mellem, se ill. [8].

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Betjening

Den infrargde elektronik udsender et usynligt, pulseret lys.
Folermekanismen er indstillet saledes, at vandet begynder
at lebe, nar haenderne naermer sig vandhanens udlgb.
Fjernes haenderne igen, stopper vandudlgbet efter 1 sek.

Falermekanismens reekkevidde afhaenger af objektets
reflektionsegenskaber.

Automatisk sikkerhedsfrakobling

Bliver vandudigbet aktiveret i mere end 60 sek., stopper den
infrarade elektronik automatisk vandudigbet.

Aktivér rensemodus
« Kun muligt nar kortvarig slukning er aktiveret..

1.| Placer en finger pa den nedre del af felermekanismen,
seill. [9].

Advarselslampen viser:

2. Mens |l Il M ses, fiernes fingeren fra
felermekanismen.

Rensemodusen er aktiv i 3 minutter. Advarselslampen
blinker i mellemtiden.
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Rensemodus afsluttes for tid

4.| Placer en finger pa den nedre del af felermekanismen.

1.| Placer en finger pa den nedre del af felermekanismen,

Programmerne vises med blinktegn pa advarselslampen.

Beregn resterende batterikapacitet og pabegynd termisk
desinfektion

seiill. [9]. Displayet starter med det program, der p.t. er indstillet.
Advarselslampen viser: || Program 1
HE Program 2
T . EEE Program 3
2. Mens ___ses, fiernes fingeren fra falermekanismen. [ ] Program 4
R q fsl [ | Program 5
ensemodus er afsluttet. ] EEE Program 6
HEENENNN Pogam?7

1. Drej blandingshandtaget til varmtvandsstoppet.
2.| Placer en finger pa den nedre del af falermekanismen,
se ill. [9].

5. Efter den enskede sekvens af blinksignaler fiernes
fingeren fra felermekanismen.

Det valgte program er nu valgt som indstilling.
De tilsvarende blinksignaler vises endnu en gang.

Advarselslampen viser:

Indstillingen kan justeres igen efter behov inden for de
efterfglgende 6 sek. (se 4.)

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

3.| Mens|1llses, fiernes fingeren fra falermekanismen.

Den resterende batterikapacitet vises med blinktegn
pa kontrollampen.

I Bl B B Resterende batterikapacitet > 60%
| BN | Resterende batterikapacitet > 40%
H B Resterende batterikapacitet > 20%

Resterende batterikapacitet < 20%

Den resterende battarikapacitet angives altid med fire

Fjern heenderne fra felermekanismens
daekningsomrade.

blinksignaler ved drift af forsyningsnet.

Efter inspektion af resterende batterikapacitet pabegyndes
den termiske desinfektion.

Skulle et objekt sidde fast under den termiske desinfektion,
slukkes vandforsyningen gjeblikkeligt, og armaturet spaerres
(advarselslampe blinker).

Denne speaerring afsluttes automatisk efter tre minutter eller
kan afsluttes manuelt for tid (se afsnit omkring afslutning af
rensemodus for tid).

Udfer indstillinger

Indstillingsmodus

Indstillingsmodus har fglgende funktioner:

- Undersgge og sendre programmet

- Kontrollere deekningsomrade

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Aktivering af indstillingsmodus
Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek, se foldeside |, ill. [10].

« Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Indstil programmet

1. Aktivering af indstillingsmodus.
2.| Placer en finger pa den nedre del af falermekanismen,
seill. [9].
Advarselslampen viser:
I _
3. Mens __ses, fiernes fingeren fra felermekanismen.
Valgtilstanden er aktiv i 60 s.
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Vedligeholdelse

* Luk for koldt- og varmtvandstilfarslen.

« Afbryd spaendingsforsyningen.

« Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

1. Batteri, se foldeside |, ill. [11].
Et naesten afladet batteri indikeres ved, at advarselslampen
blinker i felermekanismen.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

1l. Magnetventil, se foldeside I, ill. [7] og foldeside II, ill. [12]
til [14].

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa reservedelenes monteringsposition,
se Detaljerill. [15].

Ill. Mousseuren (42 832) skrues ud og rengeres, se foldeside Il
Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

IV. Reguleringsenhed, se foldeside | og II.

1.L@sn armaturet fra tilslutningerne.

2. Tag armaturet af vasken.

Afmonteringen er beskrevet i kapitlet Indstilling af
temperaturbegraensning, se ill. [7].

3. Treek reguleringsenheden ud, og udskift den, seill. [16].

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Reservedele
se foldeside Il (* = specialtilbehar)

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Henvisninger til bortskaffelse
K Batterier skal bortskaffes iht. geeldende forskrifter!



Programtabeller

Der kan veelges mellem syv forudindstillede programmer til den infrarade elektronik.

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kortvarig drift*1 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv

Automatisk skylning’*2 Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv
Skylningsinterval - 72t 24t 72t 72t - 72t
Skylningsvarighed - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Brugsafhangig - X X X - X
lkke brugsafhangig - X -

Varighed af termisk desinfektion 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Rensemodusen kan aktiveres nar kortvarig slukning er aktiveret. | rensemodusen begynder vandtilfarslen ikke for efter tre

minutter, selv hvis et o

bjekt registreres.

*2 Den automatiske skylning serger for vandhygiejne, hvis armaturet ikke er blevet benyttet i lsengere tid. En skylning pa fem
minutter foretages efter 24 timer (ikke brugsafhangig) eller pa 1, 5 eller 10 minutter 72 efter seneste anvendelse af
armaturet (brugsafhaengig).

Sikkerhedsanvisning:
Serg ved aktiveret automatisk skylning for frit aflab.

Fejl/arsag/afhjeelpning

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Vandet Igber ikke

Vandtilfarslen er afbrudt

Sien i magnetventilen er tilstoppet
Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Ingen spaending

- Batteriet er afladt

- Stremforsyningen er defekt
Heaenderne er ikke i deekningsomradet
Rensemodus aktiv

- Abn for spaerreventilerne
- Renggr sien

- Udskift magnetventilen

- Inspicér stikforbindelsen

- Udskift batteriet

- Udskift netdelen

- Hold haenderne direkte under udigbet

- Deaktivér rensemodussen, eller vent tre minutter

Vandet Igber
uafbrudt

Magnetventilen er defekt
Termisk desinfektion aktiv

- Udskift magnetventilen
- Vent 3,5 eller 11 minutter

Vandet lgber
utilsigtet

Felermekanismens deekningsomrade
er indstillet for stort til de givne forhold
Automatisk skylning aktiv

- Reducér raekkevidden med fijernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407)
- Vent 1 - 10 minutter

Vandmaengden er
for ringe

Mousseuren er snavset

Sien i magnetventilen er snavset
Sien i tilslutningsslanger er snavset
Vandtilfgrslen er nedsat

- Udskift eller rens mousseuren

- Renger sien

- Rens sien eller udskift den

- Kontrollér forsyningsledningerne, abn for
afspaerringer

Blandingstempera-
tur er ikke korrekt

Se "Vandmaengden er for ringe"
Blandingsakslen er kalket til

- Renggr eller udskift blandingsakslen
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D

Bruksomrade

Kan brukes med:

« Trykkmagasiner

« Termisk styrte varmtvannsberedere

» Hydraulisk styrte varmtvannsberedere

Bruk med lavtrykksmagasiner (4pne varmtvannsberedere)
er ikke mulig!

Sikkerhetsinformasjon

* Ma bare installeres i frostsikre rom.

« Bruk kun originale reservedeler og tilbeher fra Grohe.
Bruk av andre deler medfarer at garantien oppharer
og CE-merket blir ugyldig.

Tekniske data
« Dynamisk trykk:

- min. 0,05 MPa
- anbefalt 0,1-0,5MPa
« Driftstrykk: maks. 1 MPa
« Kontrolltrykk: 1,6 MPa

For & overholde stayverdiene monteres en reduksjonsventil
ved statisk trykk over 0,5 MPa. Unnga store trykkforskjeller.
Unnga store trykkdifferanser mellom kaldt- og
varmtvannstilkoblingen!

* Gjennomstrgmning ved 0,3 MPa dynamisk trykk: ~ ca. 6 I/min
« Temperatur varmtvannsinngang: maks. 70 °C
Anbefalt (energisparing): 60 °C

Armatur med batteri:
Spenningsforsyning:
Automatisk sikkerhetsutkobling:
(6 - 420 s kan stilles inn)
Etterlgpstid (0 - 11 s innstillbar) 1s
Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra

6 V litiumbatteri type CR-P2
60 s

Side, 8 x 10", tverrformat (7 - 20cm innstillbar): 13cm
» Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59K
« Vanntilkobling kaldt - hgyre

varmt - til venstre

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse

« Forurensningsklasse 2
« Tillatt stetspenning 2500 V
« Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Generelle funksjoner

« Termisk desinfeksjon: kan aktiveres

» Restkapasitet for batteri: sgkbar
Funksjoner program 1 (innstilling fra fabrikk)

» Rengjgringsmodus: aktiverbar
« Automatisk spyling: deaktivert
« Termisk desinfeksjonstid: 3,5 min

Flere forhandsinnstilte programmer kan velges for sensoren.
Se programtabellen pa side 27.

Ekstra tilbehor
Med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407) kan ytterligere
innstillinger foretas og spesialfunksjoner utferes.
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Godkjenning og samsvar

c € Dette produktet er i samsvar med kravene i de

respektive EU-direktivene.
Samsvarserkleeringen kan bestilles fra falgende adresse:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installering

Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter installasjon
(felg DIN 1988/DIN EN 806)!

Montering

Se maltegningene pa utbrettside | og bilde [1].

Fest armaturen pa servanten. Se bilde [2].

Tilkobling, se bilde [3] og [4].

Opprett spenningsforsyningen. Se bilde [5] og [6].

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller at
koblingene er tette.

Innstilling av temperaturbegrenseren

1. Skru ut skruen (A), og ta av handgrepet (B), se bilde [7].

2. Demonter skruen (C), og ta ut temperaturbegrenseren (D).
3. Ta kilen ut av temperaturbegrenseren, og sett den inn igjen i
onsket stilling. Sporene i temperaturbegrenseren tilsvarer

temperaturene som kan velges, se bilde [8].

Monter i motsatt rekkefalge.

Betjening

Infraradelektronikken sender ut usynlig, pulsert lys.
Sensorenheten er stilt inn slik at vannet begynner a renne
nar hendene nzermer seg kranens underside.

Tar man hendene bort fra kranomradet, stanser
vannstremmen etter 1 sekund.

Rekkevidden til sensorikken avhenger av refleksjons-
egenskapene til objektet som registreres.

Automatisk sikkerhetsutkobling
Nar et objekt registreres i 60 sekunder, stanser
infrargdelektronikken automatisk vannstremmen.

Aktiver rengjsringsmodus
« Bare mulig med kortvarig utkobling aktivert

1.| Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten.
Se bilde [9].

Kontrollampe signaliserer:
I B B s

2. Nar ll Il M vises, fierner du fingeren fra
sensorenheten.

Rengjeringsmodus er aktiv i 3 minutter. Kontrollampe
signaliserer blinksignaler.

Avslutte rengjeringsmodus tidligere

Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten.
Se bilde [9].

Kontrollampe signaliserer:




2. Nar vises, fierner du fingeren fra sensorenheten.

Rengjeringsmodus er avsluttet.

Sjekk batteriets gjenvaerende kapasitet og kjoretid for
start av termisk desinfeksjon

5. | Etter gnsket rekkefglge av blinksignal, fierner du fingeren
fra sensorenheten.

Det valgte programmet blir brukt som innstilling.
Tilsvarende blinksignaler vises igjen.

Skru blandehendelen pa varmtvannsanslaget.

Innstillingen kan om ngdvendig justeres i lapet av de
felgende 6 sekundene (se 4).

2.| Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten.
Se bilde [9].

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Kontrollampe signaliserer:

3.| Nar]lll vises, fierner du fingeren fra sensorenheten.

Restkapasitet for batteri vises av kontrollampen i form
av grupper av blinksignaler.

I B B B Restkapasitet for batteri > 60%

HEBE Restkapasitet for batteri > 40%
HE Restkapasitet for batteri > 20%
[ ] Restkapasitet for batteri < 20%

Batteriets gjenvaerende kapasitet vises alltid med 4 blinksignaler

Hendene ma tas bort fra sensorenhetens
registreringsomrade.

ved nettdrift.

Etter at restkapasiteten for batteriet vises, starter den
termiske desinfeksjonen.

Hvis et objekt registreres under den termiske desinfeksjon,
slutter vannstremmen umiddelbart, og armaturen sperres
(kontrollampen signaliserer blinksignal).

Armatursperringen opphgrer automatisk etter 3 minutter eller

kan avsluttes tidligere (se Avslutte rengjeringsmodus tidligere).

Foreta innstillinger

Innstillingsmodus

Innstillingsmodus har fglgende funksjoner:
- Sjekk og endre program

- Justere registreringsomradet

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet

man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Aktivere innstillingsmodus
Avbryt stremtilfarselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s, se utbrettside I, bilde [10].

« Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Stille inn program

1. Aktiver innstillingsmodus.
2.| Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten.
Se bilde [9].
Kontrollampe signaliserer:
I _
3. Nar ___ vises, fierner du fingeren fra sensorenheten.

Programvalgmodus er aktivt i 60 s.

4.| Hold fingeren pa den nedre delen av sensorenheten.

Programmene vises av kontrollampen i form av grupper
av blinksignaler. Visningen starter med programmet som
for gyeblikket er stilt inn.

[ | Program 1
H BB Program 2
H BB Program 3
H B Program 4
H B Program 5
H B Program 6
| N | Il Program 7

Vedlikehold

» Steng kaldt- og varmtvannstilfgrselen.

+ Sla av stremtilferselen.

« Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.
I. Batteri, se utbrettside |, bilde [11].

Kontrollampen i fglersystemet blinker nar batteriet er nesten
utladet.

Monter i motsatt rekkefglge.

1. Magnetventil, se utbrettside I, bilde [7] og utbrettside II,
bilde [12] til [14].
Monter i motsatt rekkefglge.

Pass pa enkeltdelenes monteringsstilling,
se detaljbildene, bilde [15].

11l. Skru ut og rengjer mousseuren (42 832), se utbrettside II.
Monter i motsatt rekkefalge.

IV. Blandeaksel, se utbrettside | og Il.
1.L@sne armaturen fra tilkoblingene.
2. Ta armaturen fra servanten.

Demonteres som beskrevet i kapitlet Innstilling
av temperaturbegrenseren, se bilde [7].

3. Trekk ut blandeakselen, og skift den ut, se bilde [16].
Monter i motsatt rekkefglge.

Reservedeler
se utbrettside Il (* = ekstra tilbeher)

Pleie
Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Informasjon om kassering
ﬁBatteriene ma kastes i henhold til gjeldende forskrifter!
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Programtabell

| forbindelse med infraradelektronikken kan 7 forhandsinnstilte programmer velges.

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kortvarig utkobling"1 Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv

Automatisk spyling"2 Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv
Spyleintervall - 72t 24t 72t 72t - 72t
Spyletid - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Bruksavhengig - X X X - X
Bruksuavhengig - X -

Varighet pa termisk desinfeksjon 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Nar kortvarig utkobling er aktivert, kan rengjgringsmodus aktiveres. | rengjgringsmodus startes ingen vannstrem i lapet
av 3 minutter, selv om et objekt registreres.

*2 Hensikten med den automatiske spylingen er a sikre vannhygienen hvis armaturen ikke brukes pa lang tid. En spyling
utlgses som varer fra 5 minutter etter 24 timer (bruksuavhengig), eller som varer fra 1, 5 eller 10 minutter, 72 timer etter
siste gangs bruk av armaturen (bruksavhengig).

Sikkerhetshenvisning:
Kontroller at avigpet er apent nar den automatiske spylingen er aktivert.

Feil/arsak/tiltak

Feil

Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke

* Vanntilfgrselen er brutt

« Silen i magnetventilen er tett
Magnetventilen er defekt

Ingen kontakt pa stepselforbindelsen
Ingen spenning

- Batteriet er tomt

- Stremforsyningsenheten er defekt
Hendene ikke i registreringsomradet
Rengjgringsmodus er aktiv

- Apne stengeventilene

- Rengjer silen

- Skift ut magnetventilen

- Kontroller stgpselforbindelsen

- Skift batteri

- Skift ut stramforsyningsenheten

- Hold hendene like under kranen

- Avslutt rengjgringsmodus, eller vent 3 minutter

Vannet renner
uavbrutt

Magnetventilen er defekt
Termisk desinfeksjon er aktiv

- Skift ut magnetventilen
- Vent hhv. 3,5 og 11 minutter

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

- Reduser rekkevidden med fiernkontrollen

Skitne siler i forbindelsesslangene
Hindring i vanntilfgrselen

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407)
forholdene
« Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter
For liten Skitten mousseur - Skift ut eller rengjer mousseuren
vannmengde Silen i magnetventilen er skitten - Rengjer silen

- Skift ut eller rengjer silene
- Kontroller forsyningsledningene, apne
stengeventilene

Blandetemperaturen
er ikke korrekt

Se "For liten vannmengde"
Forkalkning av blandeakselen

- Rengjer eller skift ut blandeakselen
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EN)

Kayttoalue

Kéayttdé on mahdollista

« painevaraajien kanssa

* lampdoohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa

« hydraulisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien kanssa.
Kayttd paineettomien sailididen (avoimien
ldmminvesiboilerien) kanssa ei ole mahdollista.

Turvallisuusohjeet

« Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kaytto aiheuttaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamisen.

Tekniset tiedot
« Virtauspaine:
- min. 0,05 MPa
- suositus 0,1-0,5MPa
« Kayttopaine: enint. 1 MPa
« Testipaine: 1,6 MPa

Jotta sallittuja meluarvoja ei ylitetd (DIN 4109), on laitteeseen
asennettava paineenalennusventtiili lepopaineen ylittdessa
0,5 MPa.

Suurempia paine-eroja kylma- ja lamminvesiliitdnnan valilla on
valtettava!

¢ Lapivirtaus, kun virtauspaine on 0,3 MPa: n. 6 I/min
« Lampétila Idmpiméan veden tulossa: maks. 70 °C
Suositus (energian saastamiseksi): 60 °C

Hana paristolla:
Virransyo6tto:

6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

« Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
« Jalkivirtausaika (0 - 11 s sédadettava): 1s
* Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (7 - 20cm saadettava):  13cm
« Hanan kotelointiluokka: IP 59K

Vesiliitanta kylma - oikealla

ldmmin - vasemmalla
Séhkoiset tarkastustiedot

« Ohjelmistoluokka A
« Likaantumisaste 2
« Nimellinen sydksyjannite 2500 V
« Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.
Yleistoiminnot

* Lampdodesinfiointi:

« Pariston jaljella oleva kapasiteetti:

voidaan aktivoida
voidaan kysya

Ohjelman 1 toiminnot (tehdasasetus)
« Puhdistustila:

« Automaattinen huuhtelu:

« Lampdodesinfiointiaika:

voidaan aktivoida
deaktivoitu
3,5 min

Tunnistinlaitteiston valityksella voit valita muita esiasetettuja
ohjelmia, katso ohjelmataulukko sivu 30.

Lisatarvikkeet
Infrapunakauko-ohjaimen (tilausnumero: 36 407) valityksella
voit suorittaa lisda erilaisia asetuksia ja erikoistoimintoja.

Hyvéksynta ja vaatimustenmukaisuus

c € Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien

vaatimuksia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Installation

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen

asennuksen (DIN 1988/ DIN EN 806 huomioitava)!

Kiinnitys

Huomaa kaantdpuolen sivun | mittapiirrokset kuva [1].

Kiinnitd hana pesupdytaan, ks.kuva [2].

Liitanta, katso kuvat [3] ja [4].

Kytke virransyo6tto, ks. kuva [5] ja [6].

Avaa kylmén ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen

tiiviys.

Lampétilanrajoittimen saato

1. Irrota ruuvi (A) ja ota vipu (B) pois, katso kuva [7].

2. Irrota ruuvi (C) ja ota lampétilanrajoitin (D) pois.

3. Ota sovituskiila pois Iampétilanrajoittimesta ja aseta se
takaisin paikalleen haluttuun asentoon.
Lampétilanrajoittimessa olevat urat vastaavat valittavissa
olevia lampétiloja, katso kuva [8].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Infrapunaelektroniikka lahettad nakymatonta, sykkivaa valoa.
Tunnistinlaitteisto on sdadetty siten, etta vesi alkaa valua
laittaessasi kadet juoksuputken alle.

Kun kédet otetaan pois juoksuputken alta, vedentulo lakkaa

1 s kuluttua.

Tunnistinlaitteiston toimintasade riippuu tunnistettavan objektin
heijastusominaisuuksista.

Automaattinen turvakatkaisu

Infrapunaelektroniikka katkaisee vedentulon automaattisesti
60 sekuntia kesténeen objektin jatkuvan tunnistuksen jalkeen.
Puhdistustilan aktivointi

* Mahdollinen vain, kun lyhytaikaisesti pois -tila on aktivoitu

1. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen paalla,
ks. kuva [9].

Merkkivalo ilmaisee:

2.| Kunl H H nékyy, ota sormi pois tunnistinlaitteiston
paalta

Puhdistustila on aktivoitu 3 minuutiksi. Merkkivalo vilkkuu
tdman ajan.

Puhdistustilan lopettaminen ennenaikaisesti

1. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen paalla,
ks. kuva [9].

Merkkivalo ilmaisee:

2. | Kun ___ nakyy, ota sormi pois tunnistinlaitteiston paalta.

Puhdistustila on saatu paatokseen.
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Pariston jaljelld olevan kapasiteetin kysyminen ja
lampdoddesinfioinnin jatkuvan virtauksen kdynnistaminen

1.| Kaanna sekoitusvipu kuuman veden paaterajoittimeen.

2. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen paalla,
ks. kuva [9].

5. Poista sormi tunnistimelta, kun vilkkumerkki
on halutunlainen.

Valittu ohjelma jaa asetukseksi. Vastaavat vilkkumerkit
naytetdan uudestaan.

Merkkivalo iimaisee:

Asetusta voidaan tarvittaessa séatéa uudelleen seuraavien
6 sekunnin kuluessa (ks. 4).

Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

3. | Kun 111 nékyy, ota sormi pois tunnistinlaitteiston paalta.

Pariston jaljella oleva kapasiteetti iimoitetaan merkkivalon
vilkkumerkkiryhmilla.

I l B W Pariston jaljella oleva kapasiteetti > 60%
HEBE Pariston jaljella oleva kapasiteetti > 40%
HE Pariston jaljella oleva kapasiteetti > 20%

Pariston jéljella oleva kapasiteetti < 20%

Pariston jaljella oleva kapasiteetti iimaistaan verkkokaytdssa
aina neljalla vilkkumerkilla.

Ota kadet pois tunnistinlaitteiston
tunnistusalueelta.

Pariston jaljella olevan kapasiteetin iimoittamisen jalkeen
kaynnistyy jatkuva virtaus lampddesinfioinnin suorittamista
varten.

Jos lampddesinfioinnin aikana hana tunnistaa objektin, veden
virtaus loppuu valittdmasti ja hanan kaytto estetdan
(merkkivalo vilkkuu).

Hanan kayton esto paattyy automaattisesti 3 minuutin
kuluttua tai voidaan lopettaa ennenaikaisesti (katso
Puhdistustilan lopettaminen ennenaikaisesti).

Saitoasetukset
Saatotila
Saatétilaa kaytetaan seuraaviin toimintoihin:

- Ohjelman kysyminen ja muuttaminen
- Tunnistusalueen tarkistus

Saatdtilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta lahestyttdessa.
Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyo6tto elektroniikkayksikdsta ja kytke jélleen
10 s kuluttua, katso kdantépuolen sivu I, kuva [10].

« Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Ohjelman saitoé

1. Aktivoi saatotila.
2. Pida sormea tunnistinlaitteiston alapuolen paalla,
ks kuva [9].

Merkkivalo ilmaisee:
Hnnnnnmm_

3.| Kun __ nékyy, ota sormi pois tunnistinlaitteiston paalta.

Ohjelman valintatila on aktivoitu 60 minuutiksi.

4. Pida sormea tunnistinlaitteiston alaosan paalla.

Ohjelmat iimoitetaan merkkivalon vilkkumerkkiryhmilla.
Nayttd alkaa ohjelmalla, joka on parhaillaan asetettuna.

Ohjelma 1

[ | Ohjelma 2
[ N | Ohjelma 3
Ohjelma 4

] Ohjelma 5

H B Ohjelma 6
IHEMEMNEBBEN Ohema?
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Huolto

« Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

» Katkaise virransyotto.

» Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.
I. Paristo, katso kaantdépuolen sivu I, kuva [11].
Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa l&hes
tyhjastéa paristosta.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

1. Magneettiventtiili, katso kaantépuolen sivu I,
kuva [7] ja kdantopuolen sivu Il, kuva [12] - [14].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Huomaa erillisosien oikea asento, ks. detaljit, kuva [15].
Ill. Ruuvaa poresuutin (42 832) irti ja puhdista,

ks. kaantoépuolen sivu Il.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IV. Sekoitusakseli, katso kaantépuolen sivu | ja Il.
1. LO8ysaa hana liitdnnodistaan.
2. Ota hana irti pesupdydasta.

Purkaminen luvussa Lampétilanrajoittimen séé&té olevan
kuvauksen mukaan, katso kuva [7].

3. Veda sekoitusakseli irti ja vaihda se uuteen, katso kuva [16].
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat
Katso kaantdpuolen sivu Il (* = lisatarvike)

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohje
ﬁHéVité paristot maakohtaisten maaraysten mukaan!



Ohjelmataulukko

Infrapunaelektroniikassa voit tehda valinnan 7 esiasetetusta ohjelmasta.

Ohjelma 1 2 3 4 5 6 7
o e . ] . .
Lyhytaikaisesti pois* Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoity | Deakli- | Deakti-
Automaattinen huuhtelu*2 Deakti- | Autivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | Aktivoitu | DS8KU= | aytivoitu
voitu voitu
Huuhteluvali - 72 h 24 h 72 h 72 h - 72 h
Huuhteluaika - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Kaytosta riippuvainen - X X X - X
Kaytosta riippumaton - -
Lampodesinfiointiaika 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Aktivoidun lyhytaikaisesti pois -tilan yhteydessa voidaan aktivoida puhdistustila. Puhdistustilassa veden virtaus ei kdynnisty
3 minuuttiin objektin tunnistamisesta huolimatta.

*2 Automaattinen huuhtelu takaa veden hygieenisyyden, kun hana jatetaan kayttamatta pitemmaksi ajaksi. 5 minuutin
mittainen huuhtelu tapahtuu 24 tunnin kuluttua (riippuen kaytosta) tai 1 tai 5 tai 10 minuutin mittainen huuhtelu tapahtuu
72 tunnin kuluttua hanan viimeisesta kayttokerrasta (riippuen kaytosta).

Turvallisuusohje:

Varmista automaattisen huuhtelun ollessa aktivoituna, etta vesi paasee poistumaan vapaasti.

Hairi6 / syy / korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa

* Vedentulo katkennut

« Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairid

Ei jannitetta

- Paristo tyhja

- Verkkolaite rikki

Kéadet ei tunnistusalueella
Puhdistustila aktivoitu

- Avaa sulkuventtiilit

- Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili
- Tarkasta pistoliitin

- Vaihda paristo

- Vaihda verkkolaite

- Pida kasia suoraan juoksuputken alla

- Lopeta puhdistustila tai odota 3 minuuttia

Vesi virtaa tauotta

Magneettiventtiili viallinen
Lampddesinfiointi aktivoitu

- Vaihda magneettiventtiili
- Odota 3,5 tai 11 minuuttia

Vesi virtaa itsestdaan

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden
Automaattinen huuhtelu aktivoitu

- Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407)
- Odota 1 - 10 minuuttia

Vesimaara lilan
vahdinen

Likainen poresuutin

Magneettiventtiilissa oleva siivila likainen
likaantunut

Liitantaletkujen siivilat likaantuneet
Vedensyo6tto kuristettu

- Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
- Puhdista siivila

- Siivildiden puhdistus tai vaihto
- Tarkasta syottoputket, avaa sulkuventtiilit

Sekoituslampdétila
virheellinen

Ks. Vesimaara liian vahainen
Sekoitusakseliin keraantynyt kalkkia

- Sekoitusakselien puhdistus tai vaihto
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Zakres stosowania

Mozna uzywac z:

« Podgrzewaczami ci$nieniowymi

« Sterowanymi termicznie podgrzewaczami przeptywowymi

« Sterowanymi hydraulicznie podgrzewaczami
przeptywowymi

Uzytkowanie z bezci$nieniowymi podgrzewaczami wody

(pracujacymi w systemie otwartym) nie jest mozliwe!

Atesty i zgodnos¢ z normami
Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Deklaracje zgodnosci mozna uzyskaé pod nastepujgcym
adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

» Nalezy uzywac wylgcznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriéw. Wykorzystywanie innych czesci prowadzi do
wygasnigcia gwarancji i oznaczenia CE.

Dane techniczne
« Cisnienie przeptywu:

- min. 0,05 MPa
- zalecane 0,1-0,5MPa
« Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
« Cisnienie kontrolne: 1,6 MPa

Aby utrzymac niski poziom gtosnosci armatury 4109 przy
ci$nieniu statycznym powyzej 0,5 MPa, nalezy zamontowac¢
reduktor ci$nienia.
Nalezy unika¢ wiekszych réznic cisnienia migdzy wodg zimng
a ciepla!
« Natezenie przeptywu przy ci$nieniu
przeptywu 0,3 MPa: ok. 6 I/min
« Temperatura na doprowadzeniu cieptej wody: maks. 70 °C
Zalecana (energooszczedna): 60 °C

Armatura z bateria:

» Napigcie zasilajgce: bateria litowa 6V Typ CR-P2

« Automatyczny wytgcznik zabezpieczajgcy: 60s
(mozliwos$¢ ustawienia 6 - 420 s)
« Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 11 s): 1s
« Obszar detekcji wedtug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma (7 - 20cm): 13cm
« Stopien ochrony armatury: IP 59K

Podtaczenie wody zimna — str. prawa

gorgca — str. lewa
Elektryczne dane kontrolne

« Klasa oprogramowania A
« Stopien zabrudzenia 2
« Pomiarowe napigcie udarowe 2500V
« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emis;ji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napigciu i pradzie
pomiarowym.

Funkcje ogdlne

» Dezynfekcja termiczna:
« Pojemnos¢ baterii:

mozliwo$¢ aktywowania
mozliwos¢ sprawdzenia

Funkcje programu 1 (nastawa fabryczna)

* Tryb czyszczenia: mozliwos¢ aktywowania
* Plukanie automatyczne: wylgczone
« Czas dezynfekcji termicznej: 3,5 min

Za pomoca uktadu czujnikéw mozna wybraé nastepne wstgpnie
ustawione programy, patrz tabela programéw na stronie 33.

Akcesoria

Pilot na podczerwien (nr katalog.: 36 407) umozliwia
przeprowadzanie dalszych ustawien i wtaczanie funkcji
specjalnych.
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Instalacja

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptuka¢ przewody
rurowe (przestrzega¢ DIN 1988/DIN EN 806)!

Montaz

W tym celu nalezy przestrzega¢ rysunku wymiarowego na
stronie rozktadane;j | rys. [1].
Zamocowacé armature w umywalce, zob. rys. [2].

Podtaczenie, zob. rys. [3] i [4]
Podtaczy¢ napiecie zasilajace, zob. rys. [5] i [6]

Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieptej wody
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ polaczen.

Regulacja ogranicznika temperatury wody

1. Wykreci¢ $rube (A) i zdjaé dzwignie (B), zob. rys. [7].
2. Wykreci¢ srube (C) i wyja¢ ogranicznik temperatury wody (D).

3. Wyja¢ wpust pasowany z ogranicznika temperatury wody i
ponownie zatozy¢ w odpowiednim potozeniu. Rowki w
ograniczniku temperatury wody odpowiadajg temperaturom,
ktére mozna wybra¢, zob. rys. [8].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wysyta niewidoczne,
pulsujgce $wiatto. Uktad czujnikéw jest tak wyregulowany,
aby po umieszczeniu rgk pod wylewka wyptywata woda.
Po 1 s od cofnigcia rgk spod wylewki wyptyw wody zostaje
zatrzymany.

Zakres detekcji uktadu czujnikéw zalezy od zdolnosci
odbijania promieniowania podczerwonego przez otoczenie.

Automatyczny wytacznik zabezpieczajacy

Po 60 s nieprzerwanej detekc;ji obiektu, elektroniczny uktad
podczerwieni automatycznie odcina wyptyw wody.
Wiaczanie trybu czyszczenia

* Mozliwe tylko przy aktywnym krétkotrwatym wytaczeniu

1. Trzymacé palec na dolnej czgsci uktadu czujnikow,
zob. rys. [9].

Lampka kontrolna sygnalizuje:

2. Podczas wyswietlania il i Il odsuna¢ palce od
czujnikow.
Tryb czyszczenia zostat uruchomiony na 3 minuty.
Lampka kontrolna sygnalizuje w tym czasie, migajac.




Woczesniejsze zakonczenie trybu czyszczenia

4. Potozy¢ palec na dolnej czesci uktadu czujnikow.

1. Trzymac¢ palec na dolnej czgsci uktadu czujnikow,
zob. rys. [9].

Lampka kontrolna sygnalizuje:

2. | Podczas wyswietlania ____odsung¢ palce od czujnikéw.

Tryb czyszczenia jest zakonczony.

Sprawdzanie pojemnosci baterii i uruchamianie
przeptywu statego do dezynfekcji termicznej

Programy sg wyswietlane za pomocga grupowych mignie¢
lampki kontrolnej. Wskazanie rozpoczyna sie od
programu, ktory jest aktualnie nastawiony.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
Program 5
Program 6

EEEENR
HENENENNBN Pogam?7

1. Obroci¢ dzwignie mieszajacg do ogranicznika
krancowego wody gorgcej.
2. Trzymac palec na dolnej czgsci uktadu czujnikoéw,
zob. rys. [9].

5. | Po wskazaniu zgdanej kolejnosci mignie¢ odsungc¢ palec
od ukfadu czujnikow.

Wybrany program zostaje zastosowano jako ustawienie.
Odpowiednie sygnaty sg wskazywane ponownie.

Lampka kontrolna sygnalizuje:

Ustawienie moze zostaé ponownie ustawiona w ciggu
nastepnych 6 s (patrz 4.).

Tryb nastawczy jest konczony automatycznie po uptywie
3 minut.

3. | Podczas wyswietlania 1] odsung¢ palce od czujnikéw.

Pojemnos¢ baterii jest wyswietlana za pomocg
grupowych mignie¢ lampki kontrolnej.
I H Bl Bl Pojemnosc¢ baterii > 60%
] Pojemnos¢ baterii > 40%
H B Pojemnosé baterii > 20%
Pojemnos$¢ baterii < 20%

Pojemnosé baterii jest w trybie zasilania sieciowego zawsze

Odsuna¢ rece z obszaru detekcji uktadu
czujnikow.

prezentowana 4 mignigciami.

Po wskazaniu pojemnosci baterii rozpoczyna sig
przeptyw state do dezynfekcji termiczne;j.

Jezeli podczas dezynfekcji termicznej zostanie wykryty
obiekt, to natychmiast zostanie odciety wyptyw wody
i armatura ulegnie zablokowaniu (miga lampka kontrolna).

Blokada armatury konczy sie automatycznie po 3 minutach
lub moze zosta¢ zakonczona wczesniej (zob. Wczesniejsze
zakonczenie trybu czyszczenia).

Regulacja

Tryb nastawczy

Funkcje trybu czyszczenia:

- Wywotywanie i zmienianie programu

- Kontrolowanie obszaru detekc;ji

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikéw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Uruchamianie trybu nastawczego

Odiaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie
podiaczy¢ po 10 s, zob. strona rozktadana I, rys. [10].

« Tryb nastawczy jest konczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Ustawianie programu

1. Uruchomic tryb nastawczy.
2. Trzymac palec na dolnej czgsci uktadu czujnikéw,
zob. rys. [9].
Lampka kontrolna sygnalizuje:
T
3.| Podczas wyswietlania ___odsung¢ palce od czujnikéw.
Tryb wyboru programu zostat uruchomiony na 60 s.

Konserwacja

« Zamkna¢ doprowadzanie wody zimnej i cieptej

* Przerwa¢ zasilanie napigciem.

« Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienié.

I. Bateria, zob. str. rozktadana I, rys. [11].

Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajacej jest
sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w ukfadzie czujnikéw.
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Il. Zawér elektromagnetyczny, zob. strona rozktadana I,
rys. [7] i strona rozktadana I, rys. [12] do [14].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Zwréci¢ uwage na potozenie montazowe poszczegoélnych
czesci, zob. szczegdty, rys. [15].

11l. Odkreci¢ i oczysci¢ perlator (42 832), zob. strona
rozktadana I.

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

IV. Watek mieszajacy, zob. strony rozktadane Ii Il.

1. Odtgczy¢ przytacza armatury.

2. Zdjg¢ armature z umywalki.

Demontaz opisano w rozdziale Regulacja ogranicznika
temperatury wody, zob. rys. [7].

3. Wyjaé i wymieni¢ watek mieszajacy, zob. rys. [16].
Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana Il (* = wyposazenie dodatkowe)

Pielegnacja
Wskazoéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.

Wskazowka dotyczaca utylizacji

Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami
E krajowymi!
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Tabela programéw

Za pomoca uktadu elektronicznego podczerwieni mozna wybra¢ siedem wstepnie ustawionych programéw.

Program 1 2

3

4 5 6 7

Krétkotrwate wylaczanie*!

wigczone | wigczone | wigczone | wigczone | wigczone | wylgczone | wytaczone

Automatyczne sptu kiwanie*2 wytgczone | wigczone | wigczone | wigczone | wigczone | wytgczone | wigczone
Czas migdzy sptukiwaniami - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Czas sptukiwania - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
zaleznie od uzycia - X X X - X
niezaleznie od uzycia - X -

Czas dezynfekcji termicznej 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

* Przy aktywnym krétkotrwatym wytgczeniu mozna wigczyé tryb czyszczenia. W trybie czyszczenia wyptyw wody nie jest

uruchamiany na 3 minuty pomimo wykrycia obiektu.

*2 Plukanie automatyczne stuzy utrzymaniu stanu higienicznego wody po dtuzszym okresie niekorzystania z armatury.
Ptukanie odbywa sie przez czas od 5 minut do 24 godzin (niezaleznie od uzycia) lub na czas od 1, 5 lub 10 minut do

72 godzin od ostatniego uzycia armatury (niezaleznie od uzycia).

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa:

W przypadku uruchomionej funkcji ptukania automatycznego nalezy zapewni¢ swobodny odptyw wody.

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodek zaradczy

Woda nie wyplywa Przerwany doptyw wody

Niedrozny filtr siatkowy przed zaworem
elektromagnetycznym

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Brak styku w ztgczu wtykowym

Brak napigcia

- Roztadowana bateria zasilajgca

- Uszkodzony zasilacz

Rece nie znajdujg sig¢ w zasiggu detekgji
Wigczony tryb czyszczenia

Otworzy¢ zawory odcinajgce
Oczyscic filtr siatkowy

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ ztgcze wtykowe

Wymieni¢ baterie zasilajgcg

Wymieni¢ zasilacz

Rece pow znajdow si bezposrednio pod wylewka
Wytgczy¢ tryb czyszczenia lub odczeka¢ 3 minuty

Woda wyptywa
nieprzerwanie

Uszkodzony zawor elektromagnetyczny
Aktywna dezynfekcja termiczna

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny
Odczeka¢ 3,5 lub 11 minut

Woda wyptywa Obszar detekcji uktadu czujnikow
bez potrzeby w obecnym otoczeniu jest zbyt duzy
Aktywne sptukiwanie automatyczne

Zmniejszy¢ zasigg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407)
Odczeka¢ 1 - 10 minut

Zbyt maty przeptyw Zabrudzony perlator

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator

zmieszanej wody
nie jest prawidiowa

Osad wapienny na watku mieszajagcym

wody « Zabrudzony filtr siatkowy w zaworze - Oczyscic filtr siatkowy
elektromagnetycznym
« Zabr. filtry siat. w wezachp rzytgczeniowych | - Czyszczenie lub wymiana sitek
* Przydtawiony doptyw wody - Sprawdzi¢ przewody zasilajgce, otworzy¢ zawory
odcinajace
Temperatura » Zob. ,Zbyt maty przeptyw wody”

Czyszczenie lub wymiana watka mieszajgcego
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O€ XWPOUG UE TTPOOTACia aTTé TTAYETO.

XpnoipoTrolEiTe HOVO YVAOIA avTAAAOKTIKG Kal TTpodoBeTa
ecaptiuatal H xprion dAAwv €E0pTNPATWY CUVETTAYETAI TNV
akUpwon TG eyyunong kai Tou ofpatog CE.

TeXVIKA OoTOIXEIO
« [ieon pong:
- eAGy. 0,05 MPa
- OUVIOTWUEVN 0,1-0,5MPa
« [ieon Aeiroupyiag: péy. 1 MPa
« [ieon eAéyyou: 1,6 MPa

Ma v TApnon Twv opiwv BopuBou katd DIN 4109 ot méoeig
npeyiag peyaAutepeg ammoé 0,5 MPa mpétrel va ToTToBeTnOei évag
MEIWTAPAG TTiECNG.

Mpétel va atmo@elyovTtal peYaAUTEPEG SIOPOPEG TTiIENG METAEU
TTaPOXNG KpUou kal {eatol vepou!

« TMapoxr| ye mieon porg 0,3 MPa: Tep. 6 I/min
* Ogpuokpacia oTnv £i00d0 (eaTOU VEPOU: péy. 70 °C
ZUVIOTWUEVN (EGO0IKOVOUNON EVEPYEIDG): 60 °C

E§ap'rnpaw ME MiKTN:

* Tpogodooia Tédong: Mrmatapia AiBiou 6V TUTTou CR-P2

* AutépaTn S10KOTIH) aoPaAEiag: 60 s
(6 - 420 s, puBuICOHEVN)
« Xpoévog uotépnong (0 - 11 s puBuIZOuEVOG): 1s
« Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi ogAida,
8 x 10", opigovtia didragn (7 - 20cm pubuIfdpevn): 13cm
« Babuég mpooTaciag Twv e€apTnUaTWV: IP 59K
« ZU0vdean vepou KpUO - JeCId

ZeaT0 - apIoTEPA
HAekTpIKG OTOIXEIO EAEYXOU

« Karnyopia AoyiopikoU A
* BaBudég putravong 2
« KpouaTikr Téon pérpnong 2500 V
« OgpuoKPaTia TOU EAEYXOU TTiETNG TPAipag 100 °C

O €Aeyx0G TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG CUNBATOTNTAG (EAEYXOG EKTTOUTIG
KUPATWV TTApePBOARAG) TTPOYUATOTIOIRBNKE WE TNV TAON HETPNONG KOl
T0 pelpa PETPNONG.

Fevikég AeiToupyieg

* OgpuikA amoAlpavon: duvaroTnTa gvepyoTToinong
* YTTOAEITTOHEVN XWPNTIKOTNTA UTTATAPIaG:duvaTdTnTa EVNUEPWONG

AeiToupyieg Tpoypdupatog 1 (EpyooTaciakn pubpion)

« KardoTaon Aeitoupyiag kaBapiopoU:  duvartoéTnTa EVeEPyoTToinong
« AutépaTtn TTAUON: QATTEVEPYOTTOINUEVN
* Xpovog Beppikng amoAlpavong: 3,5 min

ATT6 TOV 1I0ONTAPA PTTOPEITE VO ETTIAECETE ETTITTAEOV TTPOETTIAEYHEVA
TIpoypappaTa, BAETTE Trivaka TrpoypapudTwy, oeAida 39.

Mp6oBeTog e§oTAICHOG

ATT6 TO TNAEXEIPIOTAPIO PE UTTEPUBPEG aKTiVEG (Ap. TTapayyeAiag:
36 407) pmropouv va TrpaypaToTroinBolyv kai GAAEG pubuicelg Kal
€I10IKEG AEITOUPYIEG.
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‘Eykpion ka1 oupBarornTa
AuTO TO TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPEG TWV
avtioTolwv odnylwv Tng EE.

Ta moTOTTOINTIKG CUPBATATNTAG UTTOPEITE Va Ta TTpouNBeuBEiTe
armd TV €§Ag dietBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

EykardoTtaon

ZemAUVETE KAAD TO CUCTNHO CWANVWOEWV TIPIV KAl HETA
TNV £YKATACOTAON (CUPPWVA WE TIG TTPOdIAYPAPES
DIN 1988/DIN EN 806)!

TomoBérnon

ZupBouAeuTeiTE Ta dlacTacioAdyia aTnv avadirhoupevn oehida | K
€Ik. [1].

ZTEPEWOTE Ta €GAPTANATA ETTAVW OTO VITITAPA, BAETTE €IK. [2].
Tovdeon, BAETTE eIk. [3] kai [4]

ATtrokaTaoTAOTE TNV TPpOoPodoaia Tdong, BAETE ik. [5] kai [6]

Avoilre TIg TTapOXEG KPpUOU Kal {eaTOU vEPOU Kal EAEYETE TN
OTEYOAVOTNTA TWV CUVSETEWV.

PUBuiIoN TOU TTEPIOPIOTH BEPHOKpOTiag

1. ZeB1dwoTe TN Bida (A) Kai a@aipéoTe T0 HOXAOS (B), BAETTE €IK. [7].

2. AgaipéaTe Tn Bida (C) kal Tov avaoToAéa Beppokpaaiag (D).

3. ApaipéoTe TN opriva a1rd Tov avaoToAéa Bepuokpaaiag Kal
TOTTOBeTAOTE TOV TIAAI OTNV £mMOUUNTA B€0n. O £yKOTTEG TOU
avaoToAéa Beppokpaaiag avTioToixouv aTIg BepUoKpaacies TTou
UTTOPEITE VO TTIAEGETE, BAETTE €IK. [8].

H ouvappoAdynon TrpéTrel va yivel ue TRV avTioTpo@n oeipd.

Xeipiopog

H nAekTpovIKr povada UTTEPUBPWY EKTTETTEI hia adpaTn, TTAAASUEVN
Qwrevr déapn. O aiodNTAPAG EXEl PUBUIOTEN ETO1 WOTE VO OTTEAEUDE-
PWVETaI N Por} Tou VePoU GTav TTANCIAJETE T XEPIA OOG OTNV EKPOT).
Edv atmropakpUveTe Ta x€pia oag aTrd TNV TTEPIOXN EKPONG, N pon
TOU VEPOU SIOKATITETAI PETA ATTO 1 DEUTEPOAETTTO.

H epBéAeia Tou aioBnTpa e§apTdral amo TIg 1816TNTEG avaKAaong
TOU QVTIKEIMEVOU TTOU QVIXVEUETAI TTO TOV aIoBnTrpa.

Autoparn Siakotr ao@aAgiag

MeTd atmd 60 deutepOAeTTTa SIAPKOUG AViXVEUONG EVOG AVTIKEIUEVOU,
1 NAEKTPOVIKY HOVAada UTTEPUBPwWY BIOKATITEI TN POr) TOU VEPOU
autépaTa.

Evepyotroinon kardotaong Kabapiopou

« Eivai duvaTr yévo otav gival evepyotroinuévn n Aeiroupyia
ZUvTopog xpovog-off

1. KparroTe 10 8AKTUAO OTO KATW PEPOG TOU aIGONTAPA,
BAéte eik. [9].

H Auxvia eAéyxou avdaBer:

2. ] TNa 600 eu@aviceral n EV5£I§H I B B aTopaKPUVETE TO
OAKTUAO aTTé TOV QIGONTAPA.

H kartdotaon kaBapioyou gival evepyn yia 3 AeTrtd. H Auyvia
eAéyxou avaBoofrvel.

Mpowpog TEpUATIONOG KATAOTAONG KABapIoTHOU

1. KpaTtrioTe 10 SAKTUAO OTO KATW PEPOG TOU QIoBNTAPA,
BAétre eIk. [9].

H Auxvia eAéyxou avdBer:




2. | Na 600 epgavigeTal n VOGN, ATTOPOKPUVETE TO OGKTUAO
aTod Tov alodnTrpa.

H kardoTaon kaBapiopol TeppartigeTal.

Evnuépwon XwpnTikOTNTAG HTTATAPIAG KAl EKKiVON PONG
S1dapkelag yia 8eppikn aroAUpavon

1. | MepioTpéyTe TO pOXAS piENg oTn SiakoTrri porig eaTou vepoU.

2. KpatrioTe 10 SAKTUAO OTO KATW PEPOG TOU aIoBNTHPA,
BAéme eik. [9].

H Auxvia eAéyxou avaper:

3. [TNa éoo epgavigetar n évdeign [111 , ammopakpUveTe TO SAKTUAO
atrod Tov aIodnTrpa.

4. KpatrioTe 10 SAKTUAO OTO KATW PEPOG TOU QIOBNTAPA.

Ta poypaupara emonuaivovtal armé Tn Auxvia eA£yxou HEow
opEdwY onuaTwy TTou avaBoaoBrivouv. H évaeign gekivd e To
TTPOYPANUA TTOU €ival EKEIVN TN OTIYR ETTIAEYUEVO.

Mpoéypappa 1
Mpoéypappa 2
Mpdypappa 3
|| Mpdypapua 4
HE Mpdypappa 5
ol Mpdypappa 6
Il Bl W Mpoypappa 7

H utroAermrépevn XwpnTikATNTA TNG PITTATAPIAG ONUOTOdOTEITAI
WG opdadeg atd avaAduTIovTa OPATa JEoW TNG AUXViag
eAEyxou.

H B Bl B Yrolamopevn xwpnTikéTnTta ptratapiog > 60%
HEBN YToAermmopevn xwpnTikéTnTa prratapiog > 40%
| N | YTTOAEITTOPEVN XWwPNTIKOTNTA pTTaTapiag > 20%
[ ] YmoAeimmépevn xwpnTikOTnTa pTrarapiog < 20%

5. Metd Tnv emBuUPNTH O€IPd TWV AVAAQUTTIOVTWY ONUATWV
QATTOPOKPUVETE TO OAKTUAO aTT ToV aIoBNTAPA.

To emAeypévo TTPOypappa opideTal wg pUBuion. Ta avTioToixa
avoAduTTOVTa OrjpaTa EPPavifovTal €K VEOU.

Edv xpelaoTei, n pUBUION pTTopEi va pubuIOTEl €K VEOU péoa oTa
eTTOUEVa 6 s (BAETTE 4.)

H katdoTaon pubuiong Teppartietal autépaTa PETE ammd 3 AeTTTd.

H utroAeImmépevn xwpnTIKOTNTA TNG YTTATAPIOG KATA TN SIKTUWMEVN
Aeitoupyia ep@avidetal TTGvTa pe 4 avaAduTTovTa orjpaTa.

ATTOPOKPUVETE Ta XEPIA 0AG OTIO TNV TTEPIOXT
avixveuong alobntipa.

A

MeTd TNV PAvion TNG UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKATNTAG TNG
uTraTapiag, n ekkivnon pong SIGPKEIAg yia BepUIK atroAUpavon.
Edv katd Tn didpkeia TNG OePUIKAG aTTOAUPavOng avixveubei
KATTOIO AVTIKEIMEVO, N PON VEPOU OTAUATA OPECWS Kal TO eEApTNUT
KAeIdWVEl (N Auxvia eAéyxou avaBoofrvel).

To kAeidwya Tou £EAPTAPATOG TEPUATIETAI AUTOUATA PETE aTTO
3 AeTTTd A PTTOpEi Va TEpUATIOTE TTPOWPA (BA. TTPOWPOG
TEPUATIONOG KATAOTAONG KABapIGpoU).

Mpayparomoinon pubpicewv

Kardotaon pubpiong

H katdoTaon puBpIoNg £xel TIG TTapaKaTw AEIToupyieg:

- Evnuépwan kai TpoTToTToinan TTpoypappaTog

- 'EAeyX0g TnG TTEPIOXNG avixveuong

v katdaTtaon pUBuIong avaBel n Auxvia eAéyxou Tou aiobntripa,
€AV KATTOI0G TTPOCEYYioEl TO EEAPTNHA Kal EI0EABEI EVTOG TG
TIEPIOXIG AViIXVEUONG.

Evepyotroinon kardotaong pubpioswv

AlakéyTe TNV TpoYodoaia TAoNG TOU NAEKTPOVIKOU GUOTHAHATOG KAl
aTroKaTacTACTE TNV PETG atrd 10 deutepOAeTTTa,
BAétre avadiTAoUpevn oeAida |, eik. [10].

* H kardotaon puBuiong TeppaTieTal auTOPaTa YETA aTTd 3 AETTTA.

P0UBpion TpoypdppaTtog

1. EvepyotroijoTe Tnv KatdoTacn pubuiong.

2. KpatrioTe 10 SAKTUAO OTO KATW PEPOG TOU aIoBNTHPA,
BAémre eik. [9].

H Auxvia eAéyxou avaper:

3. | MNa 600 spgavidetal n vOeIEn __, aTTOJaKPUVETE TO SAKTUAO
atrod Tov aIodnThpa.

H kartdoTtaon €mAoyhg TTpoypappaTog gival evepyn yia 60 s.

Zuvtipnon

« KAeioTe TNV TTApOXA KpUOU Kail {eaTOU VEPOU.

* AlakéyTe TNV Tpo@odoaia Taong.

+ EAéyEte OAa Ta e€aptipata, KabapioTe Ta, av xpelddeTal,
QVTIKOTAOTAOTE Ta.

I. MTratapia, BAétTe avadirAolpevn ogAida |, €ik. [10].

H oxedov atmrogopTiopévn pTratapia UTTOSEIKVUETAl aTTd TN Auxvia

eAéyxou aTov aioBnTrpa TTou avaBooBrvel.

H ouvappoAdynon TpéTrel va yivel ue TRV avTioTpoen oeipd.

Il. MayvnTik BaABida, BAée avadirAoUpevn ogAida |, €ik. [7]kai
avadimhoupevn oehida ll, eik. [12] €wg [14].

H ouvappoAdynon TpETTEl va Yivel ue TNV avTioTpogn oeipd.
Mpooégre TN 80N ToTOBETNONG TWV £APTNUATWY, BAETTE
AeTITOPEPEIEG, EIK. [15].

1Il. ZeBidwoTe kal kaBapioTe To PiATpo (42 832), BAéTTe
avadirAoupevn agAida ll.

H ouvappoAdynon TpETTEl va Yivel Ie TNV avTioTpogn oeIpd.

IV. Afovag pigng, BAétre avadirAolpeveg aeAideg | kai ll.

1. ATroouvdéoTe Ta e§apTAHATA.
2. ApaipéoTe Ta £EQPTAATA OTTO TO VITITAPO.

AtroguvapuoAdynan 6Twg TeplypdageTal oto KepdAaio Pubuion
10U avaoToAéa Bepuokpaoiag, BAETE €iK. [7].

3. TpaBn&te Tov dgova pigng Trpog Ta £Ew Kal avTIKATAOTAOTE TOV,
BAétre eik. [16].

H ouvappoAdynon TTpéTTel va yivel ue TRV avTioTpoen oeipd.

AVTAAAOKTIKG
BAémre avadirAolpevn ogAida Il (* = MNpo6oBeTog COTTAIONAG)

Mepimroinon

Tig 0dnyieg TTou agopoUv TNV TTEPITTOINCN AUTOU TOU £§QPTANATOG
MTTOPEITE va TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUMPEVEG 0dNYiEG TTEPITTOINONG.

Ymodeign améppiyng

AToppIYTE TIG PTTATAPIEG TUPPWVA HE TOUG KAVOVIOHOUG
ﬁmg xwpag oag!
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Mivakag TpoypappdTwyv
Me 10 nAekTpOVIKO GUOTNHA UTTEPUBPWY PTTOPOUV Va TTIAEYOUV 7 TTPOPPUBUICUEVA TTPOYPANUOTA.

Mpoypappa 1 2 4 5 6 7

ZovTopog )(pt:')vog-t:)ff*1 Evepyd Evepyo Evepyd Evepyo Evepyd Avevepyd | Avevepyo

Autéparn ﬂAOon*2 Avevepyd Evepyo Evepyd Evepyo Evepyd Avevepyd Evepyd
AigoTnua TAUONG - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Aigpkela TAUONG - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Avdloya pe Tnv TAUON - X X X - X
AvegdprnTa amrd TNV TTAUON - -

Aidpkeia Tng BgpUIKAG aTToAUpavong 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Orav eiva evepyoTroinuévn n Asitoupyia Z0vTopog Xpdévog-off, n kataoTaon kabapioyoU PTTopEi va evepyoTroindei. Tnv KkardoTtaon
KaBapiopoU TTapd TNV aviXVeuon avTIKEIYEVOU yia 3 AeTTTa Sev Eekivd n por vepoU.

*2 H autéparn TTAUCN xpnoideUer yia TNV e§ac@AAIon TNG UYIEIVAG OTav Ta e§apTApATa Sev TTPOKEITAl va XPNoIKoTToindouv yia peydAo
Xpoviké didatnua. H TAUon Trpaypatotroleital Pe didpkeia 5 AeTITwV PETd attd 24 wpeG (avegapTnTa atré Tn XprRon) i e SIApKEIa
1151 10 AeTrTwv PTG aTTd 72 WPEG YETA TNV TEAEUTaia Xprion Tou eapTrpaTog (avaAoya ye Tn Xpron).

Ymodeign ao@aAeiag:

Edv éxel evepyotToin®ei n autépatn TTAUON, £§00PaAioTe TNV EAeUBEPN £KPON TOU VEPOU.

BAdBeg / Aitieg / AvTipeTwirion

BAdBeg

Artigg

AvTipyeTwTTion

To vepo dev péel

* H mapoxn vepou €xel DIOKOTTE.

To @iATpo TNG payvnTIKAG BaABidag Exel
BouAwaoel

H payvntikr BaABida éxel urooTei BAGRN
AToucia £TTAQAG TWV AKPOSEKTWV

Aev uttdpxel Taon

- ATro@opTiopévn pTratapia

- BAGBN tpogpodoTikou

Ta xépia dev BpiokovTtal oTnV TTEPIOXN
avixveuong

KartdoTtaon kabapiopou evepyoTroinuévn

- Avoigre Tig BaABideg atrokAsiopou
KaBapioTe 10 QiATpO

AVTIKaTaOTAOTE TN HayvnTikh BaABida
EA€yETE TOUG OKPODEKTES

- AvTIKATaOTACTE TNV PTTatapia
AVTIKOTAOTAOTE TO TPOPOBOTIKO
KpatroTe Ta x€pia 0ag akpIBWwe KATw aTrd TNV EKPon

TeppaTioTe TNV KATAOTAGT KABAPIOUOU 1) TIEPIUEVETE
3 AeTrTd

To vepo péel
adiakoTra

H payvntikA BaABida €xel uttooTei BAGRN
H Beppikr) ammoAUpavon eivar evepyn

AVTIKOTAOTACTE TN payvnTiKr BaABida
Mepipéverte 3,5 4 11 Aetrta

To vepo péel 6Tav dev
TPETTEL

‘Exel puBpIoTEl pia peyaAn Tepioxr avixveuong
aIoONTAPA YIa TIG CUYKEKPIUEVEG CUVONKEG TOU
Xwpou

H autépatn AUoN eival evepyn

- MeawoTe TV euRéAEia e TO TNAEXEIPIOTHPIO
(MpoaipeTikdg eEOTTAIOPOG, Kwd. TTap. 36 407).

Mepipévere 1 - 10 AetrTd

Meiwpévn ToooTnTa
vepoU

Nepwpévo QiATpo

To @iATpO TNG payvnTIKAG BaABIdag £xel AepwBei
Ta @iATpa 0TOUG CWARVEG OUVSEDNG £XOUV
Aepwbei

Meiwpévn Tpogodoaia vepou

- AVTIKATOOTAOTE 1] KOBAPIoTE TO PIATPO

- KaBapioTe 10 QiATpO

- KaBapioTe | avTIKaTaoTAOTE Ta QIATPa

EAéyETe TOUG aywyoUg TTapoxng, avoiTte Tig BaABideg
aTToKAEIOUOU

AavBaopévn
Beppokpaacia pi§ng

BAétre evotnTa "Meiwpévn ToooTnTa vEPOU"
Ahata oTov dfova pigng

KaBapioTe i} avTikataoTAOTE TOV dgova Higng
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€2

Oblast pouziti

Provoz je mozny s:

« tlakovymi zasobniky

« tepelné Fizenymi pratokovymi ohfivaci

* hydraulicky fizenymi pratokovymi ohfivaci

Provoz s beztlakovymi zasobniky (otevienymi zafizenimi
na pfipravu teplé vody) neni mozny!

Bezpecénostni informace

« Instalace smi byt provedena jen v mistnostech chranénych
pred mrazem.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pFisluSenstvi.
PFi pouZziti jinych, neoriginalnich dili neplati zaruka a
CE-certifikace.

Technické udaje
* Proudovy tlak:

- min. 0,05 MPa
- doporu¢eno 0,1-0,5MPa
* Provozni tlak: max. 1 MPa
« Zkus$ebni tlak: 1,6 MPa

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych
tlacich vy3Sich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.
Je nutné zabranit vy$§im tlakovym rozdilim mezi pfipojenim
studené a teplé vody!

* Prutok pfi proudovém tlaku 0,3 MPa: cca 6 I/min
« Teplota na vstupu teplé vody: max. 70 °C
Doporuéeno (pro Usporu energie): 60 °C

Armatura s baterii:
Napadjeci napéti:
Automatické bezpec€nostni vypnuti:
(6 - 420 s nastavitelné)

6 V lithiova baterie, typ CR-P2
60 s

« Doba dobéhu (0 - 11 s nastavitelna): 1s
« Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda
strana, 8 x 10”, pficny format (7 - 20cm nastavitelny):  13cm
« Druh el. ochrany armatury: IP 59K
« Pfipojka vody studena - vpravo
tepla - vlevo
Elektrické kontrolni udaje
« Trida software A
« Stuperi znecisténi 2
« ZatéZovaci rdzové napéti 2500 V
« Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlatovanim 100 °C

Zkous$ka elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signalu) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.
Vseobecné funkce

« Termicka dezinfekce:

« Zbytkova kapacita baterie:

moznost aktivovani
Zjistitelna

Funkéni program 1 (nastaveni z vyroby)

* ReZim Cisténi:

« Automatické vyplachovani:

« Doba termické dezinfekce:

moznost aktivovani
deaktivovano
3,5 min

Prostfednictvim senzoriky Ize zvolit dal$i pfednastavené
programy, viz tabulka programli na strané 42.

Zvlastni prislusenstvi
Pomoci infracerveného dalkového ovladani (obj. €.: 36 407)
Ize provadét dal$i nastaveni a specialni funkce.

Schvaleni a konformita vyrobku

c € Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych

smérnic EU.
Prohlaseni o shodé si Ize vyZadat na nasledujici adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalace

Potrubni systém pied a po instalaci dikladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Montaz

Dodrzte pfitom kétované rozméry na skladaci strané | obr. [1].
Upevnéni armatury na umyvadlo, viz obr. [2].

Ptipojeni, viz obr. [3] a [4].

Zapojeni napajeciho sitového napéti, viz obr. [5] a [6].

Otevrete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spoju.

Nastaveni omezovace teploty

1. VySroubujte Sroub (A) a sejméte paku (B), viz obr. [7].

2. Vymontujte Sroub (C) a vyjméte omezovac teploty (D).

3.Z omezovace teploty vyjméte licované pero a opét viozZte do
pozadované pozice. Drazky v omezovaci teploty odpovidaji
teplotam, které je mozné zvolit, viz obr. [8].

Montaz se provadi v opaéném poradi.

Obsluha

Elektronika infracerveného zareni vysila svételné paprsky

s neviditelnou vinovou délkou. Senzorika je nastavena tak, aby
se pfi pfiblizeni rukou pod vytokové hrdlo otevrel pfivod vody.
Pokud se ruce z této oblasti vzdali, vytékani vody se po
uplynuti doby 1 s automaticky zastavi.

Pfijimaci dosah senzoru Fizeni zavisi na reflexnich
vlastnostech pfiblizujiciho se objektu.

Automatické bezpeénostni vypnuti

Elektronicky systém infraéerveného Fizeni zastavi vytékani
vody automaticky po uplynuti 60 s trvalého registrovani
objektu.

Aktivace rezimu ¢isténi
* Mozna jen pfi aktivovaném kratkodobém vypnuti

1. Pridrzte palec v dolni oblasti senzoriky, viz obr. [9].

Kontrolka signalizuje:

2.| Kdyz se objevi Il Il W odstrante prst ze senzoriky.

Rezim ¢isténi je aktivni po dobu 3 minut. Kontrolka to
signalizuje blikanim.

Pred€asné ukonceni rezimu cisténi

=d

1. PFidrzte palec v dolni oblasti senzoriky, viz obr. [9].

Kontrolka signalizuje:

2. Kdyz se objevi , odstranite prst ze senzoriky.

Rezim ¢isténi je ukoncen.
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Zjisténi zbytkové kapacity baterie a spusténi trvalého
vytékani pro termickou dezinfekci

1.| Otocte paku pro smiSenou vodu na koncovy doraz pro
max. teplotu teplé vody.

2. Pfidrzte palec v dolni oblasti senzoriky, viz obr. [9].

Kontrolka signalizuje:

3. Kdyz se objevi |11, odstrarite prst ze senzoriky.

Zbytkovou kapacitu baterie Ize identifikovat podle
prislusnych skupin signalizovanych poétem bliknuti
kontrolky.

I B B B Zbytkova kapacita baterie > 60%

HENB Zbytkova kapacita baterie > 40%
| B | Zbytkova kapacita baterie > 20%
(] Zbytkova kapacita baterie < 20%

4. PfiloZte palec do spodni oblasti senzoriky.

Jednotlivé programy Ize identifikovat podle pfisluSnych
skupin signalizovanych poétem bliknuti kontrolky.
Zobrazeni se spousti aktualné nastavenym programem.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
Program 5
Program 6

HENE
IHEMEMEMNBMN Pogam?7

5. Po pozadované sekvenci bliknuti odstrarite prst
ze senzoriky.

Vybrany program je pfevzat jako nastaveni. Znovu se
zobrazi odpovidajici sekvence bliknuti.

P¥i sitovém provozu je zbytkova kapacita baterie vzdy
signalizovana pomoci 4 bliknuti.

Nastaveni Ize podle potfeby béhem nasledujicich 6 s opét
zmenit (viz 4.)

Rezim nastavovani kon¢i automaticky po uplynuti 3 minut.

A Dejte ruce pry¢€ z pfijimaciho dosahu senzoriky.

Po signalizaci zbytkové kapacity baterie se spusti trvalé
vytékani pro termickou dezinfekci.

Pokud béhem termické dezinfekce dojde k identifikaci
objektu, vytékani vody se okamzité zastavi a armatura se
uzavie (kontrolka signalizuje blikanim).

Uzavfeni armatury se automaticky ukon¢i po uplynuti 3 minut
nebo se mize ukoncit pfedasné (viz kapitola Pfed¢asné
ukonéeni rezimu Cisténi).

Nastaveni funkci ovladani

Rezim nastavovani

Rezim nastavovani obsahuje nasledujici funkce:
- Zjisténi a zména programu

- Kontrola pfijimaciho dosahu

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte, viz skladaci strana [; obr. [10].

« Rezim nastavovani kon&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Nastaveni programu

1. Aktivujte rezim nastavovani.
2. Pfidrzte palec v dolni oblasti senzoriky, viz obr. [9].
Kontrolka signalizuje:
T _
3. Kdyz se objevi __, odstrarite prst ze senzoriky.
Rezim volby programu je aktivni po dobu 60 s.
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Udrzba

« Uzavfete pfivod studené a teplé vody.

« Preruste elektrické napajeni.

« Zkontrolujte vSechny dily, vyCistéte a podle potfeby
vymeéite.

I. Baterie, viz skladaci stranu |, obr. [11]

PFed uplnym vybitim baterie za¢ne blikat kontrolka v senzorice.

Montaz se provadi v opaéném poradi.

Il. Magneticky ventil, viz skladaci strana I; obr. [7] a skladaci
strana II; obr. [12] az [14].
Montaz se provadi v opaéném poradi.

Dbejte na spravnou montazni polohu jednotlivych
soucasti, viz detailni obr; obr. [15].

11l. VySroubujte a vycistéte perlator (42 832), viz skladaci
stranu |l

Montaz se provadi v opaéném poradi.

IV. Hfidel smiSené vody, viz skladaci strana | a Il.

1. Uvolnéte pfipojky armatury.

2. Armaturu sejméte z umyvadla.

Demontaz, viz popis v kapitole Nastaveni omezovace
teploty, obr. [7].

3. Vytahnéte hfidel smiSené vody a vymeérite, viz obr. [16].
Montaz se provadi v opaéném poradi.

Nahradni dily
viz skladaci strana Il (* = zvlastni pfisluSenstvi)

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro ekologickou likvidaci odpadu
PFi likvidaci pouzitych baterii dodrzujte mistni predpisy
ﬁpro ochranu zivotniho prostfedi!



Tabulka programti

U elektroniky infracerveného dalkového ovladani Ize zvolit 7 pfednastavenych programd.

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kratkodobé vypnuti"1 aktivni aktivni aktivni aktivni aktivni neaktivni | neaktivni

Automatické splachovéni*2 neaktivni aktivni aktivni aktivni aktivni neaktivni aktivni
Interval vyplachovani - 72 h 24 h 72h 72 h - 72 h
Doba vyplachovani - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
v zavislosti na pouzivani - X X X - X
nezavisle na pouzivani - X -

Doba tepelné dezinfekce 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Pfi aktivovaném kratkodobém vypnuti |ze aktivovat rezim ¢isténi. V rezimu ¢isténi se po dobu 3 minut nespusti vytékani
vody i navzdory zaregistrovani objektu.

*2 Automatické vyplachovani slouzi pro zajisténi hygieny zafizeni, kdyz armatura neni del$i dobu pouzivana. Vyplachovani
se provadi po dobu 5 minut po 24 hodinach (nezavisle na pouzivani) nebo po dobu 1 nebo 5 nebo 10 minut po 72 hodinach
od posledniho pouziti armatury (v zavislosti na pouzivani).

Bezpecnostni pokyn:
P¥i aktivované funkci automatického vyplachovani musi byt zajistény volny odtok vody.

Zavadalpricina/odstranéni

Zavada

Pfic¢ina

Odstranéni

Nevytéka voda

» PreruSeny pfivod vody

« Ucpané sitko pfed magnetickym ventilem
Vadny magneticky ventil

Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napéti

- Vybita baterie

- Zavadny sitovy zdroj

Ruce nejsou v pfijimacim dosahu

Rezim &isténi je aktivni

Otevrete uzaviraci ventily, pfeduzavéry
Vycistéte sitko

Vymérite magneticky ventil
Zkontrolujte zasuvné konektory

Vymeérite baterii

Vymeérite sitovy zdroj

Drzte ruce pfimo pod vytokovym hrdlem
Ukoncete rezim ¢isténi nebo pockejte 3 minuty

Voda nepretrzité
vytéka

Vadny magneticky ventil
Aktivni termicka dezinfekce

Vymeérite magneticky ventil
Pockejte 3,5, resp. 11 minut

Voda vytéka
samovolné

Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané
mistni podminky nastaven na pfili§ velkou
vzdalenost

Aktivni automatické vyplachovani

Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfislusenstvi, obj. ¢is.: 36 407)

Pockejte 1 - 10 minut

Prilis malé mnozstvi
vytékajici vody

Znecistény perlator

Znecisténé sitko v magnetickém ventilu
Znecisténa sitka v pfipojovacich hadicich
PfiSkrceny pfivod vody

Vycistéte nebo vyménte perlator

Vycistéte sitko

Vycistéte nebo vyménte sitka

Zkontrolujte pfivodni vodovodni potrubi, oteviete
uzaviraci ventily

Nespravna teplota
smiSené vody

Viz ,Prili§ malé mnozZstvi vytékajici vody*
Hfidel smiSené vody zanesen vodnim
kamenem

Vycistéte nebo vyménte hfidel pro smiSenou vodu
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CHD

Felhasznalasi teriilet

Az Uzemeltetés az alabbival térténik:

* nyomas alatti tartalyok

« Termikus vezérlési atfolyasos vizmelegiték

« Hidraulikus vezérlési atfolyasos vizmelegiték

Nyomas nélkuli melegviztaroldkkal (nyilt Gizemi vizmelegitékkel)
nem mikaodtethetd!

Biztonsagi informaciék

* Aberendezés felszerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

« Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
megsziinéséhez vezet.

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas:

- min. 0,05 MPa
- javasolt 0,1-0,5MPa
« Uzemi nyomas: max. 1 MPa
* Prébanyomas: 1,6 MPa

A DIN 4109 szerinti zajérték betartasara 0,5 MPa feletti
folyadéknyomas esetén a betaplalé vezetékbe
nyomascsokkentét kell be épiteni.

Kerllje a hideg- és melegviz-csatlakozasok k6zo6tti nagyobb
nyomaskilénbséget!

« Atfolyas 0,3 MPa aramlasi nyomasnal: kb. 6 I/perc
* Hémérséklet a meleg viz befolydnyilasanal: max. 70 °C
Javasolt (energiamegtakaritas): 60 °C

Szerelvény elemmel:
Feszliltségellatas:
Automatikus biztonsagi lekapcsolas:
(6 - 420 s beallithato)

6V-os, CR-P2 tipusu litium elem
60s

« Utanfolyasi id6 (0 - 11 mp bedllithato): 1s
» Az érzékelt terlilete Kodak Gray Car segitségével, szlirke
oldal, 8 x 10", keresztformatum (7 - 20cm beallithatd): 13cm
« Szerelvény érintésvédelme: IP 59K
« Csdvezeték-csatlakozas hideg - jobb
meleg - bal
Villamossagi vizsgalati adatok
« Szoftver osztaly A
« Szennyezettségi fok 2
« Mérési — |6kéfesziltség 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses Osszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgdlata a mérési feszlltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

Altalanos funkciok

* (termikus fertétlenités): aktivalhatd
« Elem toltottségi szintje: lekérdezhetd
1. program funkcioi (gyari beallitas)

 Tisztitd médusz: aktivalhaté
« Automatikus 6blités: deaktivalva
« Termikus fertétlenitési id6: 3,5 min

A szenzorok segitségével tovabbi elére beallitott programokat
lehet kivalasztani, lasd a 45. oldalon talalhaté
programtablazatot.

Specialis tartozékok

Az infravords taviranyité segitségével (cikkszam: 36 407) tovabbi
bedllitasok végezhetdk és specialis funkciok mikodtethetdk.
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Engedélyezés és megfeleléség

A jelen termék megfelel a vonatkoz6 EU-iranyelvek
kévetelményeinek.

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kévetkezé cimrél rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Felszerelés

A csovezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan oblitse
at (ugyeljen a DIN 1988/DIN EN 806 szabvanyra)!

Beszerelés

Vegye figyelembe az |. kihajthaté oldalon talalhaté méretrajzot
oldal [1]. &brajat.

Rogzitse a szerelvényt a mosdén, lasd [2]. abra.
Csatlakozas, lasd a [3]-es és [4]-es abra.

Hozza létre a fesziiltségellatast, Iasd a [5]-es és [6]-es abra.
Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és ellenérizze
a csatlakozasok tomitettségét.

A héfokhatarol6 beallitasa

1. Csavarja ki a csavart (A) és vegye le a kart (B), lasd [7].
abra.

2. Szerelje ki a csavart (C), és vegye ki a héfokhatarolét (D).

3. Szerelje ki a gombot a h&fokhatarolobdl, és helyezze vissza
a kivant helyzetben. A héfokhatarolon talalhatd hornyok
megfelelnek a valaszthaté hémérsékleteknek, lasd [8]. abra.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben térténik.

Kezelés

Az infravoros elektronika lathatatlan, pulzalé fényt bocsat ki.
A szenzort ugy allitottak be, hogy a kézfejek kdzelitése

a kifolyéhoz elinditja a viz folyasat.

Amint a kezek elhagyjak a kifolyasi teriiletet, a viz folyasa
kb. 1 mp utan leall.

A szenzorok hatétavolsaga a céltargy fényvisszaverd
tulajdonsagaitdl fugg.

Automatikus biztonsagi lekapcsolas

Ha egy targy 60 mp-ig folyamatosan az érzékelési
tartomanyban talalhatd, akkor az infravords elektronika
automatikusan megszakitja a vizfolyast.

A tisztitasi modusz aktivalasa
« Csak aktivalt "Rovid id6 ki" funkcié mellett mikodik

1.| Tartsa a kezét az érzékel6 alatti teriiletre, lasd [9]. abra.

Az ellenérzélampa vilagit:

2. Ha all Il H megjelenik, vegye el a kezét az
érzékelotol.

A tisztitdé modusz 3 percig aktiv. Az ellenérzélampa
ezalatt villog.




Tisztito modusz korabbi befejezése

4. Tartsa a kezét az érzékeld also terlletére.

1.| Tartsa a kezét az érzékel6 alatti terlletre, lasd [9]. abra.

Az ellendrzdlampa vilagit:

2.| Haa___megijelenik, vegye el a kezét az érzékel6tél.

A tisztitdsi médusz befejez6dott.

Az elem feltoltottségének lekérdezése és az allando
vizfolyas megkezdése a termikus fertétlenitéshez

A programokat az ellenérzélampa villogasanak tteme
mutatja. A kijelzés azzal a programmal kezdédik,
ami aktualisan be van allitva.

1. program
2. program
[ | 3. program
4. program
5. program
6. program

HENE
IHE BB M 7 program

Forditsa a keverékart a meleg viz végallasba.

2. | Tartsa a kezét az érzékel6 alatti terliletre, lasd [9]. abra.

Az ellenérzélampa vilagit:

3.| Haallll megjelenik, vegye el a kezét az érzékel6tdl.

Az elem feltoltéttségét az ellendrzélampa villogasanak
Uteme mutatja.

B E B B Eenfeltditdttsége > 60%

HEEBE Elem feltoltottsége > 40%
HE Elem feltoltottsége > 20%
[ ] Elem feltéltottsége < 20%

5. Miutan a villanasok a kivant sorozatot elérték,
vegye el a kezét az érzékelbtol.

A kivalasztott program beallitasként kerll atvételre.
A megfeleld villogd jelzések ujra megjelennek.

A beallitast igény esetén a rakévetkez6é 6 masodpercben Ujra
modositani lehet (lasd 4.)

A bedllitdsi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Az elem feltoltottségét haldzati izemmaodnal mindig 4 villogd

El kell venni a kezet az érzékel6 érzékelési
tertiletérol.

jelzés mutatja.

Az elem feltoltottségének kijelzését kovetéen elindul
a termikus fertStlenités allandé vizfolyasa.

Ha a termikus fert6tlenités soran a készulék céltargyat
érzékel, a vizfolyas azonnal leall és a készilék lezarodik
(az ellenérzélampa villog).

Ez a lezarédas 3 perc mulva automatikusan véget ér vagy
ennél hamarabb is befejezhet6 (Iasd a tisztitasi izemmod
hamarabbi befejezését).

Hajtsa végre a beallitasokat

Beallitasi médusz

A bedllitasi médusz az alabbi funkcidkat szolgalja:

- Program lekérdezése és modositasa

- Erzékelési teriiletek ellendrzése

A bedllitasi moduszban az érzékel6ben az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri
az érzékelési terliletet.

A beallité izemmaéd aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziltségellatast

és 10 masodperc utan kapcsolja vissza, lasd I. kihajthaté
oldal, [10]. &bra.

« A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Program beallitasa

Bedllitasi modusz aktivalasa.

Karbantartas

« Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.

+ Szakitsa meg a fesziiltségellatast.

» Ellendrizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az dsszes
alkatrészt.

I. Elem, lasd a I. kihajthaté oldal, [11]. &bra.

Az elem lemerilését a szenzor ellenérz6 lampajanak villogasa
jelzi.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Il. Magnesszelep, lasd . kihajthato oldal, [7]. vagy és abralll.
kihajthaté oldal, [12]. - [14]. abra.

Az &sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen az egyes alkatrészek beszerelési helyzetére, lasd
a részletrajzot, [15]. abra.

I1l. Csavarja ki a perlatort (42 832) és tisztitsa meg azt, Id.,
az Il. kihajthato oldalt.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

IV. Keverdkar, lasd a Il. és Ill. kihajthato oldalt.

1. Lazitsa meg a szerelvényt a csatlakozékon.

2. A szerelvényt vegye le a mosdorol.

A leszerelést A héfokhatarolé beallitasa fejezetben irtak le,
lasd [7]. abra.

3. A keverdkart hizza ki és cserélje le, lasd [16]. abra.

Az Osszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Potalkatrészek
lasd Il. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok)

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

2. | Tartsa a kezét az érzékel6 alatti terlletre, lasd [9]. abra.

Az ellendrzdlampa vilagit:

3. Ha a __megjelenik, vegye el a kezét az érzékel6tol.

A programkivalaszté tzemmad 60 percig aktiv.

Artalmatlanitasra vonatkozé utasitas

Az elemeket az adott orszagban érvényes eldirasok
Kszerint artalmatlanitsa!
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Programtablazat
Az infravoros elektronikan 7 elére beallitott program kozil lehet valasztani.

Program 1 2 3 4 5 6 7

Révid idé — Ki*! Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Inaktiv

Automatikus &blités*2 Inaktiv Aktiv Aktiv Aktiv Aktiv Inaktiv Aktiv
Oblitési intervallum - 72 6ra 24 6ra 72 6ra 72 6ra - 72 6ra
Oblitési idétartam - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Hasznalattdl fliggd - X X X - X
Hasznalattél fiiggetlen - X -

Termikus fertétlenités idétartama 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Haa ,ROvid id6 ki” funkcid aktiv, a tisztité lzemmdd aktivalhatd. Tisztitd izemmaodban 3 percen at akkor sem indul
el a vizoblités, ha a készulék céltargyat érzékel.

*2 Az automatikus 6blités a higiénia biztositasat szolgalja a szerelvény hosszabb hasznalaton kivili helyzete esetén.
24 éranként (hasznalattol fliggetlenil) 5 perces vagy a készllék utolsé hasznalata utan 72 éraval (hasznalattél figgben)
1 vagy 5 vagy 10 perces 6blités torténik.

Biztonsagi utasitas:
Az aktivalt automatikus 6blités esetében biztositani kell a viz szabad elfolyasat.

Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba Ok Elharitas
Nem folyik a viz * A vizellatdas megszakadt - Nyissa meg a zarészelepeket
* A magnesszelep el6tt talalhatd sz(rd eldugult| - Tisztitsa meg a szirét
* A magnesszelep meghibasodott - Cserélje ki a magnesszelepet
* A dugaszolécsatlakozd nem érintkezik - Ellenérizze a dugaszolé csatlakozasokat
+ Nincs feszilltség
- Az elem lemerult - Cserélje ki az elemet
- A haldzati adapter meghibasodott - Cserélje ki a halézati adaptert
» Nincs a kéz az érzékelési tartomanyban - A kezeket kozvetlenil a kifolyo ala tartsa
A tisztitasi Gzemmad aktiv - Fejezze be a tisztitasi lzemmodot vagy varjon
3 percet
A viz megszakitas + A magnesszelep meghibasodott - Cserélje ki a magnesszelepet
nélkiil folyik A termikus fert6tlenités aktiv - Varjon 3,5 ill. 11 percet
A vizfolyas magatol + A szenzorok észlelési terlilete a helyi - Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
megindul adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407)
+ Automatikus 6blités aktiv - Varjon 1 - 10 percet
A vizmennyiség + Akifolyo elszennyez6dott - Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifoly6t
tal csekély » A magnesszelepben talalhato sziiré - Tisztitsa meg a sz{ré6t
szennyez6dott
» A sziré a bekotécs6ben szennyez6dott. - Sz0ro6 tisztitdsa vagy cseréje
 Lefojtott a vizfolyas - az ellatévezetékek vizsgalata,
reteszelészelepek nyitasa
A keverési « Lasd ,Vizmennyiség tul kevés*®
homérséklet helytelen | < A keverétengely elmeszesedett - Cserélje ki vagy tisztitsa meg a keverdkart
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Area de aplicagdo

O funcionamento é possivel com:

« Termoacumuladores de pressao

« Esquentadores com comando térmico

« Esquentadores com comando hidraulico

Nao é possivel o funcionamento com reservatérios sem
pressdo (esquentadores de agua abertos) !

Informagoes de seguranca

* Ainstalacédo apenas pode ser efectuada em
compartimentos protegidos de geada.

« Utilizar apenas pegas sobresselentes e acessorios originais.
A utilizagé@o de outras pecas leva a anulagdo da garantia
e da identificagédo CE.

Dados técnicos
* Pressao de caudal:

- min. 0,05 MPa
- recomendado 0,1-0,5MPa
« Presséo de servigo: max. 1 MPa
* Presséo de teste: 1,6 MPa

Para cumprimento dos valores de ruido conforme a DIN 4109
em caso de pressdes estaticas acima dos 0,5 MPa deve
montar-se um redutor de pressao.

Evitar grandes diferencas de pressao entre a ligagédo da agua
fria e a ligagdo da agua quente!

« Caudal em caso de 0,3 MPa presséo de caudal: ca. 6 I/min
« Temperatura na entrada de agua quente: max. 70 °C
Recomendado (poupanga de energia): 60 °C

Torneira com bateria:
Alimentagao de corrente eléctrica:

bateria de litio 6V

tipo CR-P2

« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s
(6 - 420 s ajustavel)

« Tempo de paragem (0 - 11 s ajustavel): 1s

Ambito de detecgdo com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal

(7 - 20cm ajustavel): 13cm
« Tipo de protecgéo da torneira: IP 59K
« Ligagéo de agua fria - a direita

quente - a esquerda

Dados de teste eléctricos

« Classe de software A
« Grau de sujidade 2
« Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
* Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tensao de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.
Funcbes gerais

« Desinfecgao térmica:

« Capacidade restante da bateria:

passivel de activagao
consultavel

Fungdes programa 1 (regulacéo de fabrica)

* Modo de limpeza: passivel de activagao
« Lavagem automatica: desactivada
* Tempo de desinfecgao térmica: 3,5 min

Através do sensor é possivel seleccionar outros programas
pré-regulados, ver tabela de programas, pagina 48.

Acessorio especial

Através do controlo remoto por infra-vermelhos (n.° de
encomenda: 36 407) podem ser efectuados outros ajustes
e fungdes especiais.

Licenga e conformidade

Este produto corresponde as exigéncias das
respectivas directivas CE.
As declaragdes de conformidade podem ser requeridas
no seguinte enderego:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalagao

Antes e depois da instalacdo, enxaguar bem o sistema
de tubagens (ter em atengéo DIN 1988/DIN EN 806)!

Montagem

Ter em atengédo os desenhos cotados na pagina desdobravel |
fig. [1].

Fixar a torneira no lavatorio, ver fig. [2].

Ligacao, ver fig. [3] e [4].

Estabelecer alimentagao de corrente eléctrica, ver fig [5]
e [6].

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e verificar
se as ligagoes estdo estanques.

Ajuste do limitador de temperatura

1. Desapertar o parafuso (A) e remover o manipulo (B),
ver fig. [7].

2. Desmontar parafuso (C) e retirar o limitador de
temperatura (D).

3. Retirar a mola de encaixe do limitador de temperatura e voltar
a colocar na posigao pretendida. As perfuragdes no limitador
de temperatura correspondem as temperaturas que podem
ser seleccionadas, ver fig. [8].

Montagem na ordem inversa.

Manuseamento

O dispositivo electronico de raios infravermelhos emite uma
luz invisivel, pulsada. O sensor encontra-se regulado de modo
a que, quando as maos se aproximam da bica, a agua
comece a correr.

Se as méaos se afastarem da zona de saida de agua, a agua
deixa de correr apos 1 s.

O alcance do sensor depende das propriedades reflectoras
dos objectos a serem detectados.

Circuito automatico de corte de seguranga

Apos 60 s (regulagdo de fabrica) de detecgdo prolongada
de um objecto, o dispositivo electrénico de infra-vermelhos
fecha automaticamente a agua.

Activar o modo de limpeza
* Apenas possivel em caso de Curto prazo-Des activado.

1.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor., ver fig [9].

A luz de controlo sinaliza:

2.| Durante il Il M surge, afastar os dedos do sensor.

O modo de limpeza esta activo por 3 minutos. Entretanto

a luz de controlo sinaliza luzes intermitentes.
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Terminar o modo de limpeza antecipadamente

4. Colocar o dedo na parte inferior do sensor.

1.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor., ver fig [9].

A luz de controlo sinaliza:

2. Durante ___surge, afastar os dedos do sensor.

O modo de limpeza esta terminado.

Consultar a capacidade restante da bateria e iniciar
o funcionamento continuo para desinfecgao térmica

1. Rodar o manipulo misturador para a posigao final
de agua quente.

2.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor., ver fig [9].

A luz de controlo sinaliza:
I N NN N i

3. Durante |11 surge, afastar os dedos do sensor.

A capacidade restante da bateria é exibida através de
grupos de luzes intermitentes através da luz de controlo.

I Bl B B Capacidade restante da bateria > 60%

HEBE Capacidade restante da bateria > 40%
H B Capacidade restante da bateria > 20%
(] Capacidade restante da bateria < 20%

A capacidade restante da bateria em caso de exploragdo de
redes é sempre emitida com 4 luzes intermitentes.

Afastar as médos do campo de detecgdo do
sensor.

A

Apdbs emissao da capacidade restante da bateria inicia
o funcionamento continuo para a desinfecgéao térmica.

Caso durante a desinfecgao térmica seja recolhido um
objecto, a agua deixa imediatamente de correr e a torneira
é fechada (luz de controlo sinaliza luz intermitente).

O fecho de torneiras termina automaticamente ap6s
3 minutos ou pode ser terminado antecipadamente
(ver terminar modo de limpeza antecipadamente).

Efectuar os ajustes

Modo de ajuste

O modo de ajuste serve as seguintes fungdes:

- Consultar e alterar programa

- Controlar campo de detecgao

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximagédo da torneira seja alcangado o campo
de detecgao.

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentag&o de corrente eléctrica na electrénica
e apods 10 s reestabelecer a mesma, ver pagina desdobravel |,
Fig. [10].

* O modo de ajuste termina automaticamente apds 3 minutos.

Ajustar programa

1. Activar o modo de ajuste.

2.| Colocar o dedo na parte inferior do sensor., ver fig. [9].

A luz de controlo sinaliza:
T

3. Durante ___surge, afastar os dedos do sensor.

O modo de seleccéo do programa esta activo por 60 s.
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Os programas sao exibidos por grupos de luzes
intermitentes através da luz de controlo. A indicagao
inicia com o programa actualmente ajustado.

Programa 1
Programa 2
Programa 3
Programa 4
Programa 5
Programa 6

5. De acordo com a sequéncia pretendida de luzes
intermitentes, afastar os dedos do sensor.

O programa seleccionado é assumido como ajuste. As
respectivas luzes intermitentes sdo novamente exibidas.

Em caso de necessidade, o ajuste pode ser novamente
efectuado dentro dos 6 s seguintes (ver 4.).

O modo de ajuste termina automaticamente apds 3 minutos.

Manutengao

* Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.

* Interromper a alimentagéo de corrente.

« Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas.

I. Bateria, pagina desdobravel |, fig. [11]
A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que a bateria
esta quase descarregada.

Montagem na sequéncia inversa.

Il. Electrovalvula, ver pagina desdobravel |, fig. [8] e pagina
desdobravel II, fig. [12] até [14].

Montagem na ordem inversa.

Atencao a posicao de montagem de cada uma das pegas,
ver os pormenores, Fig. [15].

IIl. Desapertar o emulsor (42 832) e limpar, ver pagina
desdobravel II.

Montagem na sequéncia inversa.

V. Veio misturador, ver pagina desdobravel Il e Ill.

1. Soltar a misturadora das ligagées.

2. Retirar a misturadora do lavatério.

Desmontagem tal como é descrito no capitulo Regulagdo
do limitador da temperatura, ver fig. [8] ou [10].

3. Retirar o veio misturador e substituir, ver fig. [18].

Montagem na ordem inversa.

Pecas sobresselentes
ver pagina desdobravel Il (* = acessorio especial)

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagdo fornecidas
juntamente.

Indicacao de eliminagao
Eliminar as bateria em conformidade com as normas
Eespecificas do pais!



Tabela de programas
Em caso de dispositivo electrénico de infra-vermelhos podem ser seleccionados 7 programas pré-ajustados.

Programa 1 2 3 4 5 6 7

Curto prazo-Des*1 Activo Activo Activo Activo Activo Inactivo Inactivo

Lavagem automatica*? Inactivo Activo Activo Activo Activo Inactivo Activo
Intervalo de lavagem - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Duragao da lavagem - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Dependente do uso - X X X - X
Dependente do uso - X -

Duragao da desinfecgao térmica 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Em caso de Curto prazo-Des activo, o modo de limpeza pode ser activado. No modo de limpeza, apesar de detecgéo
de objecto néo € iniciado o curso de agua por 3 minutos.

*2 A lavagem automatica serve para assegurar a higiene da dgua no caso da torneira ndo ser usada por um longo periodo
de tempo Uma lavagem efectua-se pela duragdo de 5 minutos apds 24 horas (dependente do uso) ou pela duragéo de
1 ou 5 ou 10 minutos apds 72 horas ap6s a Ultima utilizagao da torneira (dependente do uso).

Indicagao de seguranga:
Em caso de lavagem automatica activa garantir o curso livre.

Avaria / causa / solugao

Avaria

Causa

Solugao

A agua nao corre

« Abastecimento de agua interrompido

Filtro na electrovalvula esta entupido
Valvula magnética com defeito

Ficha de ligagdo sem contacto

Sem tensao

- Bateria vazia

- Fonte de alimentagdo com defeito

Nao colocar as maos no campo de detecgédo
Modo de limpeza activo

- Abrir vélvulas de corte

- Limpar filtro

- Substituir a valvula magnética
- Verificar a ficha de ligagao

- Substituir a bateria

- Substituir a fonte de alimentacédo

- Manter as mao directamente debaixo da bica

- Terminar o modo de limpeza ou aguardar 3 minutos

A agua corre
ininterruptamente

Valvula magnética com defeito
Desinfecgéo térmica activa

- Substituir a valvula magnética
- Aguardar 3,5 ou 11 minutos

A agua corre
involuntariamente

Campo de detecgao do sensor com ajuste
demasiado grande para as condigdes locais
Lavagem automatica activa

- Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407)
- Aguardar 1 - 10 minutos

Quantidade de agua
demasiado reduzida

Emulsor sujo

Filtro na electrovalvula esta sujo

Filtros nas mangueiras de ligagao sujos
Foi estrangulada a entrada de agua

- Limpar ou substituir o emulsor

- Limpar filtro

- Limpar ou substituir os filtros

- Verificar as tubagens de abastecimento, abrir
as valvulas de corte

Temperatura de
mistura nédo esta
correcta

Ver "Quantidade de agua demasiado
reduzida"
Veio misturador com calcario

- Limpar ou substituir o veio misturador
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Kullanim sahasi

Asagdida belirtilenlerle kullaniimasi mimkuindur:

« Basingli hidroforlarla

« Termik kontrolli sofbenlerle

« Hidrolik kontrolli sofbenlerle

Basingsiz kaplarla (agik sicak su hazirlayici) galistirmak
mimkin degildir!

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

« Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina ve CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine
neden olur.

Teknik Veriler

« Akis basinci:
- min. 0,05 MPa
- tavsiye edilen 0,1-0,5MPa
« [sletme basinci: maks. 1 MPa
« Kontrol basinci: 1,6 MPa

DIN 4109'da belirlenen ses degerlerine sadik kalmak igin,
0,5 MPa'nin lzerindeki basinglarda bir basing dustricu
takilmahdir.

Soguk ve sicak su baglantilarl arasinda yiiksek basing
farkliliklarindan kaginin!

« 0,3 MPa akis basincinda debi: yakl. 6 I/dak

 Sicak su tedariki sicakhgi: maks. 70 °C
Tavsiye edilen (enerji tasarrufu): 60 °C

Pilli armatiir:

« Elektrik girisi: 6V lityum batarya tipi CR-P2

Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
Sonradan galisma suresi (0 - 11 s ayarlanabilir): 1s

Kodak Gray Card ile algi alant, gri

.

taraf, 8 x 10", gapraz format (7 - 20cm ayarlanabilir): 13cm
« Batarya koruma turi: IP 59K
* Su baglantisi soguk - sag
sicak - sol

Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
« Kirlenme derecesi 2
« Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
« Bilye baski kontroll sicakhgi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgiim gerilimi ve 6lglim akimi ile yapilir.

Genel Fonksiyonlar

» Termik dezenfeksiyon:
« AKkU kapasitesi:

etkinlestirilebilir
sorgulanabilir

Fonksiyon Programi 1 (Fabrika ayan)
« Temizleme modu:

» Otomatik durulama:

« Termik dezenfeksiyon siresi:

etkinlestirilebilir
devre disi
3,5 dak

Sensor lzerinden dnceden ayarlanmis diger programlar
segilebilir, bkz. program tablosu sayfa 51.

Ozel aksesuar

Kizil 6tesi uzaktan kumandayla (Sip.-No.: 36 407) diger ayarlar
ve 6zel fonksiyonlar gergeklestirilebilir.
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Onay ve Uygunluk

c € Bu Uriin AB’nin 6ngdrdigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari agsadidaki adresten alinabilir:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Montaj

Boru sistemini kurulumdan dnce ve sonra su ile
temizleyin (DIN 1988/DIN EN 806'y dikkate alin)!

Montaj
Katlanir sayfa | sekil [1] 'deki 6l¢U ¢izimlerine dikkat edin.
Bataryanin lavaboya baglanmasi, bkz.sekil [2].

Baglanti, bkz. sekil [3] ve [4].
Gerilim beslemesinin olusturulmasi, bkz. sekil [5] ve [6].

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

Is1 sinirlayicisinin ayarlanmasi

1. Vidayi (A) gikarin ve agma kapama kolunu (B) gekerek
cikarin, bkz. sek. [7].

2.Vidayi (C) sokiun ve isi sinirlandiricisini (D) gikartin.

3. Anahtari 1si sinirlandiricidan gikartin ve istenilen pozisyonda
yeniden yerlestirin. Isi sinirlandiricisindaki kanallar
segcilebilen sicakliklara karsilik gelmektedir, bkz. sek. [8].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Kullanim

Kizil 6tesi elektronigi gérinmeyen isik génderir. Sensor,
eller ¢ikis ucunun altina yaklastiklarinda su akisini serbest
birakacak sekilde diizenlenmistir.

Ellerin gaga alanindan uzaklagsmasi durumunda su akigi 1 s
sonra durdurulur.

Sensor sisteminin kapsama alani algilanacak objenin
refleksiyon 6zelligine baghdir.

Otomatik emniyet kapamasi
Bir objenin algilanmasindan 60 s sonra enfraruj elektronigi
su akigini otomatik olarak bitirir.

Temizleme modunu aktiflestirin
« Sadece kisa sireli kapatma aktif oldugunda miumkundir

1.| Parmaginizi sensorin alt kismina tutun, bkz. sekil [9].

Kontrol lambasinin verdigi sinyal:

2. | H W gorintllenirken, parmagdinizi sensorden cekin.

Temizleme modu 3 dakika igin aktive edilmistir. Kontrol
lambasi bu esnada bir sinyal isareti verir.

Temizleme modunun zamanindan énce sonlandiriimasi

1.| Parmaginizi sensoérin alt kismina tutun, bkz. sekil [9].

Kontrol lambasinin verdigi sinyal:

2. ____goruntllenirken, parmaginizi sensoérden gekin.

Temizleme modu sonlandirilir.




Akii kapasitesini sorgulayin ve termik dezenfeksiyon igin
siirekli galigmayi baglatin

1. Karisim kolunu sicak su son sinirlayicisina kadar
dondirin.

2.| Parmaginizi sensoérin alt kismina tutun, bkz. sekil [9].

Kontrol lambasinin verdigi sinyal:

3. 1111 gorintilenirken, parmaginizi sensérden gekin.

Kalan aku kapasitesi sinyal isaretleri ile kontrol lambasi
lizerinden gosterilir.

I Bl B B Kalan aki kapasitesi > %60
HEBE Kalan aku kapasitesi > %40
| Kalan aku kapasitesi > %20

Kalan aki kapasitesi < %20

Kalan aku kapasitesi, sebeke isletmesinde her zaman
4 sinyal isareti ile bildirilir.

A Ellerinizi sensoérlerin algi sahasindan gekin.

Kalan aki kapasitesi gosterildikten sonra, termik
dezenfeksiyon igin sirekli calisma baslar.

Termik dezenfeksiyon esnasinda bir objenin algilanmasi
durumunda, su akigi hemen durdurulur ve batarya kapatilir
(kontrol lambasi, sinyal isareti verir).

Batarya kapatmasi otomatik olarak 3 dakika sonra sona erer
veya 6nceden sonlandirilabilir (bkz. Temizleme modunun
zamanindan énce sonlandiriimasi).

Ayarlarin yapilmasi

Ayar modu

Ayar modu, asagidaki fonksiyonlar igin kullanilir:
- Programin sorgulanmasi ve degistiriimesi

- Algilama sahasinin kontrol edilmesi

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmisse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.
Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin, bkz. katlanir sayfa I, sekil [10].

« Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Programin ayarlanmasi

Ayar modunu aktive edin.

Ayar gerekirse bundan sonraki 6 saniye icerisinde tekrar
degistirilebilir (bkz. 4)

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

» Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

« Elektrik girisini kesin.

« Tum pargalar kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.
I. Akii, bkz. katlanir sayfa I, sekil [11].

Bitmek Uzere olan aki, sensdrdeki kontrol lambasinin yanip
sénmesiyle gosterilir.

Montaj ters siralamayla yapilir.

1l. Solenoid valf, bkz. katlanir sayfa |, sekil [7] ve katlanir
sayfa Il, sekil [12] ila [14].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Pargalarin montaj pozisyonuna dikkat edin, bkz. ayrintilar,
sekil [15].

Ill. Perlatorii (42 832) sokin ve temizleyin, bkz. katlanir sayfa Il

Montaj ters siralamayla yapilir.

IV. Karigim mili, bkz. katlanir sayfa | ve II.
1. Bataryayi baglantilardan gevsetin.
2. Bataryayi lavabodan alin.

Sékulme islemi Isi sinirlayicisinin ayarlanmasi béluminde tarif
edildigi gibi, bkz. sekil [7].

3. Karigim milini gekerek cikartin ve degistirin, bkz. sekil [16].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar

bkz. katlanir sayfa Il (* = 6zel aksesuar)

2.| Parmaginizi sensoérin alt kismina tutun, bkz. sekil [9].

Kontrol lambasinin verdigi sinyal:

Bakim

Bu bataryanin bakimu ile ilgili gerekli agiklamalar icin Iitfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

T _
3. ___goruntilenirken, parmaginizi sensoérden gekin.
Program se¢gme modu 60 saniye icin aktive edilmistir.
4. Parmaginizi sensorin alt tarafina tutun.

Programlar sinyal isaretleri ile kontrol lambasi tizerinden
gosterilir. Gosterge glincel olarak ayarlanmis olan
program ile baslar.

Program 1
Program 2
[ | Program 3
Program 4
[ ] Program 5
HHEBER Program 6
IHHHE NN Pogram?7

5. Istenen sinyal isareti sirasi gésterildikten sonra
parmagdinizi sensorden gekin.

Segilen program ayar olarak devralinir. llgili sinyal
isaretleri tekrar gosterilir.

imha uyarisi

Bataryalari Glkeye 6zgu kurallara uygun sekilde imha
ﬁediniz!
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Program tablosu

Kizilétesi elektronikte 7 6nceden ayarlanmis program segilebilir.

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kisa siireli kapatma*' Aktif Aktif Aktif Aktif Aktif Aktif degil | Aktif degil

Otomatik durulama*2 Aktif degil Aktif Aktif Aktif Aktif Aktif degil Aktif
Durulama arahgi - 72 sa 24 sa 72 sa 72 sa - 72 sa
Durulama siiresi - 5 dak 5 dak 10 dak 1 dak - 5 dak
Kullanima bagh - X X X - X
Kullanimdan bagimsiz - -

Termik dezenfeksiyon siiresi 3,5 dak 3,5 dak 11 dak 3,5 dak 3,5 dak 3,5 dak 3,5 dak

*1 Kisa stireli kapatma aktif oldugunda, temizleme modu etkinlestirilebilir. Temizleme modunda objenin algilanmasina ragmen

3 dakika suresince su akisi baglatiimaz.

*2 Otomatik durulama, bataryanin uzun sureli kullaniimama durumlarinda su hijyeninin glivenceye alinmasini saglar.
Durulama, batarya son kullanildiktan 24 saat sonra 5 dakika suresince (kullanimdan bagimsiz) veya 72 saat sonra 1 veya

5 veya 10 dakika siresince (kullanima baglh) gergeklestirilir.

Emniyet uyarisi:
Aktif otomatik yikamada serbest akigi saglayin.

Ariza / Neden / Goziimii

Ariza Nedeni

Goziimii

Su akmiyor « Su girisi kapali

+ Solenoid valfin 6nindeki siizgeg tikanmig
Solenoid valf bozuk

Priz baglantisi temas etmiyor

Gerilim yok

- Batarya bogsalmis

- Sebeke pargasi arizali

Eller algi alaninda degil

Temizleme modu aktif

Vanalari agin

Stlizgeci temizleyin

Solenoid valfin degistirilmesi
Soket baglantisini kontrol edin

Pilin degistiriimesi

Sebeke pargasini degistirme

Ellerinizi dogrudan ¢ikis ucunun altina tutun
Temizleme modunu sonlandirin veya 3 dakika
bekleyin

Su siirekli akiyor » Solenoid valf bozuk
Termik Dezenfeksiyon etkin

Solenoid valfin degistirilmesi
3,5 veya 11 dakika bekleyin

Su istemeden akiyor| « Sensor sisteminin algilama sahasi yerel
ozellikler igin fazla blyUk ayarlanmis
Otomatik yikama etkin

Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
siparis no.: 36 407) ile azaltin
1 - 10 dakika bekleyin

Su miktarn az Perlator kirlenmis
Solenoid valfteki stizgeg kirli
Baglanti hortumlarindaki stizgecler ttkanmig

Su girisi kapali

Perlatoriin temizlenmesi veya degistiriimesi
Stlizgeci temizleyin

Stlizgeclerin temizlenmesi veya degistiriimesi
Besleme borularinin kontrolii, kapama vanalarinin
aglimasi

Karigim isisi dogru | « Bkz. “Su miktari gok dusik”
degil Karigim mili kireglenmis

Karigsim milinin temizlenmesi veya degistiriimesi
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Oblast’ pouzitia

Prevadzka je mozna s:

« tlakovymi zasobnikmi

« tepelne riadenymi prietokovymi ohrievaémi

« hydraulicky riadenymi prietokovymi ohrievacmi

Prevadzka s beztlakovymi zasobnikmi (otvorenymi ohrievaémi
vody) nie je mozna!

Bezpecénostné informacie

Toto zariadenie je uréené vylu¢ne na instalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
Pri pouziti inych, neoriginalnych dielov neplati zaruka

a CE-certifikacia.

Technické udaje
* Hydraulicky tlak:

- min. 0,05 MPa
- odporuc¢any 0,1-0,5MPa
* Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
« Skusobny tlak: 1,6 MPa

Na dodrzanie predpisanych hodnét hluku podla DIN 4109 je
pri statickych tlakoch vaésich ako 0,5 MPa potrebné
namontovat redukény ventil.

Zabrarite vacsim tlakovym rozdielom medzi pripojkou studenej
a teplej vody!

« Prietok pri hydraulickom tlaku 0,3 MPa: cca 6 I/min.
« Teplota na vstupe teplej vody: max. 70 °C
Odporuc¢ana (pre Usporu energie): 60 °C

Armatura s batériou:
Napédjacie napatie:

6 V litiova batéria, typ CR-P2

« Automatické bezpecnostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)
« Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 11 s): 1s
« Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prieény format (nastavitelny, 7 - 20cm):  13cm
« Druh el. ochrany armatury: IP 59K
* Pripojka vody studena - vpravo
tepla - vlavo
Elektrické kontrolné udaje
« Trieda softvéru A
« Stuperi znecistenia 2
« Zatazovacie razové napatie 2500 V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napéti a pri
zatazovacom prude.
Vseobecné funkcie

« Termicka dezinfekcia:

« Zostatkova kapacita batérie:

moznost aktivovania
s moznostou zistenia stavu

Funkény program 1 (nastavenie z vyroby)

» Rezim Cistenia: moznost aktivovania
« Automatické vyplachovanie: deaktivované
« Doba termickej dezinfekcie: 3,5 min

Prostrednictvom senzoriky je mozné zvolit dalSie
prednastavené programy. Pozri tabulku programu na
strane 54.

Zvlastne prisluSenstvo

Prostrednictvom dialkového ovladania infradervenymi vinami
(obj. ¢.: 36 407) je mozné vykonavat dalSie nastavenia a
Specialne funkcie.

Schvalenie a zhoda vyrobku
c € Tento vyrobok spifia v8etky poZiadavky prislusnych

smernic EU.
Vyhlasenia o zhode je mozné vyZiadat na nasledujlicej adrese:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Instalacia

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu DIN 1988/DIN EN 806)!
Montaz

DodrZujte pritom vykresy s kétovanymi rozmermi na skladace;j
strane | obr. [1].

Upevnenie armatury na umyvadlo, pozri obr. [2].

Pripojenie, pozri obr. [3] a [4].

Zapojenie napajacieho napatia, pozri obr. [5] a [6].

Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov.

Nastavenie obmedzovaca teploty

1. Vyskrutkujte skrutku (A) a vyberte paku (B), pozri obr. [7].

2. Vymontujte skrutku (C) a vyberte obmedzova¢ teploty (D).

3.Z obmedzovaca teploty vyberte licované pero a opat viozte
do pozadovanej polohy. Drazky v obmezovaci teploty
zodpovedaju teplotam, ktoré je mozné zvolit, pozri obr. [8].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Obsluha

Elektronika ovladania infraéervenymi vinami vysiela neviditelné
svetelné impulzy. Senzorika je nastavena tak, Ze pri priblizeni
ruk pod vytokové hrdlo batérie sa otvori privod vody.

Pri oddialeni ruk z tejto oblasti sa vytekanie vody zastavi

po uplynuti doby 1 s.

Dosah senzoriky zavisi od reflexnych vlastnosti snimaného
objektu.

Automatické bezpeénostné vypnutie

Po uplynuti 60 s trvalého snimania objektu elektronika ovladania
infratervenymi vinami automaticky zastavi vytekanie vody.
Aktivovanie rezimu éistenia

* Mozné len pri aktivovanom kratkodobom vypnuti

1.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri obr. [9].

Kontrolka signalizuje:

2.| Ked sazobrazi i Il W dajte prst pre¢ zo senzoriky.

Rezim &istenia je aktivny po dobu 3 minut. Kontrolka po¢as
rezimu Cistenia signalizuje prostrednictvom blikania.

Predéasné ukoncenie rezimu Eistenia

1.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri obr. [9].

Kontrolka signalizuje:

2. Ked sa zobrazi , dajte prst pre¢ zo senzoriky.

Rezim &istenia je ukonceny.
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Zistenie zostatkovej kapacity batérie a spustenie trvalého
vytekania na termicku dezinfekciu

1. | Otocte paku na koncovy doraz pre max. teplotu teplej vody.

5. | Po pozadovanom slede bliknuti dajte prst pre¢ zo senzoriky.

Vybraty program sa prevezme ako nastavenie. Nasledne
sa znovu zobrazi prisludny pocet bliknuti.

2.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri obr. [9].

Kontrolka signalizuje:

Nastavenie je mozné znovu zmenit v pripade potreby po¢as
nasledujucich 6 s (pozri bod 4.).

ReZim nastavovania sa automaticky ukon&i po uplynuti 3 minut.

3. Ked sa zobrazi | |11, dajte prst pre¢ zo senzoriky.

Zostatkova kapacita batérie sa zobrazi prostrednictvom
prisludnych skupin, signalizovanych poc¢tom bliknuti
kontrolky.

I Bl B B Zostatkova kapacita batérie > 60%
HEBE Zostatkova kapacita batérie > 40%
HE Zostatkova kapacita batérie > 20%

Zostatkova kapacita batérie < 20%

Pri napajani zo siete sa zostatkova kapacita batérie vzdy
zobrazi v podobe 4 bliknuti.

A Dajte ruky pre¢ z prijimacieho dosahu senzoriky.

Po zobrazeni zostatkovej kapacity batérie sa spusti trvaly
vytekanie na termicku dezinfekciu.

Ak sa pocas termickej dezinfekcie zachyti objekt,
vytekanie vody sa okamzite zastavi a armatura sa uzavrie
(signalizacia blikanim kontrolky).

Uzavretie armatury sa ukon&i automaticky po uplynuti
3 minat alebo sa mdze ukonéit pred¢asne (pozri odsek
Pred€asné ukoncenie rezimu Gistenia).

Nastavenie funkcii ovladania

Rezim nastavovania

Rezim nastavovania slUzi na nasledujuce funkcie:

- zistenie a zmena programu

- kontrola prijimacieho dosahu

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Aktivovanie rezimu nastavovania
Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte, pozri skladaciu stranu |, obr. [10].

* Rezim nastavovania sa automaticky ukonéi po uplynuti 3 minut.

Nastavenie programu

1. Aktivujte rezim nastavovania.

2.| Podrzte prst na dolnej oblasti senzoriky, pozri obr. [9].

Kontrolka signalizuje:

T
3. Ked sa zobrazi __, dajte prst pre¢ zo senzoriky.
Rezim na vyber programu sa aktivuje na 60 sekund.
4. Podrzte prst na spodnej oblasti senzoriky.

Jednotlivé programy je mozné identifikovat podla
prisludnych skupin, signalizovanych poctom bliknuti
kontrolky. Zobrazovanie sa zacina aktualne
nastavenym programom.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
[ ] Program 5
H B Program 6
I B B Program7
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Udrzba

» Uzavrite privod studenej a teplej vody.

» Odpojte napajacie napatie.

« VSetky diely skontrolujte, vyc€istite a podla potreby vymerite.
1. Batéria, pozri skladaciu stranu |, obr. [11]

Tesne pred Uplnym vybitim batérie za¢ne blikat kontrolka
senzoriky.

Montaz sa vykonava v opaénom poradi.

Il. Magneticky ventil, pozri skladaciu stranu |, obr. [7] a
skladaciu stranu Il, obr. [12] az [14].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.
Dodrzte montaznu polohu jednotlivych dielov, pozri
detailny obr. [15].

11l. Perlator (42 832) vyskrutkujte a vycistite, pozri skladaciu
stranu .
Montaz sa vykonava v opaénom poradi.

IV. Hriadel’ pre zmiesanu vodu, pozri skladaciu stranu | a Il.
1. Uvolnite pripojky armatury.
2. Armaturu vyberte z umyvadla.

Demontaz, pozri popis v kapitole Nastavenie obmedzovaca

teploty, obr. [7].

3. Vytiahnite hriadel pre zmieSanu vodu a vymerite, pozri
obr. [16].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Nahradné diely
pozri skladaciu stranu Il (* = zvlaStne prisluSenstvo)

Osetrovanie
Pokyny na oSetrovanie tejto armatdry st uvedené v prilozenom
navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pri likvidacii pouzitych batérii dodrzujte miestne
ﬁpredpisy na ochranu Zivotného prostredia!



Tabulka programu

Elektronika ovladania infra¢ervenymi vinami umozriuje volbu 7 prednastavenych programov.

Program 1 2 4 5 6 7
Kratkodobé vypnutie"1 aktivne aktivne aktivne aktivne aktivne | neaktivne | neaktivne
Automatickeé vyplachovanie*2 neaktivne | aktivne aktivne aktivne aktivne | neaktivne | aktivne
Interval vyplachovania - 72h 24 h 72h 72 h - 72 h
Doba vyplachovania - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
v zavislosti od pouzivania - X X X - X
nezavisle od pouzivania - -
Doba trvania termickej dezinfekcie 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Pri aktivovanom kratkodobom vypnuti je mozné aktivovat rezim cistenia. V rezime Cistenia sa po dobu 3 minat nespusti
vytekanie vody i napriek registracii objektu.

*2 Automatické vyplachovanie slizi na zaistenie hygieny vodovodnych zariadeni, ak sa armatdra dihdiu dobu nepouziva.
Po uplynuti 24 hodin (nezavisle od pouzivania) sa vykona vyplachnutie po dobu 5 minut alebo po uplynuti 72 hodin
(v zavislosti od pouzivania) do dobu 1, 5 alebo 10 minut po poslednom pouziti armatury.

Bezpecnostny pokyn:
Pri aktivovanej funkcii automatického vyplachovania musi byt zaisteny volny odtok vody.

Zavada / pri¢ina / odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda

* Preruseny privod vody

« Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom
« Porucha magnetického ventilu

Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napétia

- Vybita batéria

- Porucha sietového zdroja

Ruky nie su v prijimacom dosahu

Aktivny rezim Cistenia

Otvorte uzatvaracie ventily
Vydistite sitko

Vymerite magneticky ventil
Skontrolujte konektor

Vymerite batériu

Vymerite sietovy zdroj

Ruky podrzte priamo pod vytokovym hrdlom
Ukongite rezim Cistenia alebo pockajte 3 minuty

Voda nepretrzite
vyteka

Porucha magnetického ventilu
Aktivna termicka dezinfekcia

Vymerite magneticky ventil
Pockaijte 3,5 resp. 11 minat

vytekajucej vody

Znecistené sitka v pripojovacich hadiciach
Obmedzeny privod vody

Voda vyteka « Prijimaci dosah senzoriky je vzhlfadom k - ZmenSite dosah pomocou dialkového ovladania
samovolne miestnym pomerom nastaveny na prili§ (zvlastne prislusenstvo, obj. ¢.: 36 407).
velku vzdialenost
« Aktivne automatické vyplachovanie - Pockajte 1 az 10 minut
Prili§ malé Znecisteny perlator - Vycistite alebo vymerite perlator
mnozstvo Znecistené sitko v magnetickom ventile - Vycistite sitko

Vycistite alebo vymerite sitka
Skontrolujte privodné vodovodné potrubie, otvorte
uzatvaracie ventily

Nespravna teplota
zmies$anej vody

Pozri ¢ast' ,Velmi malé mnozstvo
vytekajucej vody*

Hriadel pre zmieSanu vodu je zaneseny
vodnym kamenom

Vycistite alebo vymerite hriadel pre zmieSanu
vodu
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Podrocje uporabe

Delovanje je mogoce s:

« tlaénimi bojlerji,

« termi¢no krmiljenimi preto¢nimi grelniki,

« hidravli¢no krmiljenimi preto¢nimi grelniki

Uporaba z breztla¢nimi zbiralniki (odprtimi grelniki vode)
ni mogoca!

Varnostne informacije

« Vgradnja je dovoljena samo v prostorih, ki so za$c¢iteni pred
zmrzovanjem.

« Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in opremo.
Uporaba drugih delov povzro¢i prenehanje garancije in
oznake CE.

Tehnicéni podatki
* Pretocni tlak:

- min. 0,05 MPa
- priporo¢eno 0,1-0,5MPa
« Delovni tlak: najve¢ 1 MPa
* Preizkusni tlak: 1,6 MPa

Kadar tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je zaradi upostevanja
vrednosti hrupa po normi DIN 4109 potrebno vgraditi reducirni
ventil.

Preprecite vecje razlike v tlaku med priklju¢kom hladne in tople
vode!

« Pretok pri preto¢nem tlaku 0,3 MPa:
« Temperatura na vhodu za toplo vodo

Priporo¢ljivo (prihranek energije)

priblizno 6 I/min
najve¢ 70 °C
60 °C
Armatura z baterijo:
Napajanje:

litjeva baterija 6V, tip CR-P2

« Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)
« Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 11 s): 1s
« Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 7 - 20cm): 13cm
« Raven zascite armature: IP 59K
« Vodni prikljuek hladno - desno
toplo - levo
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
* lzra€un udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Splosne funkcije

« Termi¢na dezinfekcija:
« Preostala kapaciteta baterije:

moznost vklopa
moznost podajanja informacije

Funkcije programa 1 (tovarni$ka nastavitev)

« Nagin c¢is¢enja: moznost vklopa
« Samodejno izplakovanje: izklopljeno
« Cas termiéne dezinfekcije: 3,5 min
Preko senzorjev lahko izberete nadaljnje vnaprej nastavljene
programe, glejte tabelo programov na 57. strani.

Dodatna oprema

Preko infrarde¢ega daljinskega upravljanja ($t. narocila: 36 407)
lahko spreminjate dodatne nastavitve in posebne funkcije.
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Atest in skladnost
c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.

I1zjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Namestitev

Pred instalacijo in po njej temeljito ocistite sistem cevi
(upostevaijte standard DIN 1988/DIN EN 806)!

Vgradnja

Upostevajte merske risbe na zlozZljivih straneh | sl. [1].
Pritrdite armaturo na umivalnik; glejte sl. [2].
Prikljucek, glejte sl. [3] in [4].

Vzpostavite napetostno napajanje, glejte sl. [5] in [6].

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov.

Nastavitev omejevalnika temperature

1. Odvijte vijak (A) in odstranite rocico (B), glejte sliko [7].

2. Odstranite vijak (C) in omejevalnik temperature (D).

3.1z umejevalnika temperature odstranite nastavitveno vzmet
ter jo znova vstavite v Zelenem poloZaju. Utori
v temperaturnem omejevalniku ustrezajo temperaturam, ki
jih lahko izberete, glejte sliko [8].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Uporaba

Infrardeci elektronski elementi oddajajo nevidno utripajoo
svetlobo. Senzorji so naravnani tako, da zaéne voda teci,

ko priblizate roke iztoku.

Ce roke umaknete izpod izto&nega predela, se pretok vode
po 1 sekundi ustavi.

Doseg senzorjev je odvisen od odbojnih lastnosti zaznanega
objekta.

Samodejni varnostni izklop

Po 60 sekundah neprekinjenega zaznavanja objekta
infrardeca elektronika samodejno prekine pretok vode.
Aktiviranje nacina ¢iSéenja

* Mogoce samo pri aktiviranem kratkotrajnem izklopu.

1.| Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glejte sl. [9].

Kontrolna lu¢ka signalizira:

2.| Ko se prikaZze |l Il El. odmaknite prste od senzorjev.

Nacin ¢iS€enja se vklju¢i za 3 minute. Kontrolna lucka
medtem utripa.

P

=

edCasno konéanje nacina ¢iS¢enja

-

Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glejte sl. [9].

Kontrolna lu¢ka signalizira:

2. Ko se prikaze , odmaknite prste od senzorjev.

Nacin ¢iS€enja je konéan.




Preverjanje kapacitete baterije in zagon neprekinjenega
delovanja za termi€éno dezinfekcijo

1. | Mesalno ro¢ico zavrtite do konéne omejitve za vro¢o vodo.

2.| Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glejte sl. [9].

Kontrolna lu¢ka signalizira:

3. Ko se prikaze 111, odmaknite prste od senzorjev.

Kapaciteto baterije prikazejo vzorci utripajoce
kontrolne lucke.

IH Bl B B Kapaciteta baterije > 60%
HENB Kapaciteta baterije > 40%
HE Kapaciteta baterije > 20%
] Kapaciteta baterije < 20%

Preostala kapaciteta baterije se pri omreznem delovanju
vedno signalizira s 4 utripi.

A Odmaknite roke iz obmogja zaznavanja senzorjev.

Po prikazu kapacitete baterije se zazene neprekinjeno
delovanje za termi¢no dezinfekcijo.

Ce se med termiéno dezinfekcijo zazna predmet, se iztekanje
vode takoj kon¢a in armatura se blokira (kontrolna lucka utripa).

Blokada armature se samodejno kon¢a po 3 minutah
ali pa jo lahko konc¢ate predCasno (glejte razdelek
Pred¢asno konc¢anje nacina cis¢enja).

Nastavljanje

Nastavitveni nacin

Nastavitveni nacin je namenjen naslednjim funkcijam:
- Preverjanje in spreminjanje programa

- Preverjanje obmocja zaznavanja

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo
po 10 sekundah ponovno vzpostavite, glejte zloZljivo stran I,
slika [10].

« Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno konca.

Nastavljanje programa

Aktivirajte nastavitveni nagin.

2.| Prste imejte na spodnjem delu senzorjev, glejte sl. [9].

Kontrolna lu¢ka signalizira:

T _
3. Ko se prikaze ___, odmaknite prste od senzorjev.
Nacin izbire programa se aktivira za 60 sekund.
4. Prste drzite na spodnjem delu senzorjev.

Programe prikazejo vzorci utripajoce kontrolne lucke.
Prikaz se pri¢ne s programom, ki je trenutno nastavljen.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
Program 5
Program 6

HE
IHE MW MW Program7

5. Po Zelenem zaporedju utripov odmaknite
prste od senzorjev.

Izbran program se prevzame kot nastavljen. Ponovno
se prikazejo ustrezni utripi.

Po potrebi lahko nastavitev v naslednjih 6 sekundah ponovno
nastavite (glejte 4.).

Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno kon¢a.

Servisiranje

+ Zaprite dotok hladne in tople vode.

» Prekinite dovod napetostnega napajanja.

» Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi zamenjajte.
I. baterija, glejte zloZljivo stran |, sl. [11].

Utripajo¢a kontrolna lu¢ka senzorjev nakazuje, da je baterija
skoraj prazna.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Il. Magnetni ventil, glejte zloZljivo stran I, sliko [7] in zloZljivo
stran |l, slike od [12] do [14].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Upostevajte polozaj vgradnje posameznih delov,
glej detajle, slika [15].

11l. Odvijte razprsilec (42 832) in ga ocistite, glejte zlozZljivo
stran Il.

MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.
IV. Mesalna gred, glejte pregibni strani | in I.
1. Odvijte armaturo s prikljuckov.

2. Snemite armaturo z umivalnika.

Demontaza je opisana v poglavju Nastavitev omejevalnika
temperature, glejte sliko [7].

3. MeSalno gred izvlecite in zamenjajte, glejte sliko [16].

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli

Glejte zloZljivo stran Il (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrZzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Navodila za odstranjevanje odpadkov

ﬁ Baterije zavrzite skladno s krajevnimi predpisi!
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Tabela programov

Pri infrardecih elektronskih elementih lahko izberete 7 prednastavljenih programov.

Program 1 2 3 4 5 6 7

Kratkotrajen izklop"1 vklju¢eno | vklju¢eno | vklju¢eno | vklju¢eno | vklju¢eno | izkljuéeno | izklju¢eno

Samodejno splakovanje’*2 izklju¢eno | vkljuéeno | vklju¢eno | vklju¢eno | vkljuéeno | izklju¢eno | vkljuceno
Interval splakovanja - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Trajanje izplakovanja - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Odvisno od uporabe - X X X - X
Neodvisno od uporabe - X -

Trajanje termi¢ne dezinfekcije 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Pri vkljuéenem kratkotrajnem izklopu lahko vkljuite nagin &is&enja. V nacinu Giséenja se 3 minute kljub zaznavanju
predmetov tok vode ne sprozi.

2 Samodejno splakovanje zagotavlja higieno, ko armatura dalj €asa ni v uporabi. Splakovanje se po 24 urah izvaja v trajanju

5 minut (neodvisno od uporabe) ali po 72 urah v trajanju 1 ali 5 ali 10 minut po zadnji uporabi armature (odvisno od uporabe).

Varnostno navodilo:

Ce je aktivirano samodejno izplakovanije, je treba zagotoviti nemoten odtok vode.

Motnja / vzrok / ukrep

Motnja

Vzrok

Ukrep

Voda ne tece

« Dotok vode je prekinjen

« Filter pred magnetnim ventilom je zamasen
* Magnetni ventil je v okvari

Vtiéni prikljucek je brez stika

Ni napetosti

- Baterija je prazna

- Napaka na napajalniku

Roke niso v obmo¢ju zaznavanja

Nacin ¢iS€enja je aktiviran

- Odprite zaporne ventile

- Ogistite mrezico

- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti¢ni priklju¢ek

- Zamenjava baterije

- Zamenjava napajalnika

- Postavite roke neposredno pod iztok

- lzklopite nacin ¢iS€enja ali poakajte 3 minute

Voda neprenehoma
tece

Magnetni ventil je v okvari
Termic¢na dezinfekcija aktivirana

- Zamenjajte magnetni ventil
- Poc&akajte 3,5 oz. 11 minut

Nezelen iztok vode

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko
glede na okolico
Aktivno samodejno splakovanje

- Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,
§t. narocila: 36 407) zmanjSajte doseg
- Pocakajte od 1 - 10 minut

Premajhna koli¢ina
vode

Razprsilnik je umazan

Filter v magnetnem ventilu je umazan
Mrezice v prikljuénih ceveh so umazane
Dotok vode je zmanj$an

- Ocistite ali zamenijajte razprsilec
- Ocistite mrezico
- Qcistite ali zamenjajte mrezice

- Preverite napajalne vode, odprite zaporne ventile

Mesalnatemperatura
ni pravilna

« Glejte tezavo "Premajhna koli¢ina vode"
Vodni kamen na mesalni gredi

- Ogistite ali zamenjajte meSalno gred

57




Podruéje primjene

MozZe se upotrebljavati:

« s tlaénim spremnicima

« s toplinski upravljanim proto¢nim grijaima vode

« s hidrauli¢ki upravljanim proto¢nim grija¢ima vode
Uporaba s bestlaénim spremnicima (otvorenim uredajima
za pripremu tople vode) nije moguca!

Sigurnosne napomene

« Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove i opremu.
Uporaba drugih dijelova ponistava jamstvo i oznaku CE.

Tehnicki podaci
 Hidrauli¢ki tlak:

- min. 0,05 MPa
- preporucljivo 0,1-0,5MPa
« Radni tlak: maks. 1 MPa
« Ispitni tlak: 1,6 MPa

Za pridrzavanje vrijednosti Suma prema DIN 4109 treba se,
ako je pritisak mirovanja veci od 0,5 MPa, ugraditi jedan
reduktor tlaka.

Potrebno je izbjegavati vece razlike u tlakovima izmedu
priklju€aka za hladnu i toplu vodu!

« Pretok pri hidraulickom tlaku 0,3 MPa: ca. 6 I/min
« Temperatura na dovodu tople vode: maks. 70 °C
Preporucljivo (uSteda energije): 60 °C

Armatura s baterijom:
Opskrba naponom:
Automatsko sigurnosno iskljucivanje:
(6 - 420 s namjestivo)

litjeva baterija od 6V tip CR-P2
60s

« podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 11 s): 1s
« Podrugje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", popre¢na veli€ina
(namjestivo 7 - 20cm): 13cm
» Vrsta zastite armature: IP 59K
 Priklju¢ak vode hladno - desno
toplo - lijevo
Elektri¢ni ispitni podaci
« Klasa programske opreme A
« Stupanj oneciSc¢enja 2
« Naznaceni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.
Opce funkcije

« Termicka dezinfekcija:

« Preostali kapacitet baterije:

moze se aktivirati
mozZe se saznati

Funkcije programa 1 (tvorni¢ka postavka)
* Rezim gis¢enja:

« Automatsko ispiranje:

* Vrijeme termic¢ke dezinfekcije:

moze se aktivirati
deaktivirano
3,5 min

Putem senzora moze se odabrati daljnje prethodno
namjestene programe, pogledajte stranicu 60 tablice
programa.

Dodatna oprema

Pomocu infracrvenog daljinskog upravljaca (kataloski

br.: 36 407) mogu se namjestiti daljnje postavke i posebne
funkcije.

Dozvola i uskladenost

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazec¢ih EU

direktiva.
I1zjave o uskladenosti mogu se zatraZiti na sljedecoj adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ugradnja

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba temeljito isprati
(uzeti u obzir DIN 1988/DIN EN 806)!

Ugradnja

Pridrzavajte se sheme mijera na preklopnoj stranici I. sl. [1].
Pri€vrstite armaturu na umivaonik, pogledaijte sl. [2].
Nadgradnja, pogledaijte sl. [3] i [4].

Uspostavljanje napajanja strujom, pogledajte sl. [5] i [6].

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

Podesavanje grani¢nika temperature

1. Odvrnite vijak (A) i skinite polugu (B), pogledaijte sl. [7].

2. Demontirajte vijak (C) i izvadite graniCnik temperature (D).

3. Izvadite dosjednu oprugu iz grani¢nika temperature
i ponovno je umetnite u Zeljeni polozaj. Utori u grani€niku
temperature odgovaraju temperaturama koje se mogu
izabrati, pogledaijte sl. [8].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rukovanje

Infracrvena elektronika Salje nevidljivo, pulsirajuce svjetlo.
Senzor je podesen tako da ¢e se stavljanjem ruku ispod
ispusta otvoriti protok vode.

Kad ruke napuste podrucje ispusta, protok vode ¢e se nakon
1 s iskljuciti.

Domet sustava senzora ovisi o reflektivnim svojstvima
predmeta koji se registrira.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje
Infracrvena elektronika ¢e zatvoriti vodu nakon 60 s stalne
prisutnosti nekog predmeta u osjetnom podrucju senzora.

Aktivirajte rezim ¢iS¢enja
* Moguce je samo ako je aktivirano kratkotrajno isklju€ivanje

1. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledaijte sl. [9].

Kontrolno svjetlo signalizira:

2.| Dok se prikazuje Il Il . pomaknite prst sa senzora.

Rezim &iS¢enja je aktiviran na 3 minute. Kontrolno svjetlo
signalizira treptavi znak.

Rezim ¢iSéenja zavrsava prije vremena

1. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledajte sl. [9].

Kontrolno svjetlo signalizira:

2. Dok se prikazuje , pomaknite prst sa senzora.

Rezim ¢iSéenja je zavrSen.
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Provijerite kapacitet baterije i aktivirajte trajni hod za
termicku dezinfekciju

1.| Okrenite polugu za mijeSanje na strani za toplu vodu.

5.| IzbriSite Zeljeni redoslijed treptavih znakova u senzoru.

Program je namjesten prema postavci. Ponovno se
pojavljuju odgovarajuci treptavi znakovi.

2. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledajte sl. [9].

Kontrolno svjetlo signalizira:

Postavka se po potrebi moze unutar sljedecih 6 sekundi
ponovno podesiti.

Rezim podeSavanja automatski zavrSava nakon 3 minute.

3. Dok se prikazuje | 111, pomaknite prst sa senzora.

Preostali kapacitet baterije se prikazuje skupinama
treptavih signala preko kontrolne lampice.

Il B B B Preostali kapacitet baterije > 60%

HENB Preostali kapacitet baterije > 40%
HE Preostali kapacitet baterije > 20%
[ ] Preostali kapacitet baterije < 20%

Preostali kapacitet baterije s mreznim se pogonom prikazuje
s 4 signalna znaka.

A Pomaknite ruke iz podruéja registriranja senzora.

Termicka dezinfekcija aktivira se nakon rijeSavanja problema
s preostalim kapacitetom baterije.

Ako se tijekom termicke dezinfekcije zahvati neki objekt,
odmah prestane istjecati voda i armatura se blokira
(kontrolna Zaruljica treperi).

Blokada armature zavr§ava automatski nakon 3 minute ili se
moze prijevremeno zavrsiti (vidi ZavrSetak rezima ciSéenja).

PodeSavanje

Rezim podesavanja

Rezim podeSavanja ima sljedeée funkcije:
- Provjera i promjena programa

- Kontrola podrucja registriranja

U reZzimu podesavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrucje senzora armature.

Aktivirajte rezim podesavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi, pogledajte preklopljenu
stranicu I, sl. [10].

* Rezim pode$avanja automatski zavrS§ava nakon 3 minute.

Namjestite program

1. Aktivirajte rezim podeSavanja.

2. | Stavite prst na donje podrucje senzora, pogledajte sl. [9].

Kontrolno svjetlo signalizira:

T
3. Dok se prikazuje __, pomaknite prst sa senzora.
Rezim odabira programa je aktiviran na 60 s.
4. Drzati prst na podrucju sustava senzora.

Programi se prikazuju skupinama treptavih signala preko
kontrolne lampice. Prvo se prikazuje program koji je
trenutno namjesten.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
[ ] Program 5
H B Program 6
I B B Program7
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Odrzavanje

« Zatvorite dovod hladne i tople vode.

* Prekinuti opskrbu naponom.

« Pregledajte sve dijelove, ocistite ih i po potrebi zamijenite.

I. Baterija, pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [11].
Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem kontrolne
Zaruljice u senzoru.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

1. Magnetski ventil, pogledajte preklopljenu stranu |, sl. [7] i
preklopljenu stranu Il, sl. [12] i [14].

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na toan polozaj ugradnje dijelova, pogledajte
povecane prikaze, sl. [17].

11l. Odvijte mousseur (42 832) i ocistite ga, pogledajte
preklopnu stranicu Il

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

IV. Vratilo za mijesanje vode, pogledajte preklopljenu
stranicu i Il.

1. Odvojite armaturu od priklju¢aka.
2. Skinite armaturu s umivaonika.

Demontaza se odvija kako je opisano u poglavlju Pode$avanje

granicnika temperature, pogledajte sl. [7].

3. lzvucite vratilo za mijeSanje vode i zamijenite ga, pogledajte
sl. [16].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rezervni dijelovi
pogledajte preklopljenu stranu Il (* = poseban pribor)

Odrzavanje
Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Napomena uz zbrinjavanje

IstroSene baterije zbrinite u skladu s vaze¢im
ﬁzakonskim propisima!



Tablica programa

Kod infracrvene elektronike moZe se odabrati 7 prethodno namjestenih programa.

Program

1 2

3 4 5 6 7

Kratkotrajno isklj.*1

aktivan aktivan

aktivan aktivan aktivan | neaktivan | neaktivan

Automatsko ispiranje"2 neaktivan | aktivan aktivan aktivan aktivan | neaktivan | aktivan
Interval ispiranja - 72h 24 h 72h 72 h - 72 h
Trajanje ispiranja - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
u zavisnosti od koriStenja - X X X - X
nezavisno od korisStenja - X -

Trajanje termicke dezinfekcije 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Kod aktiviranog kratkotrajnog isklju€ivanja moze se aktivirati rezim ¢is¢enja. U rezimu ¢iS¢enja istjecanje vode se iskljucuje
na 3 minute, ¢ak i u slu€aju identificiranja objekta.

*2 Automatsko ispiranje sluzi za osiguravanije Cistoce vode ako se armatura nije dulje koristila. Ispiranje traje od 5 minuta do
24 sati (nezavisno od koristenja) ili od 1 ili 5 ili 10 minuta do 72 sati nakon posljednje uporabe (u zavisnosti od koriStenja).

Napomena za sigurnost:
Ako je automatsko ispiranje aktivirano, potrebno je osigurati slobodan odvod vode.

Problem / uzrok / rjeSenje

Problem

Uzrok

Pomo¢

Voda ne tece

Prekinut je dovod vode

ZacCepljena je mrezica ispred magnetskog
ventila

Magnetski ventil je neispravan

Uti€na spojnica nema kontakta

Nema napona

- Baterija je prazna

- Mrezni dio je u kvaru

Ruke se ne nalaze u osjetnom podrucju
Aktivan je rezim &iSc¢enja

- Otvorite zaporne ventile
- Odcistite sito

- Zamjena magnetskog ventila
- Provijerite uti€nu spojnicu

- Zamjena baterije

- Zamjena mreznog dijela

- Drzati ruke direktno ispod slavine

- Deaktivirajte rezim ¢i$¢enja ili pricekajte 3 minute

Voda neprestano
curi

Magnetski ventil je neispravan
Termicka dezinfekcija aktivha

- Zamjena magnetskog ventila
- Pri¢ekati 3,5 odnosno 11 minuta

Voda tece bez
potrebe

Podrucje obuhvacanja sustava senzora je
za mjesne uvjete preveliko namjesteno
Automatsko ispiranje aktivno

- Smanjite domet daljinskim upravljacem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407)
- Pri¢ekati 1 - 10 minuta

Koli¢ina vode

Mousseur je zaprljan

- Ciséenje ili zamjena moussera

je premala * Mrezica u magnetskom ventilu je prljava - Ocistite sito

« Sita u priklju¢nim crijevima su prljava - Cicéenije ili zamjena sita

» Dovod vode je prigu$en - Provjerite opskrbne vodove, otvorite zatvorni ventil
Temperatura * pogledajte ,Koli¢ina vode je premala.”
mijeSanja nije * na vratilu za mijeSanje ima kamenca - Ciscéenje ili zamjena vratila za mije$anje
ispravna
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O6nacT Ha npunoxeHue

Moxe Aa ce usnonssa CbBMECTHO C:

* TONNMUHHWU aKkyMynaTopu NoA HansiraHe

« Gbp3ogencTeallm BogoHarpesaTenu ¢ TEpMUYHO ynpasneHue
« [MpoToyHn BogoHarpesaTenu ¢ XMapasiMyHO ynpaeneHue
Ekcnnoartauusita ¢ 6oiinepu 6e3 HansiraHe (OTBOPEHN
BOJOHarpesaren) He e BbaMoxHa!

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

* MOHTaXbT € pa3peLLeH caMo B NOMELLEHMs, 3aLUUTeHN

OT 3aMpb3BaHe.

M3nonsBaiiTe caMo opurMHarniu pesepBHu YacTu 1
npuHaanexHocTn. Ynotpebarta Ha Yyxam YacTu Boau go 3aryba
Ha rapaHumsaTa u CE o6o3HayeHumeTo.

TexHU4ecku AaHHU
« HansaraHe Ha noToka:

- MUH. 0,05 MPa
- npenopbYBa ce 0,1-0,5 MPa
« PabBoTHo HansraHe: makc. 1 MPa
* WNanutBaTtenHo HansraHe: 1,6 MPa

Ako cTaTuyHuTE HaToBapBaHus npesuwasat 0,5 MPa, TpsibBa aa

C€e MOHTVpa peayLMpBEHTHI.

[a ce n3bsreat ronemu pasnuku B HanNsraHeEToO MeXAay Bpb3kuTe

3a cTygeHata 1 Tonnarta Boaa!

« [otok npu HansiraHe 0,3 MPa:

» TemnepaTypa Ha Tonnara Boga npw Bxoga:
MpenopbyBa ce (MKOHOMUSI Ha EHeprus):

npuén. 6 n/mMuH.
makc. 70 °C
60 °C
Apmatypa c 6atepus:
« EnektposaxpaHaHe:
* ABTOMaTW4eH NpeanaseH NpekbeBaY:
(perynupyem Ha 6 - 420 cexk.)
MpoAbMKMTENHOCT Ha NOTOKa cref oThaneyaBaHe oT obxsata

6V-nutuesa 6atepusi Tun CR-P2
60 cex.

Ha 3agenctBaHe (perynupyema Ha 0 - 11 cek.) 1 cek.
« 3oHa Ha pearupaHe cnopep, Kodak Gray Card, cuBa

cTpaHa, 8 x 10”, Xxopu3oHTanHa paBHUHa

(perynupyem nutepsan 7 - 20cm): 13cm

IP 59K
CTyfeHa - OTASICHO
Tonna - oTNsABO

CTeneH Ha 3aluTa Ha apmarypara:
BoponpoBogHu Bpb3ku

[aHHM OT eneKTPUYECKU N3NUTBaHUA

» Knac Ha codpryepa A
« CreneH Ha 3ambpcsiBaHe 2
* HOMWHAmHO MMMYICHO HanpexeHue 2500 V
« Temnepatypa npu U3nuTBaHe Ha yaap CbC CbyiMa 100 °C

M3nuTBaHeTO 3a enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT (NpoBepka
32 M3NbYBAHETO Ha CMYLLABALLM CUTHANN) € U3BbPLUEHA NPU
HOMWHAIHOTO HanpeXeHWe U HOMUHAMNHWS TOK.

0O6wm yHKLMMU
« TepmunuHa aesnHdekLms:
« OcTtartbyeH kanauuTeT Ha 6aTepuaTa:

Moxe Aa 6bae aKTuBMpaHa
MOXe fia ce nposepu

®yHkuMu Ha lNMporpama 1 (3aBoAcka HacTpomka)

* Pexum 3a nouncreaHe: Moxe Aa 6bae akTuBMpaH
* OyHKUMSA Ha aBTOMaTUYHO M3NnakeBaHe: N3KnioYeHa
* BpemetpaeHe Ha TepmuuHaTa Ae3nHdekums: 3,5 MUH.

C nomoLluTa Ha ceHsopa moraT Aa Gbaat usbpanu u apyru
npeaBapuUTENHO HACTPOEHW Nporpamu, BUX Tabnuuarta
C nporpamuTe, cTpaHuua 63.

CneuuanHu 4yactu

Ypes nHpavepseHOTo AnCTaHUMOHHO ynpasneHue (kat.Ne: 36 407)
MoraT Aa e U3BbPLUBAT APYrit HACTPOIKM 1 cneLuanHy yHKLnN.
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PaspelueHue 3a nyckaHe B eKcnnoaTtaLlus U CboTBeTCTBUE

To3un NpoayKT OTroBaps Ha U3NCKBaHWSATA Ha
CbLOTBETHUTE AnpekTuBM Ha EC.
[eknapaumu 3a cboTBETCTBUE MoraT Aa 6baaT uanckaHu Ha
cnegHvs agpec:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

MoHTax

BoponpoBogHata cuctema Tps6Ba Aa ce NpoMue OCHOBHO
npeau u cnep MoHTax (cnassaiite DIN 1988/DIN EN 806)!

MoHTax
CnasBaiTe YepTexuTe ¢ paamepute Ha cTpanuua | dwur. [1].
MoHTupainTe apmaTyparta BbpXy MuBKaTa, Bux dur. [2].

CBbp3BaHe, B/ ¢wur. [3] u [4].
BkniouBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo, BUx cur. [5] un [6]

MycHeTe nogaBaHeTo Ha CTyAEeHa U Tonna Boga u npoBepeTe
BPb3KUTE 3a Teu.

HacTtpoiika Ha orpaHMuuTensi Ha Temnepartypara

1. OtBuHTETE BUHTa (A) 1 cBaneTe pbkoxaaTkara (B), Bux cowr. [7].

2. emonTupante BuHTa (C) 1 cBaneTe orpaHuyuTens Ha
Temnepartyparta (D).

3. Mi3BageTe npuamaTmyHaTa LUNoHKa OT OrpaHuYMTens Ha
Temnepartypara v s NocTaBeTe OTHOBO B XXenaHata nos3uums.
LLnuuoBeTe Ha orpaHU4UTENs Ha TemnepaTypata OTroBapsAT Ha
CbOTBETHUTE TemnepaTtypy, KOUTo MoraT Aa 6baaT n3bpaHu, Bux
cur [8].

MoOHTaxbT Cce n3BbpLUBaA B oGpaTHa nocnenoBaTenHocT.

YnpaBneHue

WHdppayepBeHaTa enekTpoHmKa usnbysa Hezabenexuva
nyncuvpatla CcBeTrnmHa. CeHeopr € HaCTOeH Taka, 4ye npu
npubnkaeaHe Ha pbLieTe nog Yydypa Boaata ce rnycka.

Mpwv oTaaneyaBaHe Ha pbLETE OT Yyyypa BogaTa ce cnupa
cnen 1 cek.

O6xBaTbT Ha CEH30pa 3aBUCK OT OTpaxaTerHMTe CBOWCTBA Ha
3aceyeHunst 06eKT.

ABTOMaTMueH npeanaseH NpekbLCBay

Cnepn npoabnxunoTo 60 cek. HenpeKkbLCHaTO 3acuyaHe Ha
onpeaeneH 06ekT, MHdpayepBeHaTa enekTpoH1Ka NpekbCBa
aBTOMaTU4HO MOTOKA Ha BogaTa.

AKTMBUpaHe Ha peXxuma 3a NoYnucTBaHe
* Bb3MOXHO € caMo Npu akTUBMPaHO KPaTKOTPalHO cnvpaHe

1. | 3agpwxTe NpbCcTa B ONHaTa YacT Ha ceH3opa, Bux dur. [9].

KoHTponHaTta namnuyka curHanuampa:

2. Dokato ce nokassa [l Il W oTapbnHeTe NpbCTa OT
ceHsopa

PexunMbT 3a nouMcTBaHe € akTuBMpaH 3a 3 MUH.
[Npe3 ToBa Bpeme KOHTpoOMHaTa namnuyka curHanuavpa
C Murawim curHanu.

MpexpeBpemMeHHO NpekpaTsiBaHe Ha peXuMa 3a NoYMCTBaHe

3agpbXxTe NnpbCTa B AoNHATa YacT Ha CeH3opa, BUXK ¢ur. [9].

KoHTponHata namnuyka curHanusvpa:

2. [okaTto ce nokassa OTAPBNHETE NPbCTA OT CEeH30pa.

PeXUMbT 3@ perucTpupaHe e npukIiiodus.




MpoBepka Ha ocTaTbY4HUs KanauuTeT Ha 6aTepusTa u
M3NblHEHWe Ha HenpeKbCHAT LMKBLN 3a TepMUYHA
Ae3nHdekums

1. 3aBbpTeTe CMecuTenHaTa pbkoxasaTka A0 KpanHus
orpaHuuuTen Ha ropeliara Boaa.

2. | BagpbXKTe NpbCTa B AONHATa YacT Ha ceH3opa, Bux dur. [9].

KoHTponHaTa namnuuka curHanuaupa:

3.| [okato ce nokassa |11, oTapbnHeTe npbCTa OT CeHsopa.

OcCTaTbyHUAT KanaumTeT Ha 6aTepvaa Ce curHanusupa 4pes
nopeauua oT MuUrali CUrHarnu Ha KOHTponHaTta namnuyka.

Il Bl B B OcrarbueH kanauuteT Ha 6atepusita > 60%

HEB OcrTaTbyeH kanauuTtet Ha batepusTa > 40%
H B OcrTaTbyeH kanauuTtet Ha batepusTa > 20%
[ ] OcTaTbyeH kanauuTeT Ha 6atepusita < 20%

Mpwu paboTa KbM enekTpruyeckaTa Mpexa OCTaTbYHUSIT KanaumTeT
Ha GaTepMﬂTa BVHaru ce nokasea ¢ 4 Muralum curHana.

OTapbnHeTe pble oT obxsata Ha peakumsa Ha
CeHsopa.

Crep noka3BaHe Ha OCTaTbYHUSI KanauuTeT Ha GaTtepusita ce
cTapTupa HenpekbCHaTUAT LMKBI 3a TEpMUYHA Ae3nHdeKLms.

Ako o Bpeme Ha TepMUYHaTa Ae3vnHdekLUust B o6xBaTta Ha
3ageicTBaHe ce Hammpa 0GeKT, To NOTOKLT Ha BogaTa ce cnvpa
BeAHara v apmaryparta ce 6rokupa (KOHTponHaTta namnuyka
cUrHanuavupa ¢ Murally curHanm).

BrokupaHeTo Ha apmatypata ce cnvmpa aBToMaTuyHo crnep
3 MUHYTV UM MOXe Aa Ce NPEeKpaTh NPexaeBpeMeHHO (BK
LpexaeBpemMeHHO NpekpaTsiBaHe Ha pexuma 3a noducTeaHe").

MSB'I:pLIJBaHe Ha HaCTpOﬁKMTe

PexumM 3a HacTpoWka

PexumbT 3a HacTpowika Cnyxu 3a cregHute yHKUUN:

- W3BuKBaHe Ha Nporpamata u NpoMeHsiHe

- MMpoBepka Ha obxBaTa Ha pearvipaHe

B pexum 3a HacTpoiika KOHTponHaTa naMnuyka Ha ceHsopuTe
CBETU, MPU HaBNW3aHeTO Ha NoTpe6uTen B 30HaTa Ha pearvpaHe Ha
cmecuTens (unu GatepusTa).

AKTUBMpaHe Ha pexuMa 3a HacTpoiika

MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha €NeKTPOHMKaTa U ro

cBbpxeTe oTHOBO cnep 10 cek, BuxX ctpanuua I, cour. [10].

* PeXuMbT 3a HacTpolka ce NpeKkbCBa aBTOMaTUYHO creg
3 MUHYTK.

HacTpoika Ha nporpamarta

1. AKTUBMpaHe Ha pexuMa 3a HacTpouka.

2. | 3agpbxTe NpbCTa B AONHATA YacT Ha CeH3opa, B dur. [9].

KoHTponHaTta namnuyka curHanuauvpa:

3. [okaTo ce nokasea ___, OTAPbIMHETE NPbCTa OT CEH30pa.

PexumbT 3a n36op Ha nporpamuTe e akTvBMpaH 3a 60 cek.

4. 3agpbXxTe NpbCTa B AoNHaTa YacT Ha ceHaopa.

MporpamMuTe ce cUrHanuavpar Ypea nopeavua ot Muralm
curHanu Ha KOHTpornHara namnuyka. Ha gucnnesi ce nokasea
NbPBO TekyllaTa 3ajafeHa nporpamMa.

Mporpama 1
Mporpama 2
Mporpama 3
[ ] Mporpama 4
| N | Mporpama 5
Mporpama 6

HENE
IHEENBNENN Mporpava7

5. | OtapbnHeTe NpbCcTa OT CeH30pa Creq XenaHarta nopeauua
OT MuUraLy curHanu.

Mporpamarta e 3agafeHa Kato HoBaTa HacTponKa.
CbOTBETHMTE MUraLLy CUrHany ce nokassaTt OTHOBO.

Mpu HeoBXoAMMOCT HacTpoiikaTa MoXe Aa Ce CMEHU OTHOBO
npes crneagawmTe 6 cekyHau (Bux 4.)

PeXuMbT 3a HacTpoiika ce NpekbCcBa aBTOMaTUYHO creq
3 MUHYTU.

TexHu4ecko obcnyxBaHe

+ [pekbcHeTe NogaBaHeTo Ha CTyAeHa W Tonna Boga.

+ [pekbcHeTe enekTpo3axpaHBaHEeTo.

+ [lpoBepeTe BCUYKW YaCTMH, NOYNCTETE M1, EBEHT. I CMEHeTe.
I. Batepwus, Bux cTpaHuua |, cur. [11].

Mpy eaHa nouTy naToweHa 6atepma mura KOHTPONHaTa Namnuyka
Ha ceH3opa.

MoHTaxbT ce 3BbpLUBa B 06paTHa NocneaoBaTenHocT.

Il. EnekTpomarHuTeH BeHTUN, BUX cTpanuua. |, ur. [7] n
ctpanuua. ll, ur. [12] po [14].

MoHTaxbT ce 3BbpLuBa B 06paTHa NocneaoBaTenHocT.
Cna3sBaiTe peaa Ha crno6siBaHe Ha OTAENTHUTE YacTH, BIXK
netannHa dwr. [15].

1ll. PazBuHTBaHe M NoyncTBaHe Ha aepaTtopa (42 832),

BWX cTpanuua Il.

MoHTaxbT ce 13BbpLIBa B 0OpaTHa NOCneaoBaTenHocT.

IV. HacTpoiBaly cMmecuTeneH MexaHu3bM, Bux ctpaHuua | u ll.
1. OTBMHTETE apmaTypara OT Bpb3KUTeE.
2. CBanete apmarypara oT MUBKaTa.

[eMoHTax BUxX TekCT Hacmpolika Ha oepaHu4dumens Ha
memnepamypama, owur. [7].

3. Mi3BageTe HacTpoMBaLLUsi CMecUTeNieH MexaHu3bM
1 ro nogMmeHeTe, BuX dur. [16].
MoHTaxbT ce U3BbpLUBa B 06paTHa NocnefoBaTerHoCT.

Pe3epBHM yacTu
BWX cTpanuua Il (* = CneunanHu vyactn)

Moappbxka

YkasaHus 3a nogapbXKa Ha Tasu apmaTtypa MoxeTe ia HamepuTe
B MPUMOXEHUTE UHCTPYKLMM 32 NOAAPBKKA.

Yka3aHus 3a oTCTpaHsiBaHe Ha GaTepuute

Batepunte TpsibBa fja ce M3XBLPIST KaTo OTNagbK
CbrMacHo HapeaBuTe Ha CboTBeTHaTa cTpaHal
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Tabnuua c nporpamu

Mpw UHpavepBeHaTa enekTpoHuka Morar Aa 6baart n3bpaHu 7 NnpeaBapuTenHO HAaCTPOEHW Nporpamu.

Mporpama 1 2 3 4 5 6 7
KpaTkoTpaitHo cnupane*’ aKTuBU- aKTMBU- aKTuBU- aKTMBU- aKTVBU- | [EaKTUBW- | AeaKTUBU-
paHo paHo paHo paHo paHo paHo paHo
*2 [eaKTuBK- |  aKTMBK- aKkTuBK- aKTMBK- aKTWBKU- | OeaKTUBW- |  aKTUBM-
ABTOMaTU4YHO U3NNaKBaHe paHo paHo paHo paHo paHo pakHo paHo
WHTepBan Ha aBTOMaTU4HOTO
usnn’a)xaaue - Ha 72 vaca | Ha 24 yaca | Ha 72 Yaca | Ha 72 Yaca - Ha 72 vaca
MpoAbMKUTENHOCT Ha
- 5 MUH. 5 MUH. 10 MUH. 1 MUH. - 5 MUH.
aBTOMaTUYHOTO U3MNMaKBaHe
3aB1CMMO OT U3NON3BaHeTO - X X X - X
HesaBucumo ot usnonssaHeto - -
Eg:yﬁ;bé'::(ﬁ'::"oc" Fagopmuunara 3,5 MUH. 3,5 MUH. 11 MUH. 3,5 MUH. 3,5 MUH. 3,5 MUH. 3,5 MUH.

*1 Mpu akTuBMPaHa hyHKLMS KPATKOTPAIIHO CTIMPaHE MOXE Aa Ce akTUBMPa U PEXUMBT 3a NoumucTBaHe. Mpyu pexuma 3a NouncTeaHe B
npoabIkeHUe Ha 3 MUHYTV BoAa He NpoTuya, AopuY U Npu 3aceveH npubnnxasaly ce o6ekT.

*2 PyHKUMSTA Ha aBTOMATUYHO U3NMAKBaHE CYXM 3a rapaHTUpaHe Ha XUrveHaTa B Criyuai, Ye apmaTypara He ce M3nonaea
no-npoabMKUTENHO Bpeme. EQHO nannaksaHe ce U3BbpLUBA B NPOALIMKEHNE Ha 5 MUHYTU cnep 24 vaca (HesaBUCUMO
OT U3Mon3BaHeTo) Unu B NpoabimkeHue Ha 1, 5 unu 10 MuH crneg 72 Yaca cneg NocrnegHoTo U3Non3BaHe Ha apmatypara (3aBucumMo

oT VI3I'IOJ'ISBaHeTO).

YkazaHue 3a 6e3onacHoOCT:
Ocurypete 6e3npenaTcTBEHO N3TUYAHE Ha BodaTa NPU aKTMBMPAHO aBTOMATUYHO U3NNakBaHe.

HeunsnpaBHocT / MpnunHa / OTcTpaHABaHe

HeunsnpaBHocT

MNpuuunnHa

OtcTpaHsaBaHe

Boparta He Teue

+ [pekbcHaToO € NogaBaHeTo Ha Boaata

+ LleakaTa Ha enekTPOMarHUTHUS BEHTUN

e 3aMbpceHa

HeusnpaBeH enekTpoMarHuTeH BEHTUN
LLlencenHusT cbeanHUTEN He NPaBu KOHTaKT
Hsima HanpexeHue

- batepusita e natoweHa

- HeusnpaseH 3axpaHBaLy, 6rok

B 30HaTa Ha pearvpaHe HaMa pbLe
PeXUMbT 3a NOYNCTBAHE € aKTUBMPaH

OTBOpETE CNUpaTENHUTE BEHTUMN
MouncTete puntbpa

CMeHeTe enekTpoOMarHUTHUSI BEHTUN
lMpoBepeTe wwencenHns cbeanHTen

CwmeHeTe GaTtepusita

CMeHeTe 3axpaHBaLLys TpaHcopMaTop

[pbxTe pbUETE TOYHO NOA Yyyypa

MpekpaTeTe pexvma 3a NoYMcTBaHe U uavakante
3 MUHYTU

Boparta Teue
HenpeKbCHaToO

HeusnpaBeH enekTpoMarHuTeH BEHTUN
TepmuyHaTa aesnHdeKumusa e akTuBMpaHa

CMeHeTe eneKkTpOMarHUTHUS: BeHTUN
- Wauakante 3,5 cboTB. 11 MUHYTH

Boparta Teue
BbMpPeKu, Ye He
e nycHata

3oHaTa Ha pearvpaHe Ha CeH30pa e HacTpoeHa
npekaneHo BUCOKO 3@ MECTHUTE YCrioBUs
DYHKUMATA HA aBTOMATUYHO W3NSaKsaHe

€ aKTMBMpaHa

- Hamanete o6xBaTa Ypes AUCTAHUMOHHOTO
ynpasnexue (CneumnanHu yactu, kat. Ne: 36 407)
Wauakante 1 - 10 MUHYTU

MoTokbT Ha Bopara
e npekaneHo cnab

+ AepaTopbT € 3aMbpCceH

Llenkata B eNeKTpOMarHUTHUSI BEHTUI

e 3aMbpceHa

dUNTPUTE B CbEAVHWUTENHUTE MApKy4n ca
3aMbPCEHN

3aTpyaHeHo nogaBaHe Ha Bofa

MouncTeTe unu cmeHeTe aepatopa
MouncTete puntbpa

MouuncTete unu cmeHete unTpute

MpoBepeTe nogaBaLimTe (MU 3axpaHBaLLUTE)
TpbGONPOOAM OTBOPETE CNUPATENHUTE BEHTUNW

Temnepatyparta
B cMecuTens
He e npaBunHa

Bwx ,MoTokbT Ha BogaTta e npekaneHo cnab”
HacTponBalumsT cMecuTeneH MexaHu3bM e
3aMbpCeH C BapOBMKOBMW OTNaraHWs

MouncTeTe UNu cmMeHeTe HaCTPOMBALLMSA CMeCUTENeH
MeXaHU3bM
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EsD

Kasutusala

Voib kasutada koos jargmistega:

« survestatud soojussalvestid;

« termiliselt juhitud Iabivooluboilerid;

« hudrauliliselt juhitud labivooluboilerid.

Ei ole voimalik kasutada koos survestamata
soojussalvestitega (lahtised veekuumutid).

Ohutusteave

+ Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

« Kasutage vaid originaalvaruosi ja -lisavarustust. Teiste
osade kasutamisel muutub garantii ja CE-margis kehtetuks.

Tehnilised andmed
* Voolusurve:

—min 0,05 MPa
— soovituslik 0,1-0,5 MPa
* Surve tooreziimis: max 1 MPa
« Kontrollsurve: 1,6 MPa

Kui segisti staatiline surve on ile 0,5 MPa, tuleb standardi

DIN 4109 jargi mira koefitsiendist kinnipidamiseks paigaldada

survealandaja.

Valtige suuri surveerinevusi kiilma ja kuuma vee ihenduse

vahel.

« Labivool 0,3 MPa veesurve korral:

« Sooja vee sissevoolu temperatuur:
Soovituslik (energiasaastlik):

u 6 I/min
max 70°C
60°C
Akuga segisti:
Toitepinge:
Automaatne turvasulgur:
(6 - 420 s, seadistatav)

litiumaku 6 V, titip CR-P2
60 s

« Jarelvooluaeg (0 - 11 s, seadistatav): 1s
» Vastuvétuala kaardiga Kodak Gray Card, hall

pool, 8 x 10", pdikformaat (7 - 20cm, seadistatav): 13cm
« Segisti turvalisuse aste: IP 59K

Veelihendus kilm vesi on paremal

kuum vesi on vasakul
Elektrisiisteemi kontrollandmed

« Tarkvaraklass: A
* Maéardumisaste: 2
« Nimi-impulsspinge: 2500 V
« Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.
Uldised funktsioonid

« Termiline desinfektsioon:
* Aku jadkmaht:

aktiveeritav
kontrollitav

Programmi 1 funktsioonid (tehases seadistatud)

« Puhastusreziim: aktiveeritav
< Automaatne loputus: inaktiveeritud
« Termilise desinfektsiooni aeg: 3,5 min

Sensoritega saab valida teisi eelseadistatud programme,
vt lehel 66 programmide tabelit.

Erivaruosad
Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnumber: 36 407) saab
teha lisaseadistusi ja valida erifunktsioone.

Kasutusluba ja vastavus
c € Siinne toode vastab kohaldatavates EL-i direktiivides

kehtestatud néuetele.
Vastavustunnistusi saab vajaduse korral kusida jargmiselt
aadressilt:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Paigaldamine

Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult 1abi (jargige standardit DIN 1988 / DIN EN 806).
Kokkupanek

Vt kahepoolsetelt lehtedelt | joonist [1].

Kinnitage segisti valamu kiilge, vt jooniseid [2].

Uhendus, vt jooniseid [3] ja [4].

Toite jareleiihendamine, vt joonist [5] ja [6].

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning veenduge,
et Gihenduskohad ei leki.

Temperatuuripiiraja reguleerimine

1. Keerake lahti kruvi (A) ja eemaldage hoob (B), vt joonist [7].

2. Keerake lahti kruvi (C) ja eemaldage temperatuuripiiraja (D).

3. Eemaldage juhtliist temperatuuripiirajast ja paigaldage
soovitud kohta. Temperatuuripiiraja sooned vastavad
temperatuuridele, mida on vdimalik valida, vt joonist [8].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Kasutamine

Infrapunaelektroonika kiirgab ndhtamatut pulseerivat valgust.
Sensorid on seadistatud nii, et kui kded segistitila alla panna,
hakkab vesi voolama.

Kui kéed vbetakse segistitila alt ra, peatub veevool 1 s péarast.
Sensori té6tsoon oleneb tuvastatava objekti
peegeldusomadustest.

Automaatne turvasulgur

Kui objekt viibib td6tsoonis lle 60 s, katkestab
infrapunaelektroonika veevoolu automaatselt.
Puhastusreziimi aktiveerimine

« Voimalik ainult aktiveeritud luhiajalise valjalulitusega.

1.| Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt joonist [9].

Margutuli annab jargmise signaali:

2. I B M ilmudes votke sdrm sensorilt ara.

Puhastusreziim on 3 minutiks aktiveeritud. Margutuli
vilgub samal ajal.

Puhastusreziimi enneaegne I6petamine

1.| Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt joonist [9].

Margutuli annab jargmise signaali:

2. ilmudes votke sdrm sensorilt &ra.

Puhastusreziim on |&petatud.
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Aku jadkmahu kontrollimine ja termilise desinfektsiooni
jaoks kestusvoolu tekitamine

1. Keerake kang kuuma vee piiraja peale.

2.| Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt joonist [9].

Mérgutuli annab jargmise signaali:

3. 1111 iimudes votke sdrm sensorilt ara.

Margutuli naitab aku jadkmahtu vilkuvate signaalidega.
Il Bl W Akujadkmaht > 60%

HEBN Aku jagkmaht > 40%
- [ ] Aku jadkmaht > 20%
] Aku jadkmaht < 20%
Vérgutoite korral ndidatakse aku jagkmahtu alati 4 vilkuva
signaaliga.

A Votke kded sensori vastuvbtualast ra.

Pérast aku jadkmahu naitamist alustab kestusvool
termilise desinfektsiooni.

Kui termilise desinfektsiooni ajal tuvastatakse vastuvdtualas
objekt, peatub veevool kohese ja segisti lukustub
(margutuli saadab vilkuva signaali).

Segisti lukustus 16ppeb automaatselt 3 min parast,
kuid seda saab ka varem |6petada (vt puhastusreziimi
enneaegset [6petamist).

Seadistamine

Seadistusreziim

Seadistusreziimis saab kasutada jargmisi funktsioone:
— programmi paringu esitamine ja muutmine,

— vastuvdtuala kontrollimine.

Segisti vastuvdtualale lahenemisel sittib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lilitage see 10 s parast
uuesti sisse, vt voldiku lehekdiljel | joonist [10].

« Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt valja.

Programmi seadistamine

1. Aktiveerige seadistusreziim.

2.| Hoidke sérme sensori alumise osa peal, vt joonist [9].

Margutuli annab jargmise signaali:

T
3. ___ilmudes votke sérm sensori eest dra.
Programmi valimisreziim on 60 s aktiveeritud.
4. Hoidke sdrme sensori alumise osa peal.

Margutuli néitab programme vilkuvate singnaalidega. Nait
algab parasjagu seadistatud programmist.

[ ] Programm 1
H BB Programm 2
H B Programm 3
H B Programm 4
H B Programm 5
H B Programm 6
H BB Il Programm 7
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5. Parast soovitud arvu vilkuvaid signaale vGtke s6rm
sensori eest ara.

Valitud programm vdetakse seadistusena ule. Asjaomast
vilkuvat signaali naidatakse uuesti.

Vajaduse korral saab seadistuse jargneva 6 s jooksul uuesti
teha (vt 4).

Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt valja.

Tehniline hooldus

« Sulgege kilma ja kuuma vee juurdevool.

» Katkestage toitepinge.

» Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse korral
vahetage valja.

I. Aku, vt kahepoolselt lehelt | joonist [10].

Peaaegu tiihja aku korral hakkab sensorite margutuli vilkuma.

Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras.

Il. Magnetventiil, vt voldiku lehekiiljel | jooniseid [7] ja voldiku
lehekadiljel Il jooniseid [12] kuni [14].
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Paigaldamisel jargige komponentide diget asendit, vt
detaile, joonist [15].

1ll. Keerake aeraator (42 832) valja ja puhastage,
vt kahepoolset lehte II.
Kokkupanemine toimub vastupidises jarjekorras.

IV. Segamisspindel, vt voldiku lehekiiljelt | ja Il.
1. Votke segisti liitmike kiljest lahti.
2. Votke segisti valamu kiljest lahti.

Demontaaz toimub peatlkis Temperatuuripiiraja reguleerimine
kirjeldatud viisil, vt jooniseid [7].

3. Votke segamisspindel valja ja vahetage, vt joonist [16].
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad
Vt kahepoolset lehte Il (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Jaatmekaitlus

ﬁSuunake akud jaatmekaitlusesse riiklike eeskirjade
jargi.



Programmide tabel

Infrapunaelektroonika korral saab valida 7 eelseadistatud programmi vahel.

Programm 1 2 3 4 5 6 7
Lihiajaline viiljaliilitus*1 Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Inaktiivne | Inaktiivne
Automaatne Ioputus"2 Inaktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Aktiivne | Inaktiivne | Aktiivne
Loputusintervall - 72h 24 h 72h 72 h - 72 h
Loputuskestus - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
Kasutusest olenev - X X X - X
Ei olene kasutusest - X -
Termilise desinfektsiooni kestus 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

*1 Aktiveeritud lihiajalise valjalilituse ajal saab aktiveerida puhastusreziimi. Vaatamata objekti t66tsoonis viibimisele ei

kaivitata puhastusreziimis kolme minuti valtel veevoolu.

*2 Automaatne loputus tagab veehligieeni, kui segistit pikemat aega ei kasutata. 24 tunni mé6dumisel (kasutusest
olenemata) toimub 5 min kestev loputus véi siis 72 tundi parast segisti viimast kasutamist (olenevalt kasutusest)

toimub 1, 5 vdi 10 min kestev loputus.

Ohutusjuhised

Aktiveeritud automaatse loputuse korral tagage vee vaba aravool.

Rike / pohjus / rikke kérvaldamine

Rike Pohjus

Rikke kérvaldamine

Vesi ei voola. * Vee juurdevool on katkenud.

« Sdel magnetventiili ees on ummistunud.
Magnetventiil on vigane.
Pistikiihendusel puudub kontakt.
Puudub elektripinge.

— Aku on tiihi.

— Toiteplokk on vigane.

Kéed ei ole vastuvétualas.
Puhastusreziim on aktiivne.

— Avage sulgventiilid.

— Puhastage séel.

— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikiihendusi.

— Vahetage aku valja.

— Vahetage toiteplokk vélja.

— Hoidke kasi tapselt segistitila all.

— Lopetage puhastusreziim voi oodake 3 minutit.

Vesi voolab
katkematult.

Magnetventiil on vigane.
Termiline desinfektsioon on aktiivne.

— Vahetage magnetventiil valja.
— Oodake 3,5 v6i 11 min.

Vesi voolab Sensori vastuvdtuala on antud oludes
soovimatult. seatud liiga suureks.
Automaatne loputus on aktiivne.

— Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) té6tsooni.
— Oodake 1-10 min.

Veehulk on liiga Aeraator on maardunud.

— Puhastage aeraator v6i vahetage see vélja.

véike. + Soel magnetventiilis must. — Puhastage séel.

« Uhendusvoolikute séelad on maardunud. — Puhastage séelad voi vahetage need valja.

* Vee juurdevool on tdkestatud. — Kontrollige toitejuhtmeid, avage sulgventiilid.
Vale * Vtjaotist ,Veehulk on liiga vaike”.
segutemperatuur. « Segamisspindel on katlakiviga kaetud. — Puhastage segamisspindel voi vahetage see valja.
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Pielietojums

Ekspluatacija ir iespéjama ar:

« hidroakumulatoriem;

« termiski reguléjamiem caurteces tGdens silditajiem;

« hidrauliski reguléjamiem caurteces tdens silditajiem.
Ekspluatacija ar silditajiem bez spiediena (atklatajiem silta
ddens sagatavotajiem) nav iesp&jama!

Informacija par drosibu
« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
 Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un piederumus!
Izmantojot citas dalas, tiek anuléta garantija un
CE apzimé&jums.

Tehniskie parametri
« Hidrauliskais spiediens:

- min. 0,05 MPa
- ieteicamais 0,1-0,5 MPa
« Darba spiediens: maks. 1 MPa
< Kontrolspiediens: 1,6 MPa

Ja miera stavok|a spiediens parsniedz 0,5 MPa, jaiebavé
reduktors, lai troksnis neparsniegtu saskana ar standartu

DIN 4109 atlauto lTmeni.

Nedrikst pielaut lielu spiediena starpibu starp karsta un auksta
Gdens pieslégumu!

« Caurtece, ja hidrauliskais spiediens ir 0,3 MPa:  apm. 6 I/min
« leplusto$a karsta Gdens temperatara: maks. 70 °C
leteicams (energdijas ekonomija): 60 °C

Armatura ar bateriju:
Sprieguma padeve:

6V litija baterija, tips CR-P2

« Automatiska dros$ibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 I1dz 420 s)
« Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 lidz 11 s): 1s
» Uztver8anas zona ar Kodak Gray Card, peléka
puse, 8 x 10", Skérsformats
(var iestatit no 7 Iidz 20cm): 13cm
« Armatdras aizsardzibas veids: IP 59K

Udens pieslégums aukstais - labaja pusé
siltais - kreisaja pusé

Elektriskie kontroles dati

* Programmataras klase A
« Piesarnojuma pakape 2
¢ |lzméramais sprieguma impulss 2500 V

» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucgjumu
pazinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.
Visparigas funkcijas

« Termiska dezinfekcija:

« Baterijas uzlades limenis:

iespéjams aktivizét
iespéjams pieprasit datus
1. programmas funkcijas (riipnicas iestatijums)
« TirSanas funkcija: iesp&jams aktivizét
« Automatiska skalo$ana: deaktivizéta
» Termiskas dezinfekcijas laiks: 3,5 min

Izmantojot sensoru sistému, var atlastt citas ieprieks iestatitas
programmas; skatiet programmu sarakstu 69. Ipp.

Speciali piederumi
|Izmantojot infrasarkano talvadibu (pasut. nr.: 36 407),
iespéjams veikt papildu iestatljumus un iestatit ipasas funkcijas.

67

Atlauja un atbilstiba

c € Sis izstradajums atbilst saisto$ajam ES direktivu

prasibam.
Atbilstibas apliecinajumus varat pieprastt, rakstot uz $adu adresi:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Vacija

Uzstadisana

Rapigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms uzstadisanas un
péc tas (nemiet véra standarta DIN 1988/DIN EN 806 prasibas)!

lebive

Nemiet véra raséjumus ar izmériem, kas noradtti | salokamas
puses [1.] attéla.

Nostipriniet armatdru uz izlietnes, skatiet [2.] attélu.

PieslégSana, skatiet [3.] un [4.] attélu.
Pievienojiet stravu, skatiet [5.] un [6.] attélu.

Atveriet auksta un karsta iidens padevi un parbaudiet
pieslégumu blivumu.

Temperatiras ierobeZotaja iestatiSana

1. Izskriivéjiet skravi (A) un nonemiet sviru (B); skatiet [7.]
attélu.

2. Iznemiet skrdvi (C) un nonemiet temperatiras
ierobezotaju (D).

3. Iznemiet no temperatiras ierobezZotaja prizmatisko ierievi un
ievietojiet atpaka| nepiecieSamaja pozicija. Temperattras
ierobezotaja gropes atbilst temperatiram, ko var iestatit;
skatiet [8.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Lietosana

Infrasarkana elektronika raida neredzamu, pulséjoSu gaismas
staru. Sensoru sistéma ir iestatita t3, lai, tuvinot rokas iztekai,
saktu tecét adens.

Attalinot rokas no tdens iztekas, Gdens plisma péc

1 sekundes tiek partraukta.

Sensorikas sasniedzamibas attalumu nosaka uztverta objekta
refleksijas Tpasibas.

Automatiska drosibas atslegSana

ligsto$as objekta uztver$anas gadijuma (60 s) infrasarkana
elektronika automatiski partrauc tdens plasmu.

Tinsanas funkcijas aktivizéSana

« To var aktivizét tikai tad, ja ir aktivizéta Tslaiciga izslégSana.

1. | Turiet pirkstu uz sensora apak$éjas dalas, skatiet [9.] attélu.

Kontrollampinas signals:

2.| Kadredzams |l Il H nonemiet pirkstu no sensora.

3 minates ir aktivizéta tiri$anas funkcija. Saja laika
kontrollampinas signals mirgo.

TiriSanas funkcijas priekslaiciga pabeigSana

1. | Turiet pirkstu uz sensora apakséjas dalas, skatiet [9.] attélu.

Kontrollampinas signals:




2. Kad redzams , nonemiet pirkstu no sensora.

4. Turiet pirkstu uz sensora apakséjas dalas.

Tiri$anas funkcija ir pabeigta.

Baterijas atlikusa uzlades limena pieprasijums un
nepartrauktas tecésanas palaiSana, lai veiktu termisko
dezinfekciju

1. Pagrieziet maisitaja sviru [1dz karsta ddens gala
ierobezotajam.

2. | Turiet pirkstu uz sensora apaks$éjas dalas, skatiet [9.] attélu.

Kontrollampinas signals:

Programmas tiek attélotas, izmantojot kontrollampinas
mirgojoso signalu grupas. Vispirms tiek paradita paslaik
iestatita programma.

1. programma
2. programma
3. programma
4. programma
5. programma
6. programma

[ ] HE
HEENBNBNBN 7 programma

5. | Kad redzama vélama mirgojo$o signalu grupa, nonemiet
pirkstu no sensora.

3. Kad redzams |11, nonemiet pirkstu no sensora.

Baterijas atlikuSais uzlades limenis tiek attélots
ar kontrollampinas mirgojo$o signalu grupam.

Il Bl B B Baterijas atlikuSais uzlades limenis > 60%
HEBE Baterijas atlikuSais uzlades lTmenis > 40%
H BB Baterijas atlikusais uzlades lTmenis > 20%
[ | Baterijas atlikusais uzlades lTmenis < 20%

Tiek iestatita izvéléta programma. Atkal tiek paradita
atbilstosa mirgojoso signalu grupa.

NepiecieSamibas gadijuma turpmako 6 sekunzu laika var
atkartoti maint iestatijumu (skatiet 4. punktu).

lestatiSanas rezims tiek automatiski pabeigts péc 3 minatem.

Ja armatdra ir pieslégta tiklam, baterijas atlikuSais uzlades
Iimenis vienmer tiek paradits ar 4 mirgojosu signalu grupu.

Rokas nedrikst atrasties sensoru sistémas
uztverS§anas zona.

A

Kad ir paradits baterijas atlikuSais uzlades lTmenis, tiek
palaista nepartraukta tecéSana, kuras laika tiek veikta
termiska dezinfekcija.

Ja termiskas dezinfekcijas laika sensors uztver objektu,
adens plisma nekavéjoties tiek partraukta un armatira
aizvérta (kontrollampinas signals mirgo).

Armatdra automatiski tiek atvérta péc 3 minatém, vai
art to var atvért priekslaicigi (skatiet nodalu “TiriSanas
funkcijas priekslaiciga pabeig$ana”).

lestatijumu veik$ana

lestatiS8anas rezZims

lestatiSanas reZims ir paredzéts $adam funkcijam:

- lai pieprasitu un mainitu programmu;

- lai parbauditu uztver§anas zonu.

lestatiSanas reZima armatdras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatdrai, sensoru sistémas
uztver$anas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti

pieslédziet pec 10 sekundém; skatiet | atvérumu, [10.] att.

« lestatiSanas reZima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 minatém.

Programmas iestatiSana

1. Aktivizgjiet iestatiSanas rezimu.

2. | Turiet pirkstu uz sensora apaks$éjas dalas, skatiet [9.] attélu.

Kontrollampinas signals:
i _

3. Kad redzams __, nonemiet pirkstu no sensora.

60 sekundes ir aktivizéts programmu iestatiS8anas rezims.

Tehniska apkope

» Noslédziet auksta un karsta Gdens padevi.

« Partrauciet sprieguma padevi.

« Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

I. Baterija, skatiet | salokamas puses [10.] attélu.
Mirgojo$a sensoru sistémas kontrollampina norada, ka baterija
ir gandriz tuksa.

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

Il. Magnétiskais varsts; skatiet | atvérumu, [7.] att. un |l
atvérumu, no [12.] 'dz [14.] att.

Salieciet pretéja seciba.

levérot atsevisku daju ievietoSanas stavokli, skat.
detalas, [15.] att.

IIl. Izskriivéjiet un iztiriet aeratoru (42 832), skatiet Il
salokamo pusi.

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

IV. Maisitaja varpsta; skatiet | un Il atvérumu

1. Atvienojiet armatidiru no savienojumiem.

2. Nonemiet armatiru no izlietnes.

Demontazu veiciet, ka aprakstits sadala “Temperatiras
ierobeZotaja noregulésana”; skatiet [7.] attélu.

3. Izvelciet un nomainiet maisitaja varpstu; skatiet [16.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dalas
Skatiet Il salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana
Noradijumus par §is armatdras kopSanu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Noradijums bateriju savaksanai
Utiliz&jiet baterijas saskana ar attiecigaja valsti spéka
ﬁesoéajiem noteikumiem!
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Programmu saraksts
Infrasarkanajai elektronikai var atlasit 7 iepriek$ iestatitas programmas.

Programma 1 2 3 4 5 6 7

Islaiciga izslégéana"1 Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Deaktivizéta | Deaktivizétal

Automitiska skalosana*2 Deaktivizeéta| Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Aktivizéta | Deaktivizéta | Aktivizéta
Skalosanas intervals - 72 st. 24 st. 72 st. 72 st. - 72 st.
Skalosanas ilgums - 5 mindtes | 5 mindtes | 10 mindtes | 1 minate - 5 mindtes
Atkariba no lietoSanas - X X X - X
Neatkarigi no lietoSanas - X -

Termiskas dezinfekcijas ilgums 3,5 mindtes | 3,5 mindtes | 11 mindtes | 3,5 mindtes | 3,5 mindtes | 3,5 mindtes | 3,5 mindtes

*1 Tirisanas funkciju var aktivizét, ja ir aktivizéta Tslaiciga izslegsana. Tirisanas funkcijas laika Gdens netiek padots 3 mindtes
neatkarigi no ta, vai sensori uztver objektu.

*2 Automatiska skalodana paredzéta Gdens higiénas nodroSinasanai tad, ja armatdra ilgaku laiku nav izmantota. Péc
24 stundam (neatkarigi no lietoSanas) tiek veikta skalo$ana, kas ilgst 5 mindtes, vai 72 stundas péc pédéjas armatiras
lietoSanas reizes (atkariba no lietoSanas) tiek veikta skalo$ana, kas ilgst 1, 5 vai 10 minates.

Drosibas tehnikas noradijums:
aktivizéjot automatisko skalo$anu, nodrosiniet brivu Gdens noteci.

Problémaliemeslis/novérsana

Probléema

lemesls

Novérsana

Udens netek

» Traucéta 0dens padeve.

Aizséréjis siets pirms magnétiska varsta
Bojats magnétiskais varsts.
Spraudsavienojuma nav kontakta.

Nav sprieguma:

- izladéjusies baterija;

- bojats baro$anas bloks.

Rokas neatrodas uztverSanas zona.
Aktivizéta tirisanas funkcija.

- Atveriet noslégvarstus.

- lztiriet sietu.

- Nomainiet magnétisko varstu.

- Parbaudiet spraudsavienojumus.

- Nomainiet bateriju.
- Nomainiet baroSanas bloku.
- Turiet rokas tieSi zem iztekas.

- Deaktivizéjiet tiriSanas funkciju vai uzgaidiet
3 mindtes.

Udens plast
nepartraukti

Bojats magnétiskais varsts.
Aktivizéta termiska dezinfekcija.

- Nomainiet magnétisko varstu.
- Uzgaidiet 3,5 vai 11 minates.

Neadekvata adens
plisma

Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.
Aktivizéta automatiska skalo$ana.

- |zmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasatijuma Nr. 36 407).
- Uzgaidiet no 1 I1dz 10 minatém.

Nepietiekams Gidens

Netirs aerators.

- Iztiriet vai nomainiet aeratoru.

daudzums * Netirs magnétiska varsta siets - lIztiriet sietu.
« Piesarnoti pievienoSanas $|atenu sieti. - Iztiriet vai nomainiet sietus.
» Traucéta Gdens pieplade. - Parbaudiet baro$anas Iinijas, atveriet
noslégvarstus.
Maisitaja « Skatiet punktu “Nepietiekams Gdens
temperatiira daudzums”.
nav pareiza « Aizkalkojusies maisitaja varpsta. - Iztiriet vai nomainiet maisitaja varpstu.

69




@D

Naudojimo sritis

Galima naudoti su:

« sléginiais vandens kaupikliais;

« terminiu badu reguliuojamais pratekancio vandens
Sildytuvais;

« hidrauliniu badu valdomais tekancio vandens Sildytuvais.

Negalima naudoti su beslégiais vandens kaupikliais

(atviraisiais vandens $ildytuvais)!

Informacija apie sauga
* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
« Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitokias dalis, nustoja galioti garantija ir CE Zenklas.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis:

- min. 0,05 MPa
- rekomenduojamas 0,1-0,5MPa
 Darbinis slégis: maks. 1 MPa
* Bandomasis slégis: 1,6 MPa

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, siekiant nevirsyti

DIN 4109 nurodyty triuk§mo verciy reikia jmontuoti slégio

reduktoriy.

Venkite didelio $alto ir karsto vandens slégiy skirtumo!

* Vandens prataka esant
0,3 MPa vandens slégiui:

« Maksimali jtekancio kar$to vandens temperatira:
Rekomenduojama temperatira (taupant energija):

mazdaug 6 I/min.
70°C
60 °C
Maisytuvas su baterija:
Maitinimo jtampa:

CR-P2 tipo 6 V li¢io baterija

« Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
« Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 11 sek.): 1 sek.
» Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card*,
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas
(galima nustatyti 7 - 20cm): 13cm
* Maisytuvo apsaugos tipas: IP 59K

Vandens jungtis: Salto - deSinéje
karsto - kairéje

Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Bendrosios funkcijos

« Terminé dezinfekcija:
« Baterijos talpa:

galima aktyvinti
galima pasiziareéti
1 programos funkcijos (gamyklinis nustatymas)
* Valymo rezimas: galima aktyvinti

« Automatinis vandens nuleidimas: neaktyvus
« Terminés dezinfekcijos trukmé: 3,5 min.

Naudojant jutikliy sistema, galima pasirinkti kitas i$ anksto
nustatytas programas, Zr. programy lentele 72 psl.

Specialis priedai
Infraraudonyjy spinduliy nuotolinio valdymo pultu (uzs. Nr. 36 407)
galima parinkti kitus nustatymus ir jjungti specialias funkcijas.

Leidimas eksploatuoti ir atitiktis

c € Sis gaminys atitinka taikomy ES direktyvy

reikalavimus.
Jei norite gaulti atitikties deklaracijas, kreipkités adresu:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Irengimas

Pries atlikdami jrengimo darbus ir po ju, kruops¢iai
praplaukite vamzdziy sistema (laikykités DIN 1988 / DIN
EN 806 reikalavimy)!

Montavimas

Atkreipkite démes;j j | atlenkiamajame puslapyje [1] pav. pateiktus
brézinius su matmenimis.

Pritvirtinkite maiSytuva prie praustuvo, zr. [2] pav.

Prijungimas, Zr. [3] ir [4] pav.
Prijunkite maitinimo jtampa, Zr. [5] ir [6] pav.

Atidarykite Salto bei karS$to vandens sklendes ir patikrinkite,
ar sandarios jungtys.

Temperatiiros ribotuvo nustatymas

1. ISsukite varztg (A) ir nuimkite svirtj (B), zr. [7] pav.

2. I8Smontuokite varzta (C) ir iSimkite temperatiros ribotuva (D).

3. I8 temperataros ribotuvo iSimkite prizminj pleistg ir vel
istatykite jj pageidaujama padétimi. Grioveliai temperatiros
ribotuve atitinka temperatdras, kurias galima pasirinkti,
Zr. [8] pav.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Valdymas

Infraraudonuyjy spinduliy elektroniné sistema siuncia
nematomus pulsuojancius Sviesos signalus. Jutikliy sistema
nustatyta taip, kad po nuotékio snapeliu pakiSus rankas i$ jo
pradeda tekéti vanduo.

Patraukus rankas i$ nuotékio snapelio srities, po 1 sek.
vanduo nustoja tekéjes.

Davikliy sistemos veikimo spindulys priklauso nuo objekto
atspindzio savybiy.

Automatinis apsauginis iSjungimas
Pasibaigus 60 sek. trukmés objekto atpazinimo laikui,

infraraudonujy spinduliy elektroniné sistema automatiskai
sustabdo vandens tékme.

Valymo rezimo aktyvinimas
+ Galima aktyvinti tik esant aktyviam trumpalaikiam i§jungimui

1. Laikykite pirstg apatinéje jutikliy sistemos srityje,
zr. [9] pav.

Kontroliné lemputé rodo:

2.| Kairodoma i H W patraukite nuo jutikliy sistemos
pirsta.

Valymo rezZimas aktyvus 3 min. Tuo metu kontroliné
lemputé mirksi.
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Pirmalaikis valymo rezimo iSjungimas

4. Laikykite pirstg apatinéje jutikliy sistemos srityje.

1. Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos srityje,
zr. [9] pav.

Kontroliné lemputé rodo:

2.| Kairodoma ___, patraukite nuo jutikliy sistemos pirsta.

Valymo reZimas i§jungtas.

Baterijos talpos patikrinimas ir nuolatinio veikimo
jjlungimas, norint termiskai dezinfekuoti

Programg nurodo mirksinciy signaly grupé virs
kontrolinés lemputés. Rodyti pradedama nuo Siuo
metu nustatytos programos.

1 programa
2 programa
3 programa
4 programa
5 programa
6 programa

|
HE
EEEENR
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1.| Pasukite maiSytuvo svirtj iki kar$to vandens ribotuvo.

2. Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos srityje,
Zr. [9] pav.

5.| Po pageidaujamos mirksinCiy Zenkly sekos patraukite
nuo jutikliy sistemos pirstg.

Pasirinktoji programa tampa nustatymu. Tam tikri
mirksintys Zenklai parodomi i$ naujo.

Kontroliné lemputé rodo:

Prireikus nustatyma galima pasirinkti i$ naujo per kitas 6 sek.
(zr. 4 punkta).

3. | Kairodoma |11, patraukite nuo jutikliy sistemos pirsta.

Po 3 min. nustatymo reZimas automatiskai iSjungiamas.

Baterijos talpg rodo mirksinciy signaly grupé vir§
kontrolinés lemputés.

I l Bl W Baterijos talpa > 60%
HEBE Baterijos talpa > 40%
HE Baterijos talpa > 20%

Baterijos talpa < 20%

Likusi baterijos talpa maitinant i$ elektros tinklo visada

Patraukite rankas i$ jutikliy sistemos registravimo
srities.

rodoma kaip 4 mirksintys Zenklai.

Po likusios baterijos talpos parodymo jjungiamas nuolatinis
veikimas, norint atlikti terming dezinfekcija.

Jei atliekant termine dezinfekcijg uzregistruojamas objektas,
vandens tékmé i$ karto iSjungiama ir maiSytuvas
uzblokuojamas (kontroliné lemputé mirksi).

Maisytuvas automatiskai atblokuojamas po 3 min.
Taip pat galima atblokuoti anksciau laiko
(zr. ,Pirmalaikis valymo rezimo i§jungimas”).

Nustatymai

Nustatymo rezimas

Nustatymo rezimo funkcijos:

- programos patikrinimas ir keitimas;

- registravimo srities tikrinimas.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas.

Nustatymo rezimo aktyvinimas
Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistemg ir po
10 sek. vél jjunkite, zr. | atlenkiamajj puslapj, [10] pav.

* Po 3 min. nustatymo rezimas automatiskai iSjungiamas.

Programos nustatymas

Techniné prieziara

« Uzdarykite $alto ir kar$to vandens sklendes.

« I§junkite maitinimo jtampos tiekima.

« Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas pakeiskite.
1. Baterija, zZr. | atlenkiamajj puslapj, [11] pav.

Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo, kad baigia
iSsekti baterija.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Il. Elektromagnetinis voztuvas, Zr. | atlenkiamajj
puslapj, [7] pav ir Il atlenkiamajj puslapj, [12] - [14] pav.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Teisingai sumontuokite detales, Zr. pav, [15] pav.

11l. Purkstuko (42 832) iSsukimas ir valymas, Zr. Il atlenkiamajj
puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

IV. Maisytuvo velenélis, Zr. | ir Il atlenkiamuosius puslapius
1. Atjunkite maiSytuvo jungtis.

2. ISimkite maiSytuva i$ praustuvo.

Kaip iSmontuoti, aprasyta skyriuje ,, Temperatiros ribotuvo
nustatymas®, zr. [7] pav.

3. I8traukite maiSytuvo velenélj ir jj pakeiskite, Zr. [16] pav.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Atsarginés dalys
zr. Il atlenkiamajj puslapj (* — specials priedai)

Priezitira
Sio maisytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

1. Jjunkite nustatymo rezima.
2. Laikykite pirStg apatinéje jutikliy sistemos srityje,
zr. [9] pav.
Kontroliné lemputé rodo:
I _
3.| Kairodoma __, patraukite nuo jutikliy sistemos pirsta.
Programos pasirinkimo rezimas bina aktyvintas 60 sek.
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Nuoroda dél utilizavimo

Maitinimo elementus utilizuokite laikydamiesi Salyje
ﬁgaliojanéiq teisés akty!



Programy lentelé

Naudojant infraraudonujy spinduliy elektronine sistemg, galima pasirinkti 7 i§ anksto nustatytas programas.

Programa 1 2 3 4 5 6 7

Trumpalaikis i§jungimas*1 Aktyvus Aktyvus Aktyvus Aktyvus Aktyvus | Neaktyvus | Neaktyvus

Automatinis i§plovimas’*2 Neaktyvus | Aktyvus Aktyvus Aktyvus Aktyvus | Neaktyvus | Aktyvus
Plovimo intervalas - 72 val. 24 val. 72 val. 72 val. - 72 val.
Plovimo trukmé - 5 min. 5 min. 10 min. 1 min. - 5 min.
Atsizvelgiant j naudojima - X X X - X
Neatsizvelgiant j naudojima - X -

Terminés dezinfekcijos trukme 3,5 min. 3,5 min. 11 min. 3,5 min. 3,5 min. 3,5 min. 3,5 min.

1 Kai aktyvi trumpalaikio i$jungimo funkcija, galima aktyvinti valymo rezima. Nors objektai registruojami, taciau veikiant
valymo rezimu vandens tékmé 3 min. nejjungiama.

*2 Automatinis plovimas atliekamas vandens higienos sumetimais, kai maiSytuvas ilgai nenaudojamas. Praéjus 24 val.
(neatsizvelgiant j naudojimg) arba 72 val. (atsizvelgiant j naudojimg) nuo paskutinio maiSytuvo naudojimo, 1, 5 arba
10 min. leidZiamas vanduo.

Saugos nurodymas:

suaktyvine automatinio vandens nuleidimo funkcija, uztikrinkite laisvg nuotékj.

Sutrikimas / priezastis / ka daryti?

Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

Nebéga vanduo.

Néra vandens jtékio.

UzsikiSo sietelis, esantis pries
elektromagnetinj voztuvg

Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.
Tarp ki$tukiniy jung€iy néra kontakto.
Néra jtampos.

- I8sieikvojusi baterija.

- Sugedo maitinimo blokas.

Rankos nepatenka j registravimo sritj.
Aktyvus valymo rezimas.

Atidarykite uzdarymo voztuvus.
ISvalykite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.

Pakeiskite baterijg.

Pakeiskite maitinimo bloka.

Laikykite rankas tiesiai po nuotékio snapeliu.
ISjunkite valymo rezimg arba palaukite 3 min.

Vanduo béga
nenutrikstamai.

Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
Aktyvi terminés dezinfekcijos funkcija.

Pakeiskite elektromagnetinj voztuvg.
Palaukite 3,5 arba 11 min.

Vanduo béga
savaime.

Nustatyta per didelé, vietos salygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.
Aktyvi automatinio plovimo funkcija.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specialls priedai, uzs. Nr. 36 407).
Palaukite 1 - 10 min.

Per mazas vandens
kiekis.

Uzsiter§é purkstukas.

Uzsiterse sietelis elektromagnetiniame
voZtuve

UzZsiter$é jungiamujy Zarneliy sieteliai.
Sumazéjes vandens jtékis.

ISvalykite arba pakeiskite purkstuka.
ISvalykite sietelj.

ISvalykite arba pakeiskite sietelius.
Patikrinkite vandentiekj, atidarykite uzdarymo
voZtuvus.

Netinkama
sumaisyto vandens
temperatara.

Zr. ,Per mazas vandens kiekis®“.
Uzkalkéjo maiSytuvo velenélis.

ISvalykite arba pakeiskite maiSytuvo velenélj.
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Domeniul de utilizare

Functionarea este posibila cu:

« Cazane sub presiune

« Incélzitoare instantanee comandate termic

+ Incélzitoare instantanee comandate hidraulic
Functionarea cu incinte nepresurizate (incalzitoare deschise
de preparare a apei calde) nu este posibila!

Informatii privind siguranta

Instalarea trebuie realizata numai in spatii protejate
impotriva inghetului.

Trebuie utilizate numai piese de schimb si accesorii
originale. Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei
si a valabilitatii marcajului CE.

Specificatii tehnice
« Presiune de curgere:

- min. 0,05 MPa
- recomandat 0,1-0,5MPa
* Presiune de lucru: max. 1 MPa
« Presiune de incercare: 1,6 MPa

Pentru mentinerea valorilor de zgomot in limitele DIN 4109,
in cazul unor presiuni statice de peste 0,5 MPa, se va monta
un reductor de presiune.

Se vor evita diferentele de presiune mai mari intre racordurile
de apa calda si rece!

« Debit la presiunea de curgere de 0,3 MPa: cca. 6 I/min
« Temperatura la intrarea apei calde: max. 70 °C
Recomandat (pentru economisire de energie): 60 °C

Baterie alimentata de la baterii electrice:
Alimentare electrica: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2

« Oprire automata de siguranta: 60 s
(reglabil intre 6 si 420 s)
» Reglarea temporizarii de functionare
(reglabila intre 0 si 11 s): 1s
« Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,
pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal
(reglabil intre 7 si 20cm): 13cm
« Grad de protectie a bateriei: IP 59K

Racord la reteaua de apa rece - dreapta

calda - stanga

Caracteristici electrice de incercare

« Clasa software A
* Grad de murdarire 2
« Tensiune de strapungere 2500 V
« Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea emisiei
de semnale parazite) a fost efectuata la valorile nominale ale
tensiunii si curentului.

Functii generale

+ Dezinfectare termica:

« Capacitate reziduala baterie electrica:
Functii program 1 (setare din fabrica)
* Mod de curatare:

« Spalare automata:

« Timp de dezinfectie termica:

poate fi activata
poate fi interogata

poate fi activat
dezactivata
3,5 min

Prin sistemul de senzori se pot selecta alte programe
preconfigurate, a se vedea tabelul de programe de la
pagina 75.

Accesorii speciale
Cu telecomanda cu infrarosii (nr. catalog: 36 407) se pot
realiza si alte setari si functii speciale.
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Atestare si conformitate
Acest produs corespunde cerintelor cuprinse in
directivele CE aferente.

Declaratjile de conformitate pot fi solicitate la urméatoarea adresa:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

Instalarea

Se spala atent sistemul de conducte inainte si dupa
instalare (se va avea in vedere DIN 1988/DIN EN 806)!

Montare

Se vor avea in vedere desenele cu cote de pe pagina plianta |
fig. [1].

Se fixeaza bateria pe chiuvetd; a se vedea fig. [2].

Racord; a se vedea fig. [3] si [4].

Se realizeaza alimentarea cu energie electrica; a se vedea
fig. [5] si [6].

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etangeitatea racordurilor.

Reglajul limitatorului de temperatura

1. Se desurubeaza surubul (A) si se scoate maneta (B);
a se vedea fig. [7].

2. Se demonteaza surubul (C) si se scoate limitatorul
de temperatura (D).

3. Se scoate arcul de reglare din limitatorul de temperatura si se
reintroduce n pozitia dorita. Canelurile din limitatorul de
temperatura corespund temperaturilor care pot fi selectate; a
se vedea fig. [8].

Montarea se face in ordine inversa.

Utilizarea

Sistemul electronic cu infrarosii emite lumina invizibila pulsatorie.
Sistemul de senzori este astfel reglat incat, la apropierea mainilor
sub dispersor, circuitul de apa se deschide.

Daca mainile parasesc zona de evacuare, circuitul de apa este
inchis dupa 1 s.

Zona de actiune a sistemului de senzori depinde de proprietatile
de reflexie a obiectului analizat.

Oprirea automata de siguranta
Dupa detectarea continua a unui obiect timp de 60 s, sistemul
electronic cu infrarosii inchide automat circuitul de apa.

Activarea modului de curatare
 Posibil numai pentru oprirea de timp scurt activata

1. Se mentine degetul pe zona inferioara a sistemului
de senzori; a se vedea fig. [9].

LED-ul de control semnalizeaza:

2. Dupa ce apare |l Il Wl se indeparteaza degetul
de pe sistemul de senzori.

Modul de curatare este activat pentru 3 minute. LED-ul

de control semnalizeaza prin aprinderi intermitente.




Dezactivarea modului de curatare inainte de expirarea duratei

1. Se mentine degetul pe zona inferioara a sistemului
de senzori; a se vedea fig. [9].

LED-ul de control semnalizeaza:

2. Dupa ce apare ___, se indeparteaza degetul
de pe sistemul de senzori.

Modul de curatare este terminat.

Se interogheaza capacitatea reziduala a bateriei si se
porneste functionarea pentru dezinfectarea termica

1. Se roteste parghia de amestec pana la opritorul
de apa calda.

2. Se mentine degetul pe zona inferioara a sistemului
de senzori; a se vedea fig. [9].

LED-ul de control semnalizeaza:

4. Se mentine degetul pe zona inferioara a sistemului
de senzori.

Programele sunt indicate prin serii de aprinderi
intermitente ale LED-ului de control. Semnalarea incepe
cu programul care este selectat in momentul respectiv.

[ ] Programul 1
ol Programul 2
HEB Programul 3
HEEBN Programul 4
HEEEEBR Programul 5
HEEHEEER Programul 6
HENB I B W Programul 7
5. Dupa succesiunea dorita de aprinderi intermitente,

se indeparteaza degetul de pe sistemul de senzori.

Programul selectat devine noua setare. Dupa
indepartarea degetului, se afiseaza inca o data
semnalele intermitente corespunzatoare.

Daca este necesar, puteti sa modificati setarea in
urmatoarele 6 s (a se vedea punctul 4).

3. Dupa ce apare |11, se indeparteaza degetul
de pe sistemul de senzori.

Capacitatea reziduala a bateriei este indicata prin serii
de aprinderi intermitente ale LED-ului de control.

Il B B B Capacitatea reziduala a bateriei > 60%
HEBE Capacitatea reziduala a bateriei > 40%
H B Capacitatea reziduala a bateriei > 20%
[ ] Capacitatea reziduala a bateriei < 20%

La functionarea cu alimentare de la retea, capacitatea reziduala
a bateriei este indicata intotdeauna prin 4 aprinderi intermitente.

A se indeparta méinile din domeniul de sesizare
a sistemului de senzori.

A

Dupa indicarea capacitatiji reziduale a bateriei porneste
functionarea pentru dezinfectarea termica.

Daca in timpul dezinfectarii termice este detectat un obiect,
se opreste imediat curgerea apei si bateria se inchide
(LED-ul de control clipeste).

nchiderea bateriei se termina automat dupa 3 minute sau
se poate termina mai devreme (a se vedea Dezactivarea

modului de curatare inainte de expirarea duratei).

Efectuarea reglajelor

Modul de calibrare

Modul de calibrare serveste pentru urmatoarele functii:

- Interogarea si modificarea programului

- Verificarea domeniului de sesizare

in modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
fn domeniul de sesizare al acestuia.

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s; a se vedea pagina plianta |, fig. [10].
* Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Selectarea programului

1. Se activeaza modul de calibrare.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Intretinerea

« Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

» Se intrerupe alimentarea electrica.

» Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.
I. Transformatorul; a se vedea pagina plianta I; fig. [10].

O baterie electrica aproape descarcata este semnalata prin
aprinderea intermitenta a LED-ului de control din sistemul

de senzori.

Montarea se face in ordine inversa.

Il. Electrovalva; a se vedea pagina plianta I, fig. [7] si pagina
plianta Il, fig. [12] pana la [14].

Montarea se face in ordine inversa.

Trebuie respectate pozitiile individuale de monaj, as se
vedea Detalii, fig. [15].

1ll. Desurubarea si curatarea aeratorului (42 832); a se
vedea pagina plianta |

Montarea se face in ordine inversa.

V. Ax de amestec; a se vedea pagina plianta | si Il.
1. Se separa bateria din racorduri.
2. Se scoate bateria de pe chiuveta.

Demontarea se face asa cum se arata in capitolul Reglajul

limitatorului de temperatura; a se vedea fig. [7].

3. Se scoate axul de amestec si se inlocuieste; a se vedea
fig. [16].

Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb
a se vedea pagina plianta Il (* = accesorii speciale)

Ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

2. Se mentine degetul pe zona inferioara a sistemului
de senzori; a se vedea fig. [9].

LED-ul de control semnalizeaza:
T

3. Dupa ce apare __, se indeparteaza degetul de pe
sistemul de senzori.

Modul de selectare a programului este activat pentru 60 s.

Indicatii privind evacuarea la deseuri

Bateriile electrice se vor evacua la deseuri conform
reglementarilor nationale specifice!
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Tabel de programe

in sistemul electronic cu infrarosu se pot selecta 7 programe preconfigurate.

Program 1 2 4 5 6 7

Oprire de timp scurt*! Activa Activa Activa Activa Activa Inactiva Inactiva

Spalare automata*2 Inactiva Activa Activa Activa Activa Inactiva Activa
Interval de spalare - 72h 24 h 72h 72h - 72h
Durata de spalare - 5 min 5 min 10 min 1 min - 5 min
in functie de utilizare - X X X - X
Independent de utilizare - -

Durata de dezinfectare termica 3,5 min 3,5 min 11 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min 3,5 min

1 La oprirea de timp scurt activata se poate activa modul de curatare. In modul de curatare, chiar dacé este sesizat un
obiect, apa nu porneste timp de 3 minute.

*2 Spalarea automata serveste la asigurarea igienei apei in cazul unei durate mai mari de nefolosire a bateriei. Dupa 24 de
ore (indiferent de utilizare) se efectueaza o spalare timp de 5 minute sau dupa 72 de ore de la ultima utilizare a bateriei
(in functie de utilizare) se efectueaza o spalare timp de 1, 5 sau 10 minute.

Indicatie privind siguranta:
In cazul activarii spalarii automate, se va asigura evacuarea libera a apei.

Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Apa nu curge

« Alimentarea cu apa este intrerupta

Sita de dinaintea electrovalvei este
infundata

Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact

Lipsa tensiune

- Bateria electrica este descarcata

- Blocul de alimentare din retea este defect
Mainile nu se afla in domeniul de sesizare
Modul de curatare este activ

- Se deschid robinetele de inchidere

- Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva

- Se controleaza conectorul de alimentare

- Se inlocuieste bateria electrica

- Se inlocuieste blocul de alimentare

- Se tin mainile direct sub dispersor

- Se incheie modul de curatare sau se asteapta
3 minute

Apa curge continuu

Electrovalva defecta
Dezinfectare termica activa

- Se inlocuieste electrovalva
- Se asteapta 3,5, respectiv 11 minute

Apa curge fara
comanda

Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru
conditiile locale

Spalare automata activa

- Se reduce domeniul de sensibilitate al
telecomenzii (accesorii speciale, nr. catalog:
36 407)

- Se asteaptd 1 - 10 minute

Debit de apa prea
mic

Aeratorul este murdar

Sita din electrovalva este murdara

Sitele din furtunurile de racord sunt murdare
Alimentarea cu apa este partial inchisa

- Se curata sau se nlocuieste aeratorul

- Se curata sita

- Se curata sau se schimba sita

- Se controleaza conductele de alimentare,
se deschid robinetele de inchidere

Temperatura de
amestec nu este
corecta

A se vedea ,Debit de apa prea mic”
Axul de amestec este blocat cu depuneri
de calcar

- Se curata sau se schimba axul de amestec
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CE
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Ccpepa 3acTocyBaHHsA

Mepen6ayeHo ekcnnyaTtauiio i3 3a3Ha4YeHMK Jani NPUCTPOSIMU:
« [MHesMoriapoakymynsTopu

« [lpoTouHi BogoHarpiBayi 3 TEPMiYHUM KepyBaHHSM

« [lpoTouHi BofoHarpiBayi 3 rigpasniyHUM KepyBaHHsIM
EkcnnyaTtauito 3 6e3HanipHuMu akymynsitopamu (BigkputuMm
BOJOHarpisa4amu) He nepenbayeHo!

MpaBuna 6e3nekn

* BcTaHoBneHHs npunagy A03BONEHO NLLE B NPUMILLEHHSIX,
Lo oBirpiBatoTbCs.

BukopucToByiiTe nuLLe opuriHanbHi 3an4acTUHN 1 akcecyapu.
Y BUNaaKy BUKOPUCTaHHS! iHLLIWX AeTanen rapaHTis 1a
MapkyBaHHs CE 6yayTb BBaXaTuCs HEQiNCHUMM.

TexHi4Hi XxapakTepucTuKku
FiapaBniyHni TUCk:

- MiH. 0,05 MMMa
- pEKOMeHA0BaHuM 0,1-0,5Mlla
* PoGounit Tuck: makc. 1 MlMa
« Bunpo6Hui T1ck: 1,6 MlMa

Akwo cratnyHmi Tnck nepesuiye 0,5 MMa, ans 3HWKEHHS

piBHs Wwymy BignosiaHo Ao DIN 4109 HeobxiaHO BMOHTYBaTH

penyKkTop TUCKY.

Tuck y Tpy6ax Ans rapsivoi Ta XonogHoi BOAN NOBUHEH ByTn

npubnusHo ogHakoBum!

« [ponyckHa 3gaTtHiCTb Npw rigpaeniyHoOMy
Tucky 0,3 MMa:

« Temnepartypa rapsiioi BoAu Ha BXOA;:
PekomMeH0BaHO (EKOHOMHE CMOXWUBaHHS eHeprii):

npubnusHo 6 n/xs

makc. 70 °C
60 °C

Apmatypa 3 aKkymynsTopom:

« [Ixepeno XuBMNeHHs: nitiesuin akymynstop, 6 B, Tun CR-P2

« ABTOMaTU4He aBapiliHe BiOKIIOYEHHS: 60c
(peryntoBaHHs B AianasoHi 5 - 420 c)
* Yac ouikyBaHHs (perynioBaHHs B gianasoHi 0 - 11 cr): 1c
« [lianasoH oxonneHHs 3a Kodak Gray Card, cipa cTopoHa,
8 x 10", nonepeyHni hopmat
(peryntoBaHHs B AjianasoHi 7 - 20cm): 13cm
« Bwupg 3axucty apmatypu: IP 59K

MNigknioyeHHs: Boan XornogHa - cnpaea

rapsva - 3anisa
IHcbopmauis Wwopo BUNpo6yBaHHA enekTpoobnaaHaHHA

« Knac nporpamHoro 3a6e3neyeHHs A
« CTyniHb 3abpyaHeHHs 2
« BcraHoBneHa po6oya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
« TemnepaTtypa nig yac BunpobyBaHHs Ha TBEPAICTb 100 °C

MepeBipky Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMIHIOBAHHS
nepeLuKos) 3AiCHEHO 3i BCTAHOBMEHWMMW PO3paxyHKOBUMU
3HAYEHHSIMU Hanpyry Ta cTpymy.
3aranbHi dyHKuiT

« TepmiyHa gesiHdexuis:

« 3anuikoBa EMHICTb aKymynsTopa:

aKTuBaLis MoXxnmea
MoBIAOMINAETLCA 3a 3aNMTOM

®yHKUiT nporpamu 1 (BcTaHOBNEHi BUPOGHMKOM 3Ha4YeHHS)

* PeXum oumLLeHHs: aKTUBaLis MOXNnea
* ABTOMaTWU4HE NMPOMMUBAHHS: [eakTUBOBaHO
« TpueanicTb TepMi4HOi AesiHdeKLUii: 3,5 xB.
3a 40MOMOrol0 CEHCOPHOTO KepyBaHHsI MOXHa BUOpaTK iHLUI
nonepeaHLO BCTAHOBIEHi nporpamu, Ave. TabnuLto 3 nepenikom
nporpam Ha cTopiHui 81.

CneuianbHe npunapas

3MIHUTV HanawWTyBaHHS  3a4iATy cneuianbHi dyHKLT MOXHa 3a
[0MOMOrot0 iHhPaYepPBOHOTO NynbTa ANCTaHLINHOMO KepPyBaHHS
(apT. Ne: 36 407).
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[onyck i BignoBigHicTb cTaHAapTam
Llen npoayKT Bignosiaae BUMoram BignoBigHWX
avpektus €C.

Hagicnatu 3anuT Ha oTpuMaHHsi cepTudikatis Npo BiANOBiAHICTb
MOXHa 3a BKa3aHO HUXYe agpecoro.

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

D-32457 Porta Westfalica

BctaHoBneHHs

Mepen ycTaHOBNEHHAM i nicns HbOro Heo6xiAHO peTenbHO
npoMuTH cuctemy TpybonposoaiB (notpumysatucs DIN 1988
Ta DIN EN 806)!

MoHTyBaHHA
Bpaxosysatu po3mipu, Lo BKa3aHi Ha Bknagkax |, puc. [1].
3akpiniTe apmaTypy Ha pakoBuHi, AuB. puc. [2].

MipknioueHHs, avs. puc. [3] Ta [4].
YBiMKHITb XUBMNeHHA., AuB. puc. [5] Ta [6].

BigkpuiiTe nogayy rapsuoi Ta xonogHoi Boau 1 nepesipTe
WiNbHICTb CTUKIB.

HacTpoloBaHHsA o6MeXxyBaya TeMneparypu

1. BUKpyTiTb rBUHT (A) i 3HIMITL Baxins (B), ave. puc. [7].

2. BukpyTitb rBuHT (C) i BUNMiTL 06mexyBay Temnepatypu (D).

3. BUuimiTb NpusmaTuyHy LUNOHKY i3 06MexyBaya TemnepaTypu i
3HOBY BCTaBTe ii B HeobxiAHOMY nonoxeHHi. Ma3n obmexysaya
Temnepatypy BiAnoBiAaloTb 3HAYEHHAM TemnepaTtypu, siki
MOXHa Bubpartu, aue. puc. [8].

MoHTax BibyBaeTbCs y 3BOPOTHiiA MOCNiAOBHOCTI.

Ekcnnyarauis

IHcppayepBOHE enekTpoHHe 06nafHaHHA BUNPOMIHIOE HEBUAMME
nynbcytoye cBiTno. CEeHCOpHUIA NpUnaz, yCTaHOBMNEHO TakUM YNHOM,
LLIO BoAa NoAaeTbCs NpU HAaGNKEHHI pyk A0 OTBOPY BUMNMBY.

Akwo 3abpaTu pyky 3-nig 0TBOPY BUNMBY, Nofadva Boam
NPUNMHSAETLCA Yepes 1 ¢c.

Papiyc aii ceHcopHoro npunagy 3anexuTs Big
BiAA3epkantoBanbHOI 30aTHOCTi 06'ekTa, NPUCYTHICTb SIKOrO
BCTaHOBMIOETLCS.

ABTOMaTUu4He aBapiliHe BigKNIOYEHHSA
IHcbpauepBOHUIA eNEeKTPOHHUIA NPUCTPI BUMUKAE nogady Boan
aBTOMaTM4HO Yepe3 60 c nicns BUsiBNeHHs o6'ekTa.

YBiIMKHITb PEXXUM OYMLLEHHS

* MoxnuBo nuLue 3a yMOBM aKTUBaLlii KOPOTKOTEPMIHOBOIO
BUKIMIOYEHHS

1. YCTaHOBITb 1 YTPUMYITE NaneLb Ha HWKHIA YacTuHI
CEeHCOpHOro npunagy, Avs. puc. [9].

KoHTponbHa namna curHanisye:

2. Y Ton yac sk 3'asnseTecs [l Il Ml 3HiMiTb naneus
i3 ceHcopHoro npunaay.

Pexum oumiLeHHs Byae akTMBOBaHO Ha 3 XBUIMHU. TUM
YacoM KOHTPOIIbHa flamMna curHaniaye CBiTnoBi curHanu.

MepenyacHuit BUXiA i3 peXXMMy OUYULLEHHS

1. YCTaHOBITb 1 YTPUMYITE NaneLb Ha HWKHIA YacTUHI
CEeHCOpHOro npunagy, avs. puc. [9].

KoHTponbHa namna curHanisye:




2. Y ToW Yac sk 3'ABnseTbCA , 3HIMITb Nnaneub
i3 cCeHCopHOro npunagy.

Pexunm ouuLLeHHs 3aBepLUeHUIA.

3'sicyBaTy 3anNULIKOBY EMHICTb aKyMynsiTopa Ta 3anycTutun
npotec TepMiYHoi Ae3iHdekuii

1.| ToBepHIiTb PyuKy 3MilllyBanbHOrO MPUCTPOLO Ha obmexyBay
TemnepaTtypu rapsHoi Boau.

2. YCTaHOBITb ¥ YTPUMYITE NaneLpb Ha HWKHIA YacTUHI
CeHCOpHOro npunagy, ans. puc. [9].

KoHTponbHa namna curHanisye:

3. Y Ton yac, sk 3'ansetbes |11, 3HiMiTL naneus
i3 ceHcopHoro npunaay.

CBITIIOBMX CUTHAmMIB KOHTPOIbHOI NTAMMOYKU.

3anuwkoBa EMHICTb akymynsartopa BifoOpaxaeTbcs rpynamm

Il B Bl B 3anvukosa emHicTb akymynstopa > 60%

HENE Banuwkosa eMHIcTb akymynsaTopa > 40%
H BanuwkoBa eMHICTb akymynsitopa > 20%
[ ] 3anuukoBa eMHicTb akymynsatopa < 20%

3aBXAM iHOMKYETbCS 4 CBITNOBUMM CUTHANaMm.

[Mig vac xxvMBnNeHHs BiA Mepexi 3an1LIKOBa EMHICTb akymynsaTopa

TpumaTy pyku No3a 30HOI0 Aii CEHCOPHOTro Npunaay.

Micns ingukauii 3anuwkoBoi eMHOCTI 6aTapei 3anyckaeTbest
npouec TepMiyHOi AesiHdeKuii.
Akwo nig yac TepmivHoi AesiHdekuii BUsiBneHo 06'exT, nogava
BOAW MUTTEBO NPUMUHSETLCS, | 3MiLLyBay 6MoKyeTbCA
(KOHTpOMbHa Nammnoyka noaae MUroTIIMBUIA cUrHan).

3MillyBay po36roKyeTbCst aBTOMATUYHO Yepes 3 XBUIUHU.
BriokyBaHHS! MOXHa BUMKHYTU NepeaYacHo
(amB. po3ain «Buxig i3 pexuMy o4MLLEHHS»).

BcTtaHoBneHHs HanawTtyBaHb

PexumM HanawTyBaHHA

Pexunm HanalTyBaHHS BUKOHYE HAcTYMHI pyHKUi:

- |HAukauis Ta 3MiHEHHS nporpamu

- KoHTponb 30HwM gii

Y pexumi HanawTyBaHHS nig Yac Bxody B 30Hy Aii npunagy
Ha CeHCOPHOMY Npunagi 3acBivyeTbCa KOHTPOSIbHA NaMmnoyKa.

AKTUBYITE peXUM HanawTyBaHHS

Big’eaHaiiTe XUBNEHHs1 eNeKTPOHHOro Npunagay Ta 3HOBY BiQHOBITb

oro Yepes 10 ¢, AvB. cknagaHumn apkyL |, puc. [10].
» PexuM HanawTyBaHHs aBTOMaTU4HO 3aBepLLYETLCS Yepe3
3 XBUMUHK.

HanawTtyBaHHs nporpamu

1. AKTUBYITE PEXWM HanalITyBaHHS.

2. YCTaHOBITb ¥ YTPUMYINTE NaneLpb Ha HWKHIA YacTuHi
CEHCOpHOro npunagy, aAve. puc. [9].

KoHTponbHa namna curHanisye:

3. Y Tol Yac sk 3'ABNAETbCA _, 3HIMITb Naneub
i3 ceHcopHoro npunagy.

Pexwum BuGopy nporpamu akTuBoBaHo Ha 60 c.

4. YCTaHOBITb 1 YTPUMYITE NaneLb Ha HWKHIA YacTuHI
CEHCOpHOro npunagy.

Mporpamu Bifgo6paxarTbCs rpynamm CBITNOBUX CUrHanis
KOHTPOSbHOI Namnoyku. CnoyaTtky BigobpaxaeTbcsa NoToyHa
BCTaHOBMNeHa nporpama.

| Mporpama 1
|| Mporpama 2
HENE Mporpama 3
|| Mporpama 4
EEEENR Mporpama 5
| | Mporpama 6

HENENENNN Mporpava?

5. | Micns HeoGxiaHOI cepii CBITNOBMX CUrHaMIB 3HIMITb NaneLb
i3 ceHcopHoro npunagy.

BubpaHa nporpama npuiiHaTa B IKOCTi HanalUTyBaHHS.
BinnoBigHi CBITNOBI cUrHanu 3HOBY IHAWKYHOTb.

38a HeobXigHOCTI HanawTyBaHHA MOXHa 3HOBY BigperynioBaTn
BNPOAOBX HAacTynHUX 6 cekyHA (avs. 4.)

Pexu1m HanalTyBaHHA aBTOMaTU4YHO 3aBEpLUYETLCS Yepes
3 XBUMUHN.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHsA

* BuMKHITb Nnogavy rapsivoi Ta XonoaHoi BoAn.

* BWMKHITb XUBNEHHS.

+ [MepesipTe, ounNCTLTE i 3aMiHITh YCi AeTani, SKLWo HeobXiaHo.

I. AkymynsTopHa 6atapes, AvBs. Bknagky |, puc. [10].

AKLIO aKyMynaTop CKOPO po3psiANTLCS, KOHTPONbHA NaMroyka

Ha CeHCOpHOMY npunagi noYnHae nmmaru.

MoHTax 3gilicHIoBaTH Y 3BOPOTHIi MOCAIAOBHOCTI.

Il. EnekTpomMarHiTHMi KnanaH, AvB. cknagaHui apkyw |, puc. [7]

Ta cknaganun apkyuw ll, puc. [12] - [14] .

MoHTax BiabyBaeTbCsa y 3BOPOTHil NocniaoBHOCTI, AnB. puc. [15].

1ll. BukpyTiTh i ouncTiTe aepartop (42 832), aue. Bknagky |l

MoHTax 3gilicHIOBaTU Y 3BOPOTHIlA NOCMIAOBHOCTI.

IV. CTepxeHb 3MillyBanbHOro NPUCTPOIO, AMB. CKNajaHi

apkywi | Ta ll.

1. Bin’enHanTte apmatypy Big nigknoveHb.

2. 3HiIMITb apMaTypy 3 PakoBUHW.

BvikoHaviTe 4eMOHTYBaHHS, SIKk onmcaHo y poaaini Bukpymime

obmexysaya memnepamypu, avs puc. [7].

3. BuimiTb cTepxeHb 3MilllyBanbHOro MPUCTPOLO | 3aMiHIiTb 1Oro,
amB. puc. [16].

MoHTax BinbyBaeTbCsi y 3BOPOTHilA NOCNiAOBHOCTI.

3anyacTuHu
Ame. Bknagky Il (* = cneuianbHe npunapas)

Dornsap
PekomeHpaLii Wwoao Aornsay 3a Lieto apMaTypoto MiCTATbCS
B MOCiIGHWKY, L0 AOA3ETLCS.

YkasiBku Wwoao ytunisauii

Mia Yac yTunisauii akymynsitopa AOTPUMYITECS YNHHOTO
3aKoHOAaBCTBa BaLLOT KpaiHu!
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Tabnuusa 3 nepenikom nporpam
B iHbpayepBOHOMY enekTpOHHOMY NPUCTPOI MOXHa BMOpaTH 7 nonepefHb0 BCTAHOBNEHUX Nporpam.

Mporpama 1 2 3 4 5 6 7
KopotkouacHe BigknioyeHHs*! AkTnBO- AkTnBO- AkTMBO- AKTMBO- AkTnBO- [eaktn- Leaktn-
BaHO BaHO BaHO BaHO BaHO BOBaHO BOBaHO
Asromatuure npommBants? el el o
IHTepBan NpoMuBaHHA - 72 roavHn | 24 roauHu | 72 roguHn | 72 roanHn - 72 roavHn
TpuBanicTb NpoMMBaHHsA - 5 xB 5 xB 10 xB 1x8 - 5 xB
3anexuTb Bifi BUKOPUCTaHHA - X X X - X
He 3anexuTb Big BUKOpUCTaHHA - X -
TpuBanicTb TepMiyHOI ge3iHdekyil 3,5 xB 3,5 xB 11 xB 3,5xB 3,5xB 3,5 xB 3,5xB

1 AKLLO KOpPOTKOYACHE BiKMIOYEHHS! aKTUBOBAHO, MOXHA TaKOX aKTUBYBaTU PEXUM OYULLEHHS. Y PeXUMi OYMLLEHHSI NoaaYa Boau He
BMUKAETbCA MPOTAroM 3 XBUIWH, HE3BAXalUM Ha Po3ni3HaHHS o6'ekTa.

*2 ABTOMATMUHE MPOMUBAHHS BUKOPUCTOBYETLCS 7151 3aGe3neyeHHs! YMCTOTU BOMM, SIKLLO 3MilllyBay HE 3aCTOCOBYETLCS NPOTSITOM
TpuBanoro vacy. Yepes 24 roguHu (He3anexHo Bif BUKOPUCTaHHS) MPOMMBAHHS BUKOHYETbCS BMPOAOBXK 5 XBUNUH abo yepes 72 roguHu
nicnst 0CTaHHLOrO BUKOPUCTAHHS 3MilllyBaya (3anexHo Bif BUKOPUCTaHHS) MPOMMBAHHSI BUKOHYETLCS BNpodoBxk 1, 5 abo 10 xBunuH.

BkasiBKa Woao TexHiku 6e3neku:
SAKLLO aBTOMaTUYHE NPOMUBAHHSA aKTUBOBaHO, 3abe3neyTe BinbHWiA 3nuB.

HecnpaBHicTb/lpuunHa/Cnocié ycyHeHHsA

HecnpaBHicTb

MpuuuHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHAa nopaya
:1%: U]

 [punuHeHo nogavy Boan

3akynopeHo dinbTp, BCTAHOBMNEHWUI Nepes
eneKTPOMarHiTHUM KrnanaHom
MoLIKOMKEHO enekTpoMarHiTHUA knanaH
Hemae KOHTaKTy B LUTEKePHOMY rHi3ai
BiacyTHst Hanpyra

- Po3psigpxeHo akymynsitop

- BNOK XVBNEeHHS NMOLLIKOKEHO

Pyku 3HaxoaaTbca no3a 30HOt0 Aii npunagy
AKTUBOBaHO PEXUM OYULLEHHA

Bigkpwite 3anipHuin BeHTUNb
OuyucTbTe dinsTp

3aMiHiTb enekTpomarHiTHWiA knanaH
MepeBipTe WTekepHi 3'eqHaHHs

3aMiHiTb akymynsitop

3aMiHiTb 610K XUBNEHHSA

Tpumaiite pyku 6e3nocepefHb0 nif OTBOPOM BUNMBY
BuiiaiTe i3 pexumy ounileHHs abo 3avekante

3 XBUINUHK

Bopa nnetbes
6e3nepepBHO

MoLKomKEHO enekTpoMarHiTHUiA knanaH
AKTMBOBaHO TepMidHy AesiHdeKLito

3aMiHiTb enekTpomarHiTHWiA knanaH
3Sayekaiite 3,5 abo 11 XBUNUH

Mopaya Boan
BMUKaETLCA
CaMO4UHHO

YcTaHOBNEHO 3aBeNuKy ANns MiCLIEBUX YMOB
30HY Aii ceHcopHoro npunagy
AKTUBOBaHO aBTOMAaTU4YHE NMPOMUBAHHSI

3meHLWTe pagiyc Aii 3a Aonomororo nynsra
AMCTaHLiNHOrO KepyBaHHS (cneuianbHe npunaaas,
apr. Ne: 36 407)

3auekaiiTe Big 1 0o 10 xBUnuH

MoTik BoaM 3aHapToO
cnabkun

+ 3abpyaHeHo aepatop

3abpyaHeHo inbTp B enekTpomarHiTHomy
KnanaHi

[vs. B po3gini 3'egHyBanbHi LWNaHrn
3abpyaHeHi

Mopayy Boam 3abnokosaHo

OuncTbTe abo 3aMiHiTL aepaTtop

OuucTbTe insTp

OuucTbTe abo 3aMiHiTh DinbTpK

MepesipTe Tpy6u ans nogadi Boaw, Bigkpuiite
3anipHi BeHTUNI

Temnepartypa
3MillyBaHHA
HenpaBunbHa

[ue. po3ain «MoTik Bogn 3aHaATo cnabkuii»
CTpwvkeHb 3MiLLYBarbHOro NPUCTPOIO MOKPUBCS
BanHsHUM HanbLOTOM

OuncTbTe abo 3aMiHiTb CTPYKEHb 3MilLyBanbHOro
npUCTPOIo
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O6nacTb NpUMeHeHUA

BoamoxHa 3Kcnnyartayusa ¢ ykasaHHbIMU HUXe yCTpOVICTBaMVI.

 [MHeBMoOrnapoakkyMynaTopbl

. anMOTO‘-IHbIe BOAOHarpesaTenu ¢ TepMUYECKUM ynpasneHnem

« [IpsiMOTOYHbIE BOAOHarpeBaTeny ¢ ruapaBrimyeckum
ynpasneHnem

3kennyataums ¢ 6e3HanopHLIMM akkyMynsaTopamm (OTKpbITble

BOJOHarpeBaTenu) He npeaycMoTpeHal

WUHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHocTn

YcTaHoBKY paspeLuaeTcs NPou3BOAUTL TONbKO B 060rpeBaembIx
nomeLleHusx.

CnenyeT MCNonb3oBaTb TOSIbKO OpUrMHanbHble 3an4yacTu

1 KOMMNNEeKTywuie aetanu. Mcnonb3oBaHue nHbIX ,quane|7|
BefeT K yTpaTe rapaHTum u 3Haka CE.

TexHU4Yeckue xapakTepucTmkun
« [aBneHuve Boabl:

- MUH. 0,05 MMMa
- pekoMeHaoBaHHoe 0,1-0,5Mrla
« Pabouee gaBneHne makc. 1 MMa
* WcnblTaTensHoe aaBnexHve 1,6 MMa

[Insa cHwkeHus yposHs wyma B cootBeTcTeum ¢ DIN 4109 npu

nasneHuu B Bogonposoge Gonee 0,5 MIMa pekomeHnayetcs

YCTaHOBUTL PeayKTop AaBMeHNs.

Heobxoammo nsberatb GonbLUMX nepenagos AaBneHuin

B naTpy6kax noaKnioYeHust XonogHom 1 ropsiven Boapi!

 Pacxop Bogpl npy gasnexnn 0,3 MMa:  npubnuantensHo 6 n/mMmuH

« Temnepartypa ropsiyeli Boabl Ha BXoae: makc. 70 °C
PekomeH0BaHO (3KOHOMHOE NoTpebrneHve aHeprum): 60 °C

CmecuTenb ¢ aKKyMynsTopHoi 6atapeeit:
« Muratowee HanpskeHue: 6V B, nutnesas 6atapes, Tun CR-P2

* ABTOMaTU4ECKOE aBapUItHOE OTKMIOYEHME: 60 cek
(6 - 420 cek, ycTaHaBnMBaemoe)
« Bpewms 3agepxkun gencteus: 1 cek

(0 - 11 cek, yctaHaBnusaemoe)
[wnanasoH obHapyxenusi no Kodak Gray Card,
cepasi cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHbIii hopmaTt
(7 - 20cm, ycTaHaBnNMBaeMblit):
Bug 3awmtel cmecutens:
MopaknioyeHve BoAabI

13cm

IP 59K

xonopgHas — cnpaea
ropsiyas — cnesa

[aHHble anekTpoo6opyaoBaHUA

« Knacc nporpamMmmMmHoro o6ecneyeHust A
» CTeneHb 3arpsi3HeHnst 2
« PabBoyee uMnyrnbCHOe HanpsixeHve 2500 B
« Temnepatypa npu UCMbITaHUN Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHYH COBMECTUMOCTb (M3ny4eHne
rnomex) npovaseaeHa ¢ pabounMy 3HaYEHUSIMN HANPSHKEHUS U ToKa.
CTaHAapTHbIe PyHKLUK

« Tepmuueckasn aesnHdeKUms:

« EmMkocTb akkymynsitopHol 6atapeu:

aKTMBMpyemast
cuuTbIBaEMAs

Mporpamma cyHkuui 1 (3aBoAckasi ycTaHOBKa):
* Motowmii pexunm:

« ABTOMaTM4eCKasi NPOMbIBKA:

« Bpems Tepmunyeckom aesnHpekumn:

Mcnonb3ys ceHcopHoe o6opyaoBaHMeE, MOXHO BbiGupaThb
Apyrue npeaBapuUTEnbHO YCTaHOBMNEHHbIE NPOrpaMMmbl,
cM. Tabnuuy ¢ nepeyHeM nporpamm Ha cTp. 84.

aKTUBMPYyeMbIii
[feakTusuposaHa
3,5 MuH

CneuunanbHble NPUHAANEXHOCTN

C nomoLLbto NynsTa ANCTAHLIMOHHOIO YNPaBneHns ¢ MHgpakpacHsIM
nanyyeHveM (aptukyn Ne: 36 407) MOXHO Npou3BOAUTb Apyrve
HaCTPOIKN 1 BbIGOP creumanbHbIX (yHKLMWIA.

[onyck Kk aKkcnnyaTtaLlum n cooTBeTCTBME CTaHAapTam

[aHHoe n3genue ynosneTsopseT TpeGoBaHNsSM
cooTBeTCTBYOLWMX AnpekTmB EC.
CepTudurkaTbl COOTBETCTBUS MOXHO 3anpocuTb, 06paTUBLLNCH
N0 yKka3aHHOMY HWXe afpecy.
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

YcraHoBKa

Mepen ycTaHOBKOW U NOcre YCTAaHOBKM TLaTeNbHO
NPOMbITbL CUCTeMy TpyGonpoBoaoB (cobnoaatb cTaHgapT
DIN 1988/DIN EN 806)!

MoHTax

YuuTbIBaTh AaHHbIE Ha YepTexe C pasMepamu Ha Bknagkax |,
puc.[1].

3akpenuTb CMeCUTENb Ha pakoBUHe, CM. puc. [2].
MoakntoyeHuecm. puc. [3] u [4].

BknouuTte nogayy nutaHma, cm. puc. [5] n [6].

OTKkpoNTe nopavy XonoAHOMW M ropsiueit BoAbl, NpoBepbTe
repMeTUYHOCTL COeAMHEHUN.

HacTtpoika orpaHnuntens Temneparypbl

1. BbIBUHTUTB BUHT (A) 1 cHATb pbiyar (B), cMm. puc. [7].

2. BbIBUHTUTb BUHT (C) 1 BbIHYTb OrpaHuumTenbs Temnepatypsbl (D).

3. BbIHyTb NPU3MaTUYECKYHO LUMOHKY U3 OrpaHUuUTENs TeMnepaTypsbl
1 YCTAHOBUTL €€ CHOBa B TpeGyeMoM NonoxeHuu. MNasbl B
orpaHuumMTene TemnepaTypbl COOTBETCTBYIOT 3HAYEHUAM
TemnepaTypbl, AOCTYMNHbIM Ans BbiGopa, cM. puc. [8].

MoHTax Nnpon3BoamnTCS B OGpaTHOVI nocrnenoBaTefnibHOCTU.

O6cnyxuMBaHue

MHdpakpacHbIin 3neKTPOHHbIN GOk nocbiriaeT HeBMaMMble
nynbcupyoLne CBETOBbIE CUTHAIbI. CeHcopHoe oGopy,qosaHme
OTperynmpoBaHoO Taknum oGpaaoM, 4YTO Npun I'IpVIﬁJ'IVI)KeHI/II/I PYK nog
V3NUB HAYVMHAET NocTynaTth BoAa.

Kak Tonbko pyku GyayT yaaneHbl U3 30Hbl U3nuBa, NOTOK BoAb!
npekpaTtuT noctynarb 4epes 1 CeKyHay.

[lnanasoH BOCNpUSTUS CEHCOpa 3aBUCUT OT OTPaXaloLLWX CBOWCTB
obbekTa.

ABTOMaTM4eckoe Ge3onacHoe OTKMOYeHUe
Mocne 60 cek. onosHaBaHWUs 06bekTa NHpPaKpacHbIN
9MeKTPOHHbIN GOk aBTOMATUYECKM NpekpaLLaeT nogady Bofbl.

AKTMBMpPOBaATL MOIOLUI PEXUM

+ B03MOXHO TONMbKO NpY aKTUBMPOBAHHOM KPaTKOBPEMEHHOM
BbIKITIOYEHUM:

1. | YcTaHoBUTe 1 yaepxusaiTe nanew B HWKHEN 4acTi ceHcopa,
cM. puc. [9].

KoHTponbHast namna curHanuaupyer:

2. B 1o Bpems kak nosiensietcs [l [l Ml cHaTL naneu ¢
ceHcopa.

PeX1M 04nCTKM aKTUBUPYETCS Ha 3 MUHYTLI. TeM BpeMeHeM
KOHTpOIbHast namna CUrHanmsvpyeT MUratoLLnii curHan.

MpexpeBpeMeHHOE OKOHYaHME MOIOLLEro pexuma

1. | YcTaHoBUTe 1 yaepxusanTe nanewy B HKHeR 4YacTi ceHcopa,
cM. puc. [9].

KoHTponbHast namna curHanuaunpyer:
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2. | B TO Bpems kak nosenseTca , CHATb naney, c ceHcopa.

4. | YctaHOBWTE U yaepXuBaiiTe nanew B HWKXHEW YacTn ceHcopa.

Pexxum o4ncTkm 3aBepLUeH.

BbISICHUTL OCTaTOYHYIO EMKOCTb aKKyMYINATOpPHOW GaTapeun
1 3anycTUTb Npouecc TepMuyeckomn Ae3nHpeKkLum

1. MoBepHYTb pyuKy CMeLL1BatoLLEero yCTponucTaa 40
OrpaHVNuMTENs ropsiyei Bodpl.

2. | YctaHoBUTE 1 yaepXuBanTe narnew, B HUKHeN YacTu ceHcopa,
cMm. puc. [9].

KoHTpornbHas namna curHanusupyer:

Mporpammbl 0ToGpaxatoTcs rpynnamMii MUratoLLx CUrHamnos
KOHTpOMbHOM Namnbl. CHavana oTobpaxaeTcs TekyLas
HacTpoeHHas Nporpamma.

Mporpamma 1

Mporpamma 2

Mporpamma 3

] Mporpamma 4
] Mporpamma 5
HE Mporpamma 6

|
ol
HEE
HEE
HENE ||
HEENENNN popavva 7

3. | B 10 Bpems kak nosisnsetca [, cHATb naneu ¢ ceHcopa.

OcTaTo4Hasi eMKOCTb akkyMynsiTopHou 6atapemn otobpaxaetcs
rpynnamMy MUraroLLMX CUrHaNoB KOHTPOMbHOW Namnb.

I Bl Bl Bl Ocrato4Has eMKOCTb akKyMynaTOpHO
Garapen > 60%

OcTaTo4Hasi eMKOCTb aKkKyMynsaTOPHOW
EEE 6atapen > 40%
EE OcTaTo4Hast EMKOCTb aKkKyMYynsaTOPHOW

6atapeu > 20%
OcTaTo4Hast eMKOCTb aKKyMyrsTOpHO
|| 6atapen < 20%

5. Mocne Heo6xoanMOWA cCepUM MUratoLLMX CUFHAMNOB CHATb
naneL c ceHcopa.

BbiGpaHHas nporpamMmma npuHsTa B kKa4eCTBE HAaCTPOMNKK.
COOTBETCTBYOLLME MUTaIOLLME CUTHANbI BHOBb
oTobpaxatoTcsi.

Mpy HeOGXOAMMOCTIN HACTPOIKY MOXHO OTPErynMpoBaTh 3aHOBO
B TeyeHve creaytoLmx 6 cekyHa (cMm. 4).

Yepe3s 3 MUHYTbI PEXWUM YCTaHOBKM aBTOMAaTUYECKU
npepbiBaeTcs.

Bo Bpemsi nUTaHuUs OT CETU OCTaTo4Hasi EMKOCTb akKyMynsiTOPHON
6aTapeu Bceraa MHAMUMPYETCS 4 MUraloLMMy curHanamu.

[epxuTe pyku BHe AMana3oHa AeNCTBUS CeHcopa.

Mocne BbIBOAa OCTATOYHOW EMKOCTM akkyMyrnsiTopHou Batapeun
3anyckaeTcsi NPOLECC TepMUYECKON Ae3NHDEKLUN.

Ecnu Bo Bpemsi TepMuyeckoin aesvHdekuum obHapyxveaeTcs
06bekT, Nofaya BoAbl HEMeNeHHO NpekpaLLaeTcs, U CMecuTenb
6rnokmpyeTcs (KOHTpOnbHas namna NoAaeT MUratoLLMii curHan).

CmecuTenb pa3bnokupyeTcs aBToMaTU4ecK1 No UCTEHEHUN
3 MUHYT. BIIOKMPOBKY MOXHO OTKIMIOUYUTL NPeXaeBpeMEHHO
(cm. paspen «MpexaeBpeMeHHOe OKOHYaHUE MOIOLLIErO peXxuman).

BbinonHeHue HacTpoek

PeXuM ycTaHOBKM

PexvM ycTaHOBKM BbINOMHSET crieqytowme dyHKUMu:

- VHavkaums n usMmeHeHne nporpaMmmbl

- KoHTponb Avana3oHa aevctaus

B pexvme yCTaHOBKM CBETUTCSI KOHTPOMNbHASA Namna B CEHcope
YCTPOICTBA, €CNK NpU NPUBRIMKEHNN K 060PYA0BaHWIO YenoBek
nonaaaet B AnanasoH AeNCTBUS.

AKTMBaLUA pexumMa yCTaHOBKU

MpepBuTEe Nofayy HaMpsHKEHWS K ANEKTPOHMKE U CHOBa

BOCCTaHoBUTe Yepes 10 cekyHa, CM. cknagHon nuct |, puc. [10].

* Yepe3 3 MUHYTbI PEXIUM YCTAHOBKM aBTOMaTU4eCKu
npepbiBaeTcs.

YcTaHoBKa nporpammbil

1. AKTVBMpPOBaTb PEXWNM YCTAHOBKW.

2. | YctaHoBUTE 1 yaepxuBanTe nareLl, B HUKHeN YacTn ceHcopa,
cMm. puc. [9].

KoHTpornbHas namna curHanusupyer:

3. B T0 Bpems kak nosiBnsieTcs , CHAATb Nanewy c ceHcopa.

Pexum BbIGOpa nporpammbl akTnBMpoBaH Ha 60 cekyHa,.
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TexHuYeckoe obcnyxuBaHue

* [lepekpbITb NOAaYy XONOAHOW U ropsiven BoAbl.

* [MpekpaTuth Nogady HanpspkeHus!

* [poBepkTe, O4UCTUTE 1 NPU HEOBXOAMMOCTY 3aMeHNUTe BCe AeTarnu.

|. Batapes, cm. Bknaaky |, puc. [11].

MuratoLias KOHTponbHas amna B CeHCOPHOM 0GopyaoBaHUN
CUrHanu3MpyeT o NoYTK pa3pskeHHon GaTapee.

MoHTax npounsoanTcs B 06paTHON NOCNeaoBaTeNbHOCTU.

Il. AneKTpoMarHUTHLIN KnanaH, CM. cknagHov nucT |, puc. [8] n
cknagHon nmet I, puc. [12] - [14].

MoHTax npoun3BoanTCs B 06paTHON NocreaoBaTensHOCTY.
CobnioaaTbh MOHTaXHOE NoNoXeHue oTAeNbHbIX AeTanen, cv.
petanu, puc. [15].

11l. AapaTop (42 832) BbIBUHTUTb U NMPOYUCTUTL, CM. BKIaAKy |.
MoHTax npon3BoanTCs B 06paTHO NOCNefoBaTeNbHOCTH.

IV. CTepeHb cMelLUMBalOLLEro YCTPONCTBA, CM. CKIaaHble

mctel [l

1. OTCOEaMHUTL CMECUTENb OT NOAKMTHOYEHWUIA.

2. CHSTb CMecUTeNb C PaKOBWHbI.

[leMOHTaX BbIMOSHSATH B COOTBETCTBUM C ONMUCAHNEM

B pasaene «Hacmpotlika oepaHudumens memnepamypb!»,

cM. puc. [7].

3. BblHyTb CTEpXeHb CMeLLMBAIOLLETO YCTPOWCTBA U 3aMEHUTL €O,
cM. puc. [16].

MoHTax nponssoanTcs B 06paTHOM NOCNen0BaTENbHOCTH.

3anacHble YacTu
cm. Bknaaky Il (* = cneumansHble NpUHaAnNexXHOCTH)

Yxon
YkasaHus no yXxogy 3a HacToAwmnM nsgenmem npueeaeHol
B npuraraemMomn UHCTPYKLUK.

YKa3saHue no ytunusaumm

AKKyMYNSITOpHble 6aTapey yTUIU3MpOBaThL B COOTBETCTBUN
C HaUMOHanbHLIMMU NpeanMcaHnsmm!



Tabnuua c nepe4yHem nporpamm

B aneKkTpoHuke ¢ MHpaKpacHbIM U3nyyeHnem

MOXHO BbIGpaTb 7 npeABapuTenbHO YCTaHOBMNEHHbIX NPOrpamm.

Mporpamma 1 2 4 5 6 7
1. KpaTkoBpemeHHoe oTkntoueHue*! AkTuBUpO- | AKTUBMPO- | AKTUBMPO- | AKTUBMPO- | AKTUBMPO- | He akTuBu- | He aktveu-
BaHo BaHO BaHO BaHO BaHO poBaHo poBaHo
42 He aktvBu- | AktuBMpo- | AKTUBUPO- | AKTBMPO- | AKTMBUPO- | He akTvBu- | AKTMBMPO-
ABToMaTHiECKan NPOMbIBKA poBaHo BaHO BaHO BaHO BaHO poBaHo BaHO
WHTepBan npombIBKU - 724 244 724 724 - 724
MpoAoMKMTENBLHOCTL NPOMBIBKN - 5 MuH 5 MuH 10 MuH 1 MuH - 5 MuH
B 3aBMCMMOCTM OT UCNONb30BaHUA - X X X - X
BHe 3aBucumoctyn B R
OT UCMONb30BaHUA
[OnuTensHOCTbL TepMUYECKOU
Ae3nHdeKunm 3,5 MuH 3,5 MyH 11 MUH 3,5 MuH 3,5 MyH 3,5 MuH 3,5 MuH

« [Mpu aKTMBMPOBAHHOM KPaTKOBPEMEHHOM OTKIHOHEHUN MOXHO aKTUBMPOBATH MOILLMIA pexum. B Motolem pexume, HeCMoTps
Ha pacnosHaBaHve 06bekTa, noaada BoAbl He BKMIOYAETCs B TeYeHNe 3 MUHYT.

*2. ABTOMATUYECKas NPOMbIBKA CIY)KUT s 0GECTIEUEHNS TMTMEHbI NPY ANUTENLHOM HEUCTIONb30BaHIUM cMecuTensl. 1o UCTedeH N
24 4acoB (BHe 3aBMCMMOCTM OT UCMONb30BaHUs1) BbIMOMHSAETCA NPOMbIBKA B Te4eHUe 5 MUHYT Unn no UcTedeHun 72 4acos rnocre
NOCNEeAHEro UCMomnb30BaHUsA CMecuTens (B 3aBUCYMOCTU OT UCMOMb30BaHMUS) BbINOINHAETCS NPOMbIBKA B TedeHre 1, 5 unu 10 MUHyT.

Yka3saHue no 6e3onacHoCcTu:
Mpw aKTMBMPOBaHHOW aBTOMAaTUYECKON NPOMbIBKE 06ecneysTe CBOGOAHbIN CTOK.

HeucnpaBHocTtb/lMpuunHa/YctpaHeHue

HeucnpaBHocTb

MpuunnHa

YcTtpaHeHue

Boaa He TeueT

+ [Mopaya Boakl NpepBaHa

PUNLTP Nepes, ANeKTPOMarHUTHLIM KrnanaHoM
3acopeH

OneKTPOMarHUTHbIV KnanaH HevucnpaseH
OTCyTCTBYET KOHTaKT B LUTEKEPHOM pasbeme
HanpskeHue otcyTcTByeT

- Batapes paspsgunacb

- Bnok nuTaHus HemcnpaseH

Pyku BHe ananasoHa gencraus

MotoLLunii pexum akTMBUpoBaH

OTKpoOIiTE 3anopHbIe BEHTUMN

OuncTnts UnLTp

3aMeHNTb 3NeKTPOMarHUTHLIN KnanaH

MpoBepuTb annapaTtHbIi IPOMEXYTOYHbIN LUTencenb

3ameHnTb GaTtapeto

3ameHnTb 6nok NuTaHus

Pyku fepxaTtb HenocpeacTBeHHO Nog, N3NIMBOM
3aBepLUNTb MOKWLLMIA PEXUM UMK NOAOXKAATH

B TEYEHME 3 MUHYT

Bopa Teuer
HenpepbIBHO

OneKTPOMarHUTHbIN KnanaH HeucnpaseH
Tepmuyeckasi Ae3aMHdeKUns akTBMpoBaHa

3aMeHUTb ANeKTPOMArHWUTHbI KnanaH
Mopoxpatb B TedyeHue 3,5 unm 11 MuHyT

Bopaa TeueTt He
no XenaHuoo

[nana3oH JerCTBUSI CEHCOPHOro
o6opyaoBaHWs AN MECTHbLIX YCIOBUI
YCTaHOBIIEH Ha CMLIKOM 60MblUoe 3HaYeHne
AKTUBMpPOBaHa aBTOMaTWYeCcKasi NPOMbIBKa

YMEHbLUMTb Anana3oH BOCNPUATUS C AUCTAHLMOHHbIM
ynpaBneHneMm (cneumarnbHble NPUHAANEXHOCTH,
apTukyn Ne: 36 407)

Mopoxpaatb B TeueHune 1 - 10 MUHYT

KonuuecTtBo Bogbl
CIULIKOM Mano

» Aapatop 3acopeH

DUNLTP B 3NEKTPOMArHMTHOM KrnanaHe
3arpsisHeH

Cwm. pasgen «CoeanHUTENbHbIE LWUNaHM
3arpsisHeHbI»

MocTynneHve BoAbl OrpaHUYeEHO

OUNUCTUTL UNW 3aMEHUTL aspaTop

OuncTnth UnLTP

OuyuncTka unu 3ameHa punsTpa

MpoBepuTb pacrnpenenvTenbHbI BOAONPOBOA,
OTKPbITb 3aMOpHbIE BEHTUNW

Temnepartypa
CcMeLMBaHuA
HenpaBunbHas

CwM. pasgen «KonuyecTeo BOAb! CAMLLIKOM Mano»
CTepXXeHb CMELLMBALOLLETO YCTPOWCTBA
NOKPbINCs U3BECTbIO

OuMCTUTL MK 3aMEHNTbL CTePXKEHb CMELLMBAIOLLEro
ycTpoiicTBa
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